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PREFACE

This volume grew out of a portion of my 1990 Columbia doctoral dissertation, an
iconographic and prosopographic study of sealed archival tablets from Hellenistic Uruk
written under the direction of Professors William W. Hallo, Edith Porada and Mark
Van De Microop. The object of that study corpus consisted of the fifty-eight published
and ninety-four then-known unpublished tablets and unassociated fragments in the Yale
Babylonian Collection. Since three of the ten tablets in the Harvard Semitic Museum
were known to be duplicates of published Yale tablets, it was decided that 1 should also
include all of the Semitic Museum tablets in my study. In April 1987, with the per-
mission of the then Executive Director of the Semitic Museum, Father Camey Gavin,
| photographed and sketched the seal impressions and transhiterated the texis. With the
permission of Professor William L. Moran, the seal drawings and transliterations were
included in my dissertation, althouzh time and circamstances did not permit their colla-
tion. For this reason, the Semitic Museum’s seal impressions were not included among
the illustrated catalogue entries in the revised and updated version of my dissertation
published last year in ALUWE 19,

In February, and again in May, of this year, with the kind permission of Dr. James
AL Armstrong, Assistant Curator of the Collections, [ was permitted 1o collate the seal
drawings and prepare copies of the cuneiform for publication in the present volume.
[ wish to express my genuine gratitude to Dr. Armstrong and his staff, especially Ms,
Kathryn Slanski, who made my visits (o the Museom most pleasant and productive.
Permission to publish the tablets and seal impressions was kindly granted by Professor
Piotr Steinkeller, Curator of the Tablet Collection. My thanks also 1o Professor John
Huehnergard for his continued support and interest.

Dr, L.T. Doty, University of Missouri, unselfishly provided me with his handcopies
of, and permission to cite freely from, the nearly one hundred unpublished Seleucid
sealed archival tablets in the Yale Babylonian Collection which will appear, together
with several contemporary administrative texts, in a forthcoming volume of the Yale
Oriental Series. Prof, William W. Hallo, Curator of the Yale Babylonian Collection,
kindly permitted me to examine, and cite briefly from, the handcopy by the late Prof.
A, Goetze of another forthcomming text, YOS 15 9 (Princeton Theological Seminary
2178), first noted in print by Dr. Doty ( 1977). Prof, Joachim Oelsner. Friedrich-Schiller-
Universitiit, Jena, generously provided me with a copy of, and permission to cite from,
his tally, as of January 1993, of all published and unpublished Hellenistic archival texis
from Uruk and Larsa.

My sincerest thanks to Ms. Ann Guinan for suggesting Styx Publications as the
appropriate publisher for this volume and to Drs. Geerd Haayer for accepting the project
for publication and secing it through to fruition.

Lastly, | must thank the members of my family, my wife, Catherine M. Herriges,
and our sons, Joshua Sean and Jesse Walter, for all of their love, patience, and suppori
which allowed me to take the time to complete an undertaking such as this,

Fair Haven, N.J.  September 26, 1993 Ronald Wallenfels
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ABBREVIATIONS

Bibliographic Abbreviations and Text Sigla

ACT
Ao
AUWE
Bab.
BaM
BiMes
BIN
BRM
Doty Uruk
FuB
H5M
MLC
NBDM

NCBT

OECT

Oppert-Ménant
Doc.jur.

Speleers Recueil

SpTU
TCL
VAS
VAT
VDI
5
WZJ
YBC
YOS

0. Neugebauer, Astronomical Cuneiform Texts (1953)
Altorientalische Forschungen

Ausgrabungen in Uruk-Warka Endberichie

Babyloniaca

Baghdader Mitteilungen

Bibliotheca Mesopotamica

Babylonian Inscriptions in the Collection of James B, Mies
Babylonian Records in the Library of J. Pierpont Morgan

L. T. Doy, Cuneiform Archives from Hellenistic Uruk ( 1977)
Forschungen und Berichie

Sizla of tablets in the collections of the Harvard Semitic Museum
Sigla of tablets in the J. Pierpont Morgan Library Collection

E.W. Moore, Neo-Babylonian Documents in the University of
Michigan Collection (1939)

Sigla of tablets in the Newell Collection of Babylonian Tablets
Oxford Editions of Cuneiform Texts

1. Oppert and J. Ménant, Documents juridiques de |" Assyrie et de
la Chaldée (1877)

L. Speleers, Recueil des inscriptions de 1'asie antérieure des Musées
rovaux du Cinguantenaire & Bruxelles (1923)

Spithabylonische Texte aus Uruk

Textes cunéiformes du Louvre

Vorderasiatische Schriftdenkmiiler

Sigla of tablets in the collections of the Staatliche Museen, Berlin
Becrauk aperneil HCTOpPHRH

Field numbers of tablets excavated at Warka

Wissenschaftliche Zeitschrift der Friedrich-Schiller-Universitiit Jena
Sigla of tablets in the collections of the Yale Babylonian Collection
Yale Oriental Series

Additional Symbols and Abbreviations

Ahb.
Akk.
B
Aram.
B.C.E.
br.

Abbildung

Akkadian

bottom (lower) tablet edge
Aramaic

Before the Commaon Era
brother of




f.

fif).
fig(s).
FMN
af.
gl
Gr.

h.

ill.

ki
.
L{e.E.)
Lo.E.
LE.

mn
M
ninj.
n.d.
nos).
o(bv.)
o.R.
plp).
pl(s).
P
Publ.
ey, )
Ri.E.)
r.E.

5

S.E.
T

Abbreviations

consonant

circa

caplion

compare

centimeter

diameter

determinative preceding god’s name
Dissertation

east

determinative preceding building name
determinative preceding woman’s name
father of

following

figure(s)

father’s name

grandfather of

great-grandfather of

Greek

hushand of

illustration

determinative following geographic name
line{s)

left tablet edge

lower tablet edge

linker Rand

determinative preceding occupational title or gentilic

determinative preceding man’s name

determinative preceding woman’s name
millimeters

north

note(s)

no date

number(s)

obverse

oberer Rand
pageis)

plates

personal name
published
reverse

right tablet edge
royal name
rechter Rand
south

Seleucid Era
top (upper) tablet edge




Taf.

LE.

N = 2 g<C
£EEE S

*

LR [

Abbreviations

Tafel

upper tablet edge
unterer Rand

viowel

west

wife of

witness

undecipherable sign
unknown tablet edge
unknown tablet edge
unknown tablet edge
marks joins

marks duplicates

marks corrected reading
marks assumed form
marks seribal omission
marks seribal plus
marks break (and restoration)
marks partially preserved sign
prior to (the date)

on or prior to (the date)
after (the date)

on or after (the date)
son or daughter of
descendant of

number
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INTRODUCTION

Sealed archival cuneiform tablets from Hellenistic Uruk first came to light during the
excavations carried out by W.K. Loftus at Uruk-Warka during the mid-nineteenth cen-
tury. Today, the total number of these tablets and unassociated fragments, scattered in
collections throughout North America, Europe, and West Asia, from both controlled as
well as uncontrolled excavations, stands at some six hundred fifty, of which some three
hundred fifty are published.'

The ten tablets presented here from the collections of the Harvard Semitic Museum
were acquired in 1913 in two lots purchased from Paris dealers by the then Curator,
David Gordon Lyon. Eight of these tablets (HSM 913.1.1-8) were purchased from
Dumani Fréres on 17 March; the remaining two (HSM 913.2.181-82) were part of a
second lot containing a total of three hundred five tablets purchased four days later from
LE. Gejou,

The residents of Hellenistic Babylonia could avail themselves of two distinct record-
ing media that could be authenticated by the use of seals. The first, the clay tablet in-
seribed in cuneiform, was the standard recording medium in Babylonia since the end of
the fourth millennium. The second, ink on parchment or papyrus, was available since the
late eighth century. During the Hellenistic period, apparently most transactions subject
to Seleucid taxation or registration were restricted to parchment or papyrus, whereas the
method for recording any other transaction type was at the discretion of the interested
parties (Doty 1977, 331-35; cf. Stolper 1994, 340-41).

At Hellenistic Uruk. in those cuneiform transactions requiring sealing, the seals of
the relevant parties were usually impressed directly on the tablet’s edges.” In a practice
dating back to the reign of Darius II, the right edge was reserved for those principals to
the transaction, men and women, natives and colonists, priests and laity, ceding rights
or undertaking obligations; the seals of the exclusively male witnesses appear on the
remaining edges.’ Each impression on the upper, lower, and left edges was captioned
above with un-ga, or more rarely NA,KISIB, and below with the personal name of
the seal’s owner;* the captions on the right edge usually contain additional informa-

! For a catalogue of all Hellenistic Uruk archival texts, published as well as unpublished, see Oclsner 1986,
[ 46-62. At least one hundred additional tablets have since been identified in the British Museum (Oelsner,
personal communication). The tablets in the Oriental Institute are now published by Weisberg 19917 see
additionally Wallenfels 1992,
1 The only exception on 4 tablet from Unik occurs on BRM 2 4 where the captioned seal impression of one
of the eighteen witnesses is located in the upper right-hand corner of the tablet’s reverse (collated). Tablets
from other contemporary Babylonian citics may be sealed on the edges andior facels) (see, e.g., CT 49,
assim),

The only exception to this practice within the present corpus occurs in text L in which a witness, the last
of eleven named, had his seal placed on the right edge, o the right of that of the seller-guarantor.
¥ The terms g (spelled either wn-gi or wi-ga) and Nag K58 were originally used to distinguish berween
the impressions of metal finger rings and stone stamp or cylinder seals, respectively. In the early Seleucid
period at Unuk, these tems came o be wsed quite indifferently so that a given seal might altemately bear
either designation on different tblets (see Wallenfels 1994, 3, and nos. 180, 370, 411, 5338, 359, 756). With
but a single exception occurring in 122 S.E. (OECT 9 49 R1), May 8 fell entirely into disuse at Uruk
after 17 S.E. Both terms do eccur in tablet captions from other contemporary Babylonian cities (see. e.2.,

xiil




Introduction

tion identifying the specific obligation of each sealer. Within the texts, each sealer’s
patronymic was given which included the father’s name, often grandfather’s or even
great-grandfather’s name, and the name of an eponymous ancestor or an occupational or
gentilic designation. Sealed Hellenistic cuneiform tablets are also known from Antioch
on the I3tar Canal,’ Babylon, Borsippa, Kis-Hursagkalama, Kutha, Larsa, and U,

Contemporary parchment and papyrus documents were rolled, tied. and enclosed
within spherical clay bullae, more or less the size and shape of napkin rings, which
bore the seal impressions anonymously on their outer surfaces. The contents of these
now lost documents are unknown, except for those few cases where the impressions of
inscribed official seals are preserved on the bullae (see Rostovtzeff 1932). Similar clay
bullae have also been found at Babylon, Larsa, Nippur, and in especially large numbers
at Seleucia on the Tigris. It is assumed that sealing practices analogous to those for the
tablets obtained for the bullae.

The impressions on both tablets and bullae from Uruk are predominantly those of
small, ten to twenty millimeter long, almond-shaped metal finger rings carved in intaglio,
or, less often, those of similarly sized elliptical stone stamp seals with convex sealing
surfaces also carved in intaglio. Impressions of flat ring stones also no doubt appear,
but in most cases they are not readily distinguishable from those of the more circular
metal finger rings. The once characteristic seal types, cylinder seals, stone conoids and
pyramidal stamp seals in the East, and scarabs and scaraboids in the West, are now
virtually extinct,

The majority of the motifs seen among the finger ring impressions evolved from fifth
and fourth century Achacmenid and Graeco-Persian types, most of which have Archaic
Greek andfor Neo-Babylonian, Neo-Assyrian, and older Mesopotamian antecedents. A
prominent group of new motifs includes the signs of the zodiac, rendered individually
and in astrologically significant groupings (Wallenfels 1994, 153-57). Among the gem
impressions, the motifs are, by-and-large, of contemporary Hellenistic invention or those
which entered the Babylonian repertoire more or less directly from the Classical Greek.
Due to the fact that the impressions of both finger rings and gems are often not very
clear, they yield more information about subject than about style. The motifs chosen to
be represented on a private individual's seal or seals appear to have been largely a matter
of personal choice, although as a general rule, “official” motifs, i.e., those depicted
on contemporary Seleucid coins or on the seals of Seleucid state officials, were, by
sanction or custom, excluded. By far the most popular subjects were the lion, sphinx,
winged-bull, and goatfish.

With but a hand-full of exceptions, all seals were individually owned.® Seals could
be replaced freely, as often or as infrequently as the owner might wish, the replaced seal

CT 49, passim), however the paucity of published seal impressions from these cities makes further analysis
difficult, Nonethcless, note that all of the impressions on BRM 1 88 from Kutha, dated 125 5.E,, are captioned
Nag RISIE despite the fact that they all appear to have been made by metal finger rings (see Clay 1912, pls
I-T}.

* NCBT 1942 (= Doty 1977, 193-94) (19.X1141 5.E.); the pnncipals, winesses, and scribe are all known
from other contemporary archival texts from Uruk; Antioch on the Fiar Canal may either reflect a short-lived
Seleucid aempt 1o rename Uruk (van der Speck 1987, 73), or be the name of an otherwise unknown nearby
deleucid colony (Doty 1977, 195-96; Sherwin-White and Kuhrt 1993, 155),

® Within this corpus. just a single seal, no, 56, is known to have changed hands (see additionally, Wallenfels
1994, 144)
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apparently being discarded. A number of seals are known to occur on both tablets and
bullae:? presumably these seals were used on both media by the same sealers (cf. seal
no, 56).

The restrictions on the types of transactions permitted to be recorded in cuneiform
resulted in a limited number of types of texis of quite stereotyped composition (see
Kriickmann 1931, Lewenton 1970, Doty 1977). The present corpus contains one slave
sale (text 1), four sales of urban real estate (texts 1L, IV, IX, X), two sales of prebendal
shares (texts V, VI, a fictitious “gift” of urban real estate and a slave remunerated by the
payment of silver (text VIII), and two quitclaims, one pertaining to a sale of urban real
estate (text IIT), the other to a combined sale of prebendal shares, a food allotment, and
urban real estate (text VII). Duplicates, none from controlled excavations, are known
to five of these texts: four are in the Yale Babylonian Collection (BRM 1 98 = texi
VII, BRM 2 27 = text III, BRM 2 30 = text IV, MLC 2161 = text X), one is in the
Vorderasiatische Museum, Berlin (VAS 13 32 = text VI).

The tablets are somewhat wider than long, ranging in width from 8.3 to 11.1 cm.
The slightly convex edges are some 3.5 to 4.1 cm thick. The text of a typical document
begins on the nearly flat obverse and continues, if necessary, on the shghtly more convex
reverse. Also on the reverse are the full names of the witnesses and a two line subscription
placed near the bottom containing the scribe’s full name, the name of the city in which
the tablet was drawn up (Uruk), the date (month, day, and year of the Seleucid Era), and
the name(s) of the reigning king(s). Occasionally lines of text from both the obverse and
reverse may wrap around onto the nght edge.

The tablets are written in a clear formal cursive script. with noticeable vanations
among the different seribes’ hands. The scribe of text IT fairly consistently omitted one
or two wedges from certain signs, including KAM, MU, UN, and Za. The scribe of text IV
greatly exaggerated the lengths of the tails of horizontal and diagonal wedges causing
them to underlie one or more succeeding signs. Text X is written in a more vulgar scriptin
which the tails of the normally horizontal wedges are angled diagonally downwards; this
script is not, however, as extreme as that seen in many of the contemporary administrative
documents.

The texts are composed in the Late Babylonian dialeet of Akkadian, which it 15
generally believed was spoken, if at all, only within priestly seribal circles. This dialect
demonstrates the many phonological and morphological changes first seen in Neo-
Babylonian, most notably, the loss of final short vowels; these changes are seen to be
largely the result of the influence of Aramaic, the vernacular in Babylonia since at
least the late eighth century. Given the absence of any definitive treatment of the likely
vocalization of Late Babylonian, especially where the loss of the final vowel resulted
in a final biconsonantal cluster, normalized Akkadian is treated herein in the admittedly
inconsistent manner of previous scholars in the field®

The facts that the contents of the present collection of tablets offer little that is new,

" Four seals within the present corpus, nos. 20, 56, 73, and 87 also oceur on bullae (all unpublished),
8 For the treatment of final vowels in Neo-Babylonian, see Hyan 19415 for a preliminary trestment of
final consonants in Late Babyvlonian, see Weisberg 1967, 106-11. Some of the answers o the questions
of pronunciation may lie in the so-called “Grasco-Babyloniaca,” Akkadian (and Sumerian) texts rendered
in Greek transliteration (see Oelsner 1986, 23944, to which add S.M. Maul, “Neves 2u den “Graeco-
Babyloniaca,”" Zeitschrift fiir Assyriclogie 81 [1991], 87-107; and M.J, Geller, “The Last Wedge," ZA 87
[ 1997], 43-95); for a compendium of such transliterations, see Scholz 1978,




Intraduction

are few in number, and that four of them are duplicates to tablets already published
elsewhere, do not, however, diminish their significance. On the contrary, since the texts
and seal impressions on these tablets are relatively well-preserved, and with duplicates
known for fully half of them, this particular corpus provides a convenient means by
which to examine these objects for the first time in an integrated manner.

Typically texts and seal impressions are treated exclusively of each other. Among
earlier editions of Hellenistic Uruk archival texts, the seal impressions may be utterly
ignored, briefly described in one or two words, or selectively photographed or drawn, the
latter with various degrees of skill. On the other hand, my own previous comprehensive
treatment of the seal impressions on cuneiform tablets in the Yale Babylonian Collection
(Wallenfels 1994) suffered from the fact that some two-thirds of the tablets used in that
study remain unpublished. It is the aim of this volume to try to provide a standard for
future editions of sealed cuneiform tablets.

In that vein, the present volume comprises two interconnected parts; the first contains
critical editions of the texts; the second, a calalogue raisonné of the seal impressions,
The texts are ordered chronologically, as is typical for this genre. For each is offered a
hand copy, transliteration, translation, textual notes where warranted, and a commentary
treating the occurrences, activities and seals of each person named in the light of
some four hundred fifty other contemporary texts. The seal impressions within the seal
catalogue are first ordered by their dominant motif, then chronologically, in a manner
consistent with previous studies of both Near Eastern and Western glyptic; the major
categones include heads and busts, full figured humans, anthropomorphic deities, semi-
human and human-headed demons, monstrous animals, natural animals, and miscellany.
Included within the entries are measurements, descriptions, and comparanda, as well as
data identifying each seal's owner, each occasion of its use, and references to other seals
used by each sealer, where known; photographs of the seal impressions (twice life-size)
and an interpretive (composite) drawings accompany the entries. In the Index of Personal
Names, text citations and, where possible, seal catalogue numbers are provided for each
entry.

Several conventions utilized herein require further explanation. The seal locations
are designated by a letter T (top edge), B (bottom edge), L (left edge), or R (right
edge), and are numbered 1, 2, etc., from left to right, with the tablet edge turned so that
the captions, which are always oriented consistently on any given edge, are intelligible
(the seal impressions themselves may be rotated in either direction upto one hundred
eighty degrees with respect to the captions). In general, Akkadian personal names are
normalized in conformity with previously published studies, with certain modifications.
The final case-vowel may be omitted; where given, a fossilized final -u or -i is assumed.
The theophoric elements “60, “INANNA, “en-IiT were actually rendered *+60, +INANNA,
“+en-Ifl, respectively, by the scribes; *60 is normalized “Anu’ regardless of actual gram-
matical case. The sign groups DUMU §d ™, DUMUMI §d ", and DUMUMES §d ™ were
usually rendered by the scribes as the complexes DUMU x&+™, DUMU x Mi x §d+™, and
DUMU = MES x §ii4+™, respectively. All personal names may be assumed to be masculine
unless preceded with ', indicative of the cuneiform determinative preceding feminine
names. Names written in the form PN—FPN., symbolize the formula PN #d Sumisu fand
PN,, “PN, whose other name is PN,." Certain medial and final C—V signs have been
ignored in the normalization when they function, for example, to express unambiguously

v




Introduction

the final consonant of the previous V-C or C-V-C sign. Long vowels in normalized
Alkkadian vocables are marked with a macron to indicate positional length and a circum-
flex to indicate contracted length. Long vowels in normalized West Semitic vocables
represented in cuneiform script are marked with a macron to indicate grammatical length
and a circumflex to indicate orthographic length (i.e., where a plene spelling would be
expected in the alphabetic script). Greek vocables represented in cuneiform script are
transliterated in conformity with the “Notice to Contributors.” Jowrnal af Hellenic Stud-
fes 67 (1947, xix [L.A.(a)], with the addition of a macron to distingush the long vowels
i and w from £ and o, respectively. Lastly, the cuneiform sign, A’, is typically employed
in Late Babylonian texts as an indication of any long vowel, not of the glottal stop.
Since the values ayg, €1, fio, and w2 suggested by Hyat (1941, 55) were not adopted by
the standard syllabaries, and in some cases are now used to designate other signs, the

]

A’-sign is transliterated herein, admittedly improperly, by °.
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INVENTORY OF TEXTS

[t should be noted that four of the HSM acquisition numbers used herein are at variance
with those previously published. [t appears that following the baking of the tablets several
decades ago, two pairs of numbers were interchanged (HSM 913.1.2/.8 and .4/.6). It is
the Museum’s wish, with due appologies to all concerned, that the tablets be published
here with the acquisition and museum numbers as they appear in the Museum’s ledgers.

| By Publication Numbers

No.  Acguisition (Museum) No.  Date (5.E.) Contents

| H5M 913.2.182 (7499) ——[12-17] Sale of half-share in one male slave,
I HSMY13.1.1 (7309) 18.XI1".72  Sale of finished house.
[T HSM913.16(7314) 23.VILET  Quitclaim (house); duplicate
of BREM 2 27,
IV. HSM913.1.2 (7310) 16.VIIL109 Sale of temple storehouse; duplicate
of BRM 2 30,
v H5M 913.1.3 (7311) 25VL111  Sale of oil processor’s prebend.

VI HSM 913.2.181 (7498) 21.X.119  Sale of gerseqqii-prebend; duplicate
of VAS 15 32,

VII HSM 913.1.4 (7312) 8.IX.122 Quitclaim (butcher's prebend, food
allotment, temple store-house);
duplicate of BREM | 98.

VIII H5M 913.1.5(7313) 18.X.124 Gift {ana rimis) of house and one
female slave.

IX HS5M913.1.7(7313) 15.X1.153  Sale of finished house,

X HSM 913.1.8 (7316) SVILI6Z  Sale of emple storehouse;

duplicate of MLC 2161,

II By Aquisition (Museum) Numbers

Acquisition { Museum) No. Text No.
HSM 913.1.1 (7309) Il

HSM 913.1.2 (7310} v
HSM 913.1.3 (7311) v

HSM 913.1.4 (7312) VIl
HSM 913.1.5 (7313) VIII
HSM 913.1.6 (7314) I
HSM 913.1.7 (7315) IX

Xix




Inventory of texts

HSM 913.1.8 (7316)
HSM 913.2.181 (7498)
HSM 913.2.182 (7499)




I TEXTI

HSM 913.2.182 (7490)! Dimensions: 7.0 x 8.3 % 3.2
Date: ca. 12-17 SE. Secribe: Anu-bel3unu/Ttti-Anu-nuh[3u//Sin-leqi-unnini]
Duplicate:

Type: sale of half-share in one male slave

Price: 120 sheqels

Slave: Anu-ittannu/Saniggd

Slave mark: Anu-bélfunu/Nand-iddin

Seller-Guarantor: Nidintu-Anuw/Tanittu-Anu//Ah-Gitu: R1 (36)
Co-owner: Nanfi-iddin/Tanittu- Anw/ Ah-litu

Buyer: Anu-ahhé-iddin/Nani-iddin/Ah-Gtu

Witnesses:

{ 1) Ana-rabiitika- Anuw/Anu-ah-uSabSi/fAh-Tt: L3 (90)
2) Anu-uballiVMNidintu-Anu/f/Ah-tite: B2 (41)

3) Nidintu-Anw/{. ..]#Ah-0t: T1 (79)

4) Kidin-Anu/Anu-zér-iddin/[Ah-Ttu(?)]: B3 (27)

3) Ina-gibii-Anuw/Kidin- Anu/Ekur-zakir: T2 (78)

0) [Anu-gitan]Tanitte-Anu/VAh-[Gtu]: T3 (6)

T [Anu-ik]sur/Tanittu-Anu//Ah-[Gtu]: L2 (92)

8) [Rabi-Anul/Anu-zér-ibni/fKuri: L1 (94)

{ 9 Anu-[uball]i] !:S;m1:1."4—1'[lu[lir]u.’fﬂl_‘]-ﬁlu: [B1](42)
(10} Anu-ah-ittannud|. . ¥ Ah-0tu: T4 (91)

(11) La-basi/...): R2 (93)

— o —

Obv. 1= "ni-din-tu,-"60 DUMU §d " ta-nit-tig-"60 A "7 cili™-["-1i]-12i AS ho-ud SA-"bi™-

| £3d)
2— mi-§il ma-la HALA-$ti §d K1 ™ na-na-a-MU SES-5ii DUMU § ™ta-"nit [t~
16(]

3= fd A% ™E0-MU-ru IR DUMU e "sa-nig-ga-> £ 80" 15-5i a-na MU "7
4— ™Q0-EN-§ti-nu DUMU $d ™ na-na-a-MU fat-rat a-na 2 MANA KUBABBAR
ga-"lu-[ai]
5— a-na SAM TIL.MES a-na ™60-5E5 MES-MU DUMU $d ™ na-na-a-MU A "dh--
w-i
fi— a-na Us-min sa-a-ti it-ta-din KUBABBAR-ay 2 MANA ga-fu-ti "5AM?
7= mi-gil AS ™60-MU-nu iR MU.MES ™ni-din-tus-*60 DUMU §d "ta-nit-tu,-60
A Péih--u-ti
— A5 SU" ™60-5ES.MES-MU DUMU $a@ ™na-na-a-MU A ™dh-"-u-ti ma-hir e-tir
O— Uy-mu pa-ga-ri DIS UGU-hi mi-5il AS ™60-MU-nu “iR MUMES if-tab-Su-i
10— ™ni-din-tu-260 DUMU $d ™ ta-nit-ti-260 A "dh-"-t-tid d-mar-rag-ma a-na

' For a previous edition, see Doty 1977, 176-79.
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|1 ™60-5ES MES-MU DUMU §d ™na-na-a-MU A "dh-"-ti-tii i-nam-din pu-ut
12— la “gir-ki-vi-ni la ¥ $u-5d-nu-ti-ni la “DUMU-DU--1ii
13- la “IR-LUGAL-ti-tti la E-ANSE.KURRA u la E-*GIGIR Fd mi-sil A%
14— ™60-MU-nu IR MUMES a-na Us-mu sa-a-ti "ni-din-tuy-*60 na-5i
15— u pu-ut la ZAH S mi-Fil A5 ™60-MU-n1e "iR MUMES a-di | ME Uy-mu
16- "ni-din-tus-"60 DUMU §d ™ta-nit-tug-"60 A "dh-"-ti-nii na-si
Rev. 17- [®mu]-"king™
18- ™DIS-GAL-ka-*60 DUMU §d ™ 60-SES-GAL-§i A ™dh--ti-ni ™60-TIN-Tif"
[DUMU §d]

19— "mi-din-tuy-*60 A ™dh-"-ti-ni “ni-din-tu-"60 DUMU 54 ™| I
20- TA "gh-""gi-ti ki-din-"60 DUMU $d ™60-NUMUN-MU A 77| |
21- [™AS-gi]-" bit7-160 DUMU $d ™ki-din-260 A "EKUR-za-"kir”? [™60-BA-d-an-

mee (0]

22~ [™60-ik]-" sur? DUMU.MES $d ™ta-"nit-tuy=""60 A ™ dh-[*-i- ni
23~ ["GAL-"160 DUMU Sd ™ 60-NUMUN-RU A ™kur-f ™ 607-[TIN-if DUMU $4]

24— [™UTU-MU]-"nue A el <ii-ni ™ 60-8ES-MU-nu "DUMU [§d ™ ]

25~ [A™dh-"1-Ti-0" " lg-ba-F TDUMU Sd ™| |

26— ["]"Y607-EN-Sti-nn BSID DUMU §d "KI1-60-THET [MUN A ™30-TLER ]

27- | 1
UUE. NA,TEKISIBT TNAy L[KISIB] [MaL KISIB]

(79) (78) (6)

B ni-elin-1104-260 " AS-gi-bit-260 "E0-BA-T §d -[an ] nu”

[NA, . KISIE]
(91
M60-SES-TMU-[nu]

LoE. "NAsKISIE™ Ny KISIB NALKISIB
(42) (41) (27)
[™60-TIN]-"if” 60 TIN-if " ki-dlin-260
LeE. NA,KISIB TNA; L.KISIB Ny "KISIBT
94 (92} (9
" GaL-2607 = A60-ik-[5ur] moiS-TGAL-ka =160
R.E. un-ga "ni-din-tu;-"60 tin-gga "la-ba-" 507
(36) (93)
[DUMU fci ™ta)-"nit -ty =260 [ |

(1) Nidintu-Anu, son of Tanittu-Anu, descendant of Ah-iitu, of his own free will, has
sold one-half, his entire share which is with Nani-iddin, his brother, son of Tanit[tu-
Anul, which is in Anu-ittannu, the slave, son of Saniggd. whose right hand is marked
with the name of Anu-b&l5unu, son of Nani-iddin, for 2 minas of refin[ed] silver, (5) as
the full purchase price to Anu-ahhg-iddin, son of Nani-iddin, descendant of Ah-itu, in
perpetuity.

(]




Text 1

The money, 2 refined minas, the purchase price of one-half in Anu-ittannu, that
slave, Nidintu-Anu, son of Tanittu-Anu, descendant of Ah-Gtu, has received from (and)
was paid by Anu-ahhé-iddin, son of Nani-iddin, descendant of Ah-Gtu. When a claim
is brought concerning one-half in Anu-ittannu, that slave, {10} Nidintu-Anu, son of
Tanittu-Anu, descendant of Ah-Gitu, will clear (it) and will pay Anu-ahhé-iddin, son
of Nand-iddin, descendant of Ah-Gtu. Nidintu-Anu guarantees in perpetuity that Anu-
ittannu, that slave, is not one dedicated to the temple, is not one in the position of
Fudanu, does not have the status of a free person, does not have the status of servant of
the king, is not in royal cavalry service, and is not in royal charioteer service, (15) and
Nidintu-Anu, son of Tanittu-Anu, descendant of Ah-Gitu, guarantees for one hundred
days the not fleeing of one-half in Anu-ittannu, that slave.

(17=25) (list of eleven witnesses)

(26)  Anu-bEliunu, the scribe, son of Itti-Anu-nuh(3u, descendant of Sin-leqi-
unnini. . .|

Comments

The corpus of slave sales from Hellenistic Uruk also includes TCL 13 248 (B.ILAlex-
ander 111 8), VAS 15 20 (=.ILPhilip —), BEM 2 2 (12.V9 5E.), MLC 2192 = MLC
2198 (28.X01.12 SE.). MLC 2194 (28-.12 SE.), VAS 15 3 (12.VIIL14 S.E.), VDI
1955/4 139ff. | = BaM Beiheft 2 119 + 120 + frag. 27 + 121 (10.VL.15 §.E.), MLC
2184 (16.VIIL 16 S.E.), NCBT 1973 (3(+).1.17 S.E.), BRM 2 25 (12IX [16-17] S.E.),
MLC 2168 = NCBT 1967 (B.I1.[8—18] S.E.), NCBT 1966 (—.—.[8-18] S.E.), BEM 2 10
(2.W1.37 S.E.), BiMes 24 397 (n.d.), BiMes 24 40 (n.d.). For the standard formulary
for the sale of slaves, see Kriickmann 1931, 39-41: Petschow 1939, 69-72; Lewenton
1970, 7-14; Doty 1977, 8283,

Several lines of evidence suggest a date for text 1 of ca. 12-17 S.E.

(1) No slave sale texts occur in cuneiform after 37 5.E. (Doty 1977, 323; Doty
1979,

(2)  Payment was made in kaspu galii, without the following istaterrdnu fa BN
(babbaniit), first atested at Uruk? ea. 16-17 S.E. (BRM 2 25), and seen quite regularly
thereafter.

(3}  The scribe is known from at least five other texts dated between 9 and 16 S5.E.
isee below).

(4) Witness # 6 used the same seal (no. 6) on at least one other occasion in 15 5.E.
(VDI 1955/4 139fT. 1); he had previously used Wallenfels 1994, no. 43, on two different
occasions in 12 5.E. (NCBT 1953, MLC 2198).

(5) Witness # 9 used the same seal (no. 42) on at least two other occasions, once
in 16 S.E. (MLC 2184), and again, ca. 8-18 S.E. (MLC 2168 = NCET 1967).

{(6) The seal impressions on the upper, lower and left edges are captioned NA, KISIB,
while those on the right edge are captioned un-ga, irrespective of the fact that the
preserved impressions on all of the edges appear to have been made by metal finger

® Cf. UET 4 43 {(Ur: Phillip 7).




Text I

rings. This same arrangement occurs on MLC 2654, dated 17 S.E., the latest securely
dated Uruk archival text regularly evidencing MA,.KISIB in its seal captions,?

Eleven of the persons named in this transaction also occur in various combinations of
from two to four each in eighteen other transactions, of which eleven concern slaves. In
addition, five persons, including two of the preceding, occur individually in yet another
seventeen transactions, of which three concern slaves.

The seller-guarantor, Nidintu-Anu/Tanittu- Anw/Ah-ttu, also witnessed slave sales: in
Y 5.E., he and WI # 5 witnessed a transaction recorded by the present scribe in which
the wife of W1 # 1 purchased three slaves (BRM 2 2) (seal: ¢f. Wallenfels 1994, nos.
373, 900); in 12 5.E., he and WI # 8 witnessed the sale of three slaves to his brother, the
present co-owner (MLC 2194) (seal: cf. Wallenfels 1994, nos. 75, 374); and ca. 8-18
S.E., he and W1 # 4 witnessed the sale by W1 #9 of two slaves to his nephews Kidin-Anu
and Anu-ab-utér, sons of Nand-iddin, the co-owner of the present slave (MLC 2168 =
NCBT 1967) (seal: cf. Wallenfels 1994, nos. 32.* 476). Nidintu-Anu, and two of his
brothers, Anu-bél3unu and Anu-z&r-1ier, together with WI # 2, also witnessed the sale
of a house in an unknown district, ca. 8-18 5.E. (VAS 15 51), in which their brother,
Mand-iddin, the present co-owner, was the buyer, and WI # | was the seller.

The co-owner, Nani-iddin/Tanittu-Anu// Ah-ita, the seller’s brother,’ in the first of two
slave sale contracts in 12 S.E., also witnessed by WI # 6, (MLC 2192 = MLC 2198).
purchased eight slaves, and in the second (MLC 2194), witnessed by the present seller
and W1 # 8, purchased three more; he also purchased three slaves in 14 S.E., witnessed
by WI# | and WI # 5 and recorded by the present seribe (VAS 15 3), six in 15 S.E.,
witnessed by WI # 2, WI # 5, and WI # 6 and recorded by the present scribe (VDI
1955/4 1391T. 1 = BaM Beiheft 2 119 + 120 + frag. 27 + 121), and one each, ca. 16-17
S.E. (BRM 2 25) and ca. 8-18 5.E. (NCBT 1966), the latter also witnessed by WI # 5.
He was the beneficiary in a protocol of a quitclaim conceming several slaves and the
original sale documents in or before 35 5.E. (NBC 4880).

Nand-iddin leased out a storage facility in the Pleasure Garden district in & S.E.
(BRM 2 1}, and purchased a plot of arable land in or before 17 S.E., witnessed by WI
# 4 (YBC 4643). and two houses, ca. 818 S.E., one, sold by WI # | and witnessed
by the present seller and W1 # 2, in an unknown district (VAS 15 51), the other in the
vicinity of the Lugalgirra Temple (TCL 13 229 = VAT 7845). In 12 S.E., Nané-iddin
contracted to supply brewing materials in return for a share of the final product: among
the witnesses was WI # 6 (NCBT 1953).

' Cf, OECT 949 (122 5.E.) where only the right edge seal is captioned Mag KiEE while the seals onall the
remaining edges are captioned wn-ga.

! Wallenfels 1994, no. 32 was also used by Anu-uballit/Samas-itannu/Ah-fitu, a co-guarantor to a slave sale
41117 SE (NCBT 1973); it is one of the very few seals used by more than one individual {see Wallenfels
14, 1443, Anu-uballit also wsed seal no. 42 at least three times, ca, §-18 5.E.

 The well-documented business activities of Muand-iddin, his wife ' Nand-nadinat (also known as "MNadi),
three of his brothers, and four generations of their descendants are reated extensively in Doty 1978; included
also are editions of the relevant portions of the otherwise unpublished texts MLC 2200 and NCBT 1953,
W # 6, Anu-gigan, and W1 # 7. Anu-iksur, on the basis of their patronymics, ilso appear (o be brothers of
Nand-iddin (also note Anu-uSallim: NCBT 1960:5-6: VAS 153:24),
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Mani-iddin's wife, 'Nani-nadinat, also known as 'Nada, daughter of Anu-b&lSunu, in
her own right, purchased two slaves in 16 5.E., also witnessed by WI# 9 (MLC 2184),
and one slave in 17 S.E., purchased from WI # 1 and guaranteed by W1 # 9 (NCBT
1973). In 16 S.E., 'Nand-nadinat contracted independently for the delivery of dates: the
tablet was recorded by the present seribe (MLC 2200).

The buyer, Anu-ahhé-iddin/Nand-iddin//Ah-titu, is not known from any other texts. Doty
(1978, 71-72) identifies him a3 a son of Nand-iddin, the present co-owner, although he
is not specifically so identified within the text.

Anu-béliunu/Mani-iddin, whose name marked the slave’s nght hand, was probably the
same man, a descendant of Ekur-zakir,® three of whose nephews, Anu-ab-usur, Nand-
iddin and Rihat-Anu, sons of Anu-uballit, were defendants in a suit brought by a fourth
nephew, Nand-iddin/Anu-zEr-ufab3i. This case, concerning the disposition of a slave
originally owned by Anu-b&lfunu, was heard before an assembly of freemen in 9 5.E.
and was recorded by the present scribe (MLC 2202).7 Anu-béliunu also witnessed the
sale of shares of the butcher’s prebend in 12 S.E. (VDI 1935/4 152fF. 6) (seal: Sarkisian
1955, fig. 7 [T1]).

Among the witnesses:

# 1, Ana-rabifika-Anu/Anu-ah-uiabdi//Ah-Gtu, also wimessed the sale of three
slaves in 14 S.E. to Nané-iddin, the present co-owner, also witnessed by WI # 5 and
recorded by the present seribe (VAS 15 3), and, in 26 5.E., he, along with WI # 2, wit-
nessed the sale of a house in the Lugalgirra Temple district adjoining property owned by
WI #6 (NCBT 1960). In 17 5.E., he sold a slave to 'Nand-nadinat, wife of Nand-iddin,
with WI # 9 serving as guarantor (NCBT 1973) (seal: Wallenfels 1994, no, 923), and,
ca. 8=18 5.E., he sold a house 1o Nand-iddin himself, witnessed by the present seller and
WI # 2 (VAS 15 51). Ana-rabltika-Anu’s wife, 'Ana-rabiitidu/Iddind, purchased three
slaves in 9 S.E.; the sale was witnessed by the present seller and W1 # 5, and recorded
by the present scribe (BRM 2 2).

# 2, Anu-uballit/Nidintu-Anu//Ah-itu, also witnessed the sale of six slaves to Nani-
iddin, the present co-owner, in 15 S.E., also witnessed by WI # 5 and WI # 6 and
recorded by the present scribe (VDI 1955/4 139ff, 1 = BaM Beiheft 2 119 + 120 + frag.
27 + 121) (seal: Sarkisian 1955, fig. 2 [L3]). He also witnessed the sale of a house by
WI # | to Nand-iddin, also witnessed by the present seller, ca. 8—18 5.E. (VAS 15 51},
the sale of a house adjoining property owned by WI # 6 in 26 S.E.. also witnessed by
W1 # 1 (NCBT 1960), and, in 36 S.E., the sale of prebendal shares, also witnessed by
WI#4(VAS 154).

# 4, Kidin-AnwAnu-zér-iddin, is probably the same man, a descendant of Ah-iitu,
who also witnessed, ca. 8-18 5.E., along with the present seller, the sale by WI # 9 of

& Doty (1978, 71-72) assumed Anu-bEBunu to be another son of the present co-owner, i.e., a descendant of
Ah-iitu. In support of this identification, e identified this * Anu-b2liunuw/Nand-iddin//Ah-lm with the owner
of neighboring property in the Adad Temple district named in VAS 1523 (33 5. E) and BRM 2 1 8 (68 5.E.).
In both of these texts, however, the neighbor's name s given as Anu-belSunu/Tanitme-An Ah-t (VAS |5
23:3.4, 5.7, 5; BRM 2 18:3, 4,5, 7.9, 11f,, 14), making him a brother (e.g., VAS 15 51:23), not a son, of
the present co-owner.

T For an edition, see Doty 1977, 150
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two slaves to two sons of Nand-iddin, the present co-owner (MLC 2168 = NCBT 1967)
(seal: Wallenfels 1994, no. 333). Kidin-Anu also witnessed the sale of arable land to the
variety of prebendal shares in 20 5.E. (BRM 2 3) (seal: Wallenfels 1994, no, 333), 36
S.E.. also witnessed by WI# 2 (VAS 154), 43S E.(OECTY 11),47 S.E.(NCBRT 19723,
48 S.E. (WZI 19 1970 905f.) (seal: Oclsner 1970, 408, Abb, 3b [B2]= Wallenfels 1994,
no. 522), 48 S.E. (BRM 2 11) (seal: Wallenfels 1994, no. 822), and 50 5.E. (TCL 13
236).

# 5, Ina-qibit-Anw/Kidin-Anu/YEkur-zakir, also witnessed several other slave sales.
In9 5.E., together with the present seller, he witnessed the sale, recorded by the present
scribe, of three slaves to the wife of WI# 1 (BRM 2 2) (seal: Wallenfels 1994, no. 4).
He also witnessed on three different occasions the sales of a total of ten slaves to Nani-
iddin, the present co-owner: three in 14 5.E., also witnessed by W1 # | and recorded
by the present scribe (VAS 15 3), six in 15 S.E., also witnessed by WI # 2 and W1 # 6
and recorded by the present scribe (VDI 1955/4 139ff. | = BaM Beiheft 2 119 + 120 +
frag. 27 + 121) (seal: Sarkisian 1955, fig. 2 [B4]), and one, ca. 8-19 S.E. (NCBT 1966).
Ina~-qibTt-Anu also witnessed the donation of one slave in 23 5.E. (OECT 9 4), the sale
or donation of a slave in an undated text (BiMes 24 39) (seal: cf. Weisherg 1991, pl. 99,
Le.E. [L3']), and a land sale in the IStar City Gate district, ca, 24-29 S.E. (MLC 2159).

# 0, Anu-gisan/Tamttu-Anu/Ah-otu, also witnessed the purchases by the present
co-owner of eight slaves in 12 8.E. (MLC 2192 = MLC 2198) (seal: Wallenfels 1994,
no. 43}, and six slaves in 15 5.E., the latter also witnessed by WI # 2 and WI # 5 and
recorded by the present scribe (VDI 1955/4 139ff. 1 = BaM Beiheft 2 119 + 120 + frag.
27 + 121) (seal: Sarkisian 1955, fig. 2 [T2] = no. 6). Anu-gian also witnessed a real
estate sale sometime during the reign of Seleucus 1 (VAS 15 15 + VAS 15 29), and a
contract to supply brewing materials to the present co-owner in 12 S.E. (NCBT 1953)
(seal: Wallenfels 1994, no. 43). He is also referred to in a boundary description in a real
estate sale in 26 5.E., to which WI# | and W1 # 2 were also witnesses (NCBT 1960).

# 8, Rabi-Anu/Anu-zer-ibni//Kuri, also witnessed, along with the present seller, the
sale of three slaves to the present co-owner in 12 5.E. (MLC 2194) {seal: Wallenfels
1994, no. 922). He also appears in boundary descriptions in two different land sales in
38 S.E. (NCET 1952, NCBT 1976).

#9, .""'.ltll-lﬂ‘-lill“'!.-'l.‘g:lm':t!_w-'i[[;irlr]u."fﬁll_'l-iltll, borrowed 62 shegels in 13 S.E. (OECT 9
3). He was a witness to the sale of two slaves to 'Nani-nadinat, wife of the present
co-owner, in 16 S.E. (MLC 2184) (seal: no. 42); he was one of two guarantors to the
sale of a slave by WI # 1 to "Nani-nadinat in 17 S.E. (NCBT 1973} (seal: Wallenfels
1994, no. 32%); and he sold a slave to 'Nand-nadinat and Nand-iddin's sons Kidin-Anu
and Anu-ab-utér, ca. B-18 S.E., the sale being witnessed by the present seller and W1 #
4 (MLC 2168 = NCBT 1967) (seal: no. 42).

¥ This seal may be among the very few seals used by more than o single individual: it appears, captioned
Midintu-Anu, on MLC 2168 = NCBT 1967 (ca. 8-18 S.E.) and is to be atributed to either of two witnesses
by that name, ong the son of Tamtw-AnwAh-d, the other the son of Li-bisifAh-tw. However, in light of
at least one other certain scribal error on NCBT 1973 (Wallenfels 1994, 144), it may be that Anu-uballif’s
name acteally belonas beneath Wallenfels 1994, no. 559, a fragmentary seal impression which may in fact
be identical with no. 42
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# 11, La-basif. . ], in a relatively rare break with convention,” had his seal placed on
the right edge. to the right of the seller-guarantor.

The scribe, Anu-bélSunu/Itti-Anu-nuhsu//Sin-legi-unnini, recorded at least three other
slave sales including BRM 2 2 (9 5.E.), in which the wife of WI # 1 was the buyer and
the present seller and WI # 5 were among the witnesses; VAS 153 (14 5.E.), in which
the present co-owner was the buyer and W1 # 1 and WI# 5 were among the witnesses;
and VDI 1955/4 139ff. 1| = BaM Beiheft 2 119 + 120 + frag. 27 + 121 {15 5.E.), in
which the present co-owner was the buyer and W1 # 2, WI # 5 and WI # 6 were among
the witnesses. Anu-b&unu also recorded MLC 2202 (9 8.E.), the protocol of a hearing
before an assembly of freemen concerning the disposition of a slave originally owned
by the man whose name marked the present slave’s right hand. He also recorded MLC
2200 (16 5.E.), a contract for the future delivery of dates to the wife of the present
CO-OWNET.

* In a practice introduced after the reign of Darjus 11 the right edge of a tablet was reserved for those parties
in the transaction ceding rights or undertaking specific obligations (Erickmann 1931, 23). Other examples
where the seal of @ witness occurs on the right edge include BRM 2 4, BRM 2 10, Ful 16 241, 1, OBCT 9 4,
OECT2 12=0ECT 2 13, VAS 15 21, VAS 15 39 = VAS 15 40 = VAS 1549, VAS [551
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HSM 913.1.1 (7309) Dimensions: 7.5 x 9.1 = 3.5
Date: 18.X11".72 S.E. Scribe: Dumgi-Anw/Anu-uballit//Sin-leqi-unnini
Duplicate:

Type: sale of a finished house, the property of Anu, tenured property in the I8tar City
Gate district, Uruk.
Price: 10 shegels
Property Boundaries:

N: (20 cubits) the house of Anu-ah-ittannw/Ana-rabiitika-I3tar, and the house of Dumgi-

Anw/|Kidin-Anu]
5: (20 cubits) the house of Li-baSi/Anu-[mir-ittannu], and the right-of-way of tha
house up to the street

W: (18 cubits) the house of Anu-ah-ittannw/Ana-rabitka-15tar

E: ({18 cubits) the house of Dumgi-Anw/Kidin-Anu
Seller: Rihit-IStar/Ubar: R1 (82)
Buyer: Rihat- Anuw/La-basi, architect
Guarantor: Mat@n-Anu/[...]: R2 (58)
Witnesses:

(1) Rihit-Anu/Anu-uballit/LuStammar-Adad: B1 (40)

(2) Iqisa/Anu-ah-iddin//Hunzi: B2 (61)

(3) Anuv-balissu-igbi/Nani-iddin//LuStammar-Adad: T1 (16)

(4) Lifer/MNidintu-Anu//Gimil-Anu: B3 (87)

(5) Anu-Zum-liter/Anu-zér-iddin//Hunzi: L2 (43)

(6) Baldtw/Tanittu-Anw/LuStammar-Adad: T2 (44)

(7) Anu-uballivIStar-Sum-erid//Hunzi: T3 (38)

(8) Lifer/Anu-ahhé-iddin/Gimil-Anu: L1 (69)

(%) ITitar-zér-ibni/ Anu-ab-uter//Lustammar-Adad; L3 (34)

Obv. 1- "ri-hat-"INANNA DUMU $d ™t-bar AS he-ud SA-bi-5i E ép-fii NIGTGA™ “60
ETKISIB-fi
2- [AS KI-#i] TKAT.GAL YINANNA Fd gé-reb UNUGH 20" KUS US AN-f 51754 DA
E"
3- ™60-5ES-MU-nin DUMU §d "DIS-GAL-ka-"INANNA u DA E "dum-gi-*60 DUMU
Cid ™ [ ki [ din]-"27[60]
4- 20 KUS US Ki-ti ™ULUy" DA £ ™la-ba-Fi DUMU §d ™60-[DUMU(7)-MU(7)-
nu( 7]
Se o DA -yt 5 EMUMES g-dfi SILA 18 KUS SAGKIANTA 7™ [MAR.TU|
6- DA E™60-3E5-MU-ni DUMU §ed "DIS-GAL-ka-"INANNA 18 KUS SAGKIKLTA
7- MKUR.RA DA E "dum-gi-=60 DUMU §d ™ki-din-"60 SU' NIGIN 20 KUS US
B- 18 TKUS" SAG.KI mes-hat E MUMES E MUMES i-5i u ma-a-du ma-la
9. hg-fu-ri pab-bi a-na 10 GIN KUBABBAR §d "se-" [y -ku bab-"ba -nu-i-ni
10- a-"na’ SAMTILMES a-na " ri-hat-*60 DUMU §d "la-ba-si “IR-E.GAL
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| 1- a-na Us-mu sa'-a-tid it-ta-din KU [BABBAR-a, ] 10 GIN SAM E MUMES

12- "ri-hat-*INANNA AS SU" "ri-har260 “x7 | Ug-m] " pa-ga-ri

13- DISUGU-hi EMU.MES it-tab-§u-ii "mat-tan-"na -["60. . (1) ™ri-hat-"]"INANNA"

14- “na-din-na £ MUMES ti-mar-rag-ma a-di' 12-TA AM a-na ™ri-hat-*60 a-na

15- Ug-mue sa -a-ni ina-an-din E MUMESE "KISIB T §d " ri-har-"" 760 DUMU $d
Rev. 16- "la-ba-5i “IR-E.GAL a-na Us-mu sa-a-1i su-i

17- “pnpamkineg

18- ™ri-hat-260 DUMU §d ™ G0-TIN-if A ™lu-us-tam-mear-"1m

19- "BA-§d-a DUMU §d ™60-5E5-MU A ™hun-zu-u

20- ™60-TIN-su-E DUMU §d ™ na-na-a-MU A ™u-ui-tam-mar-*1u

21- ™l-GIS DUMU Sd "ni-din-ts-"60 A "50-260

22- ™B0-MU-GIS DUMU $d ™60-NUMUN-MU A ™ fuan-zu-1i

23- "hg-la-fu DUMU Sd "rta-nit-ti-60 A ™ fu-s-tam-mar-21a

24- ™60-TIN-if DUMU $d ™ INANNA-MU-KAM A ™fun-zu-ii

25- "[i-GIS DUMU fd ™ 60-SES MES-MU A ™5U-960

26- ™INANNA-NUMUN-DU DUMU §i ™60-AD-GUR A ™lu-uf-tam-mar-"1M

27- ®dum-gi-"60 “SID DUMU §d ™60-TIN-if A ™ 30-TI-ER UNUGH ™ DIRLSE

28~ UL1B.KAM MU 72 KAM "se-lu-ku LUGAL

LLE. un-ga Ln-gpel HR-=ga
(16) (44) (38)
™ &S0-TIN-5u-E "IN ™ G0-TIN-if
Lo.E. un-ga un-ga un-ga
(40 (6l) (87)
"ri-har-*60 "BA-§d-a " fi-GIS
LE. wun-ga WH-gel HR-ga
(69) (43) (34)
-GS “60-MU-GIS T INANNA-NUMUN-DU
RE. wun-ga ™ri-har-"INANNA un-ga "mat-tan-na-"60
(82) (58)
| | E MU MES M-l -

(1) Rihét-15tar, son of Ubar, of his own free will. has sold a finished house, the property
of Anu, his tenured property [in the district of] the IStar City Gate, which is in Uruk
— twenty cubits, the upper long side on the north is adjacent to the house of Anu-ah-
ittannu, son of Ana-rabiitTka-I5tar, and is adjacent to the house of Dumgi-Anu, son of
[ Kidin-Anu]; 20 cubits, the lower long side is adjacent to the house of La-bagi, son of
Anu-[mar(7)-ittannu( 7], (5) and is adjacent to the right-of-way of that house up to the
street; 18 cubits, the upper short side on the [west] is adjacent to the house of Anu-ah-
iitannu/Ana-rabitika-I5tar; 18 cubits, the lower short side on the east is adjacent to the
house of Dumgi-Anu, son of Kidin-Anu: the total, 20 cubits (in) length, 18 cubits (in)
width, is the measured area of that house — that house, less or more, as much as there

10
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is, all of it, for 10 shegels of silver of Seleucus in good condition, (10) as the full sale
price, to Rihat-Anu, son of La-basi, the architect, in perpetuity.

[The] mo[ney], 10 shegels, the purchase price of that house, Rihit-15tar, [has received
from (and) was paid by] Rihat-Anu. [When] a claim is brought concerning that house,
Mattin-[Anu. . .and] Rihat-15tar, the seller of that house will clear (it) and pay the 12-fold
(penalty) to Rihat-Anu in (15) perpetuity. That house, the tenured property of Rihit-Anu,
son of La-basi, the architect, is his in perpetuity.

(17-26) (list of nine witnesses)

(27) Dumgi-Anu, the scribe, son of Anu-uballit, descendant of Sin-legi-unnini.
Uruk. Intercalary Addaru (28) 18, year 72, Seleucus, king,

MNotles

9% Compare the expected *kaspu galii istatéran fa RN, e.g., texts IV:10, V:11, VL:8,
VII:11, X:11.

Comments;

For the standard formulary for the sale of real estate, see Kriickmann 1931, 24-38,
Petschow 1939, 69-72; Lewenton 1970, 2=7; Doty 1977, 64-82. Note the omission of
the expected mutual guaranty clause following the clause for the provision for defense
against claim (1L 12-13) {cf. Lewenton 1970, 62, n. 239).

Twelve of the persons named in this transaction also occur in various combinations of
from two to four each in nine other transactions, of which seven concern real estate. In
addition, nine persens, including six of the preceding, occur individually in yet another
twenty-nine transactions, of which fifteen concern real estate.

The buyer, Rihit-Anu/La-basi, whose grandfather's name was Anu-mar-ittannu, appears
to have combined the present property. for which he paid 10 shegels, with contiguous
pieces later acquired: (1) by his wife "Ya/Nand-iddin, for 6 shegels, in 78 S.E. (BRM 2
23 =MLC 2123A% (2)in adivision of his father’s and his uncle Nani-iddin’s properties,
which he shared with his brother Anu-miér-ittannu, in 825 E.(BRM 2 24 = MLC 2124A)
(seal: Wallenfels 1994, no. 848); and (3) in a purchase for 2 shegels from Ardi-Re&/1llut-
Anu, Anu-ittannu/lut-Anu and Idat-Anuw/Nidintu-Anu in 83 5.E. (BiMes 24 21). He
then sold more or less the entire assemblage for 60 shegels to Anu-mar-ittannu/Nidintu-
I5tar, a parchment scribe, in 89 S.E., in a text written by the present scribe (BRM 2 25
= BiMes 24 19) (seal: Wallenfels 1994, no. 112). Rihat-Anu had also purchased shares
in the builder’s prebend, also witnessed by WI# | and WI# 8, in 77 SE.(BRM 222 =
BiMes 24 1).

The personal name of the guarantor, Mattin-Anw/[. . .|, written "ma-tan-na-"60, is a
Mischname apparently formed with the Aram. i “gift,” i.e. “gift of Anu A contem-
porary figure bears the name Matanat-Anu, written “mar-ta-na-ar-"60 (BRM 2 26:5.7)
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and "mat-tan-pa-at-"60 (MLC 2164:12,15,16), a Mischname formed from the Aram,
mms (const. ) also meaning “gift™: his father’s name is given as a-(a-)t--26(0.!

Among the neighbors:
Anu-gh-ittannu/Ana-rabiitika-18tar also appears in the boundary descriptions of proper-
ties acquired by the present buyer in 82 S.E. (BRM 2 24 = MLC 2124A) and by the
latter's wife, "Y@/Nand-iddin, in 78 S E. (BRM 2 23 = MLC 2123A).
Dumgi-Anw/Kidin-Anu, who was a descendant of Luftammar-Adad.? also appears
inboundary descriptions of property first acquired by the present buyerin 82 S.E, (BRM
224 =MLC 2124A) and later sold by him in 89 5.E. (BRM 2 28 = BiMes 24 19).
L-basi/Anu-[mar(?)-ittannu(?)] is presumed to be the father of the present buyer: he
was a builder (“itinnu) who was the previous owner of the property divided up in 82 S.E.
by two of his sons (BRM 2 24 = MLC 2124A), one of whom is the present buyer; he also
appears in the boundary description of land purchased by the present buyer's wife in 78
S.E. (BRM 2 23 = MLC 2123A). La-basi is also referred to among the co-beneficiaries
of the quitclaim to a builder’s prebend, food allotment and storehouse in the Irigal in
122 5.E. (text VII = BRM | 98).

Among the witnesses:

# 1, Rihat-Anu/Anu-uballit/Luitammar- Adad, also witnessed: the sale of prebendal
shares in the Séri-Palace in the hallat-garden in 48 S.E. (BREM 2 12) (seal: Wallenfels
1994, no. 22): a land sale in the Samas City Gate district in 34 5.E. (VDI 1955/4 1421f.
2) (seal: Sarkisian 1953, fig. 3 [T2]); a division of real estate among three brothers in
61 5.E. (MLC 2162) (seal: Wallenfels 1994, no. 637); the purchase of shares in the
builder’s prebend by the present buyerin 77 5.E., also witnessed by W # 8 (BRM 2 22
= BiMes 24 1) (seal: no. 40); a quitclaim concerning a female slave in 84 S.E. (OECT
9 22); and the sale(?) of prebendal(?) shares in 87 S.E., also witnessed by WI # 9 and
recorded by the present seribe (NCBT 1947) (seal: of. Wallenfels 1994, nos. 366, 550,
673, 674),

# 3, Anu-balassu-igbi/Nand-iddin/LuStammar-Adad, also witnessed a quitclaim?
concerning real estate in the Adad Temple district and shares in the brewer's(7) prebend
in 68 5.E. (BRM 2 18} (seal: cf. Wallenfels 1994, no. 827).

# 4, Liter/Nidintu-Anu/Gimil-Anu, also witnessed: sales of real estate in the Samaé
City Gate district, also witnessed by WI# 5, in 75 5.E. (BRM 2 21) (seal: no. 87), and
in the 15tar City Gate district in 76 S.E. (OECT 9 18); the issuance of a receipt for the
sale of shares in the brewer’s, baker's and butcher’s prebends, together with a house,
also witnessed by WI # 6, in 84 S.E. (OECT 9 24); and a quitclaim to a piece of real
esiate, also witnessed by WI# 9, ca. 76-88 S.E. (NCBT 1964). Seal no. 87 also appears
on an undated clay bulla (YBC 3063) originally enclosing a parchment document.

# 5, Anu-Sum-lier/Anu-z&r-iddin/Hunzi, whose grandfather’s name is Sa-Anu-
i550,* also witnessed the sale of real estate in the Samag City Gate district, also witnessed
by Wl # 4, in 75 S.E. (BRM 2 21) (seal: Wallenfels 1994, no. 573), and a division of

' Perhaps formed from Aram. g “he brought™ (eph. impf. 3 mis. e "o come'™).

: MLC 2124A:6; restore FN/EN o BiMes 24 21:67

' The properties and persons involved first appear in the sales document VAS 15 23, drawn upin 33 5.E.
* MLC 2170:30.

]’!l
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property in the Adad Temple district in 88 S.E. (MLC 2170 = BiMes 24 53) (seal: cf.
Wallenfels 1994, nos. 89, 613, 649, 630).

# 6, Balaw/Tanittu-Anu//LuStammar-Adad, also witnessed: the issuance of a receipt
for the sale of shares in the brewer’s, baker’s and butcher’s prebends, together with a
house, also witnessed by W1 # 4, in 84 5.E. (OECT 9 24); the sale(?) of shares in the
prebends for those who may enter the temple and for the gerseggd-attendants in 90 S.E.
{Oppert-Ménant Doc.jur. 3131, 4); a quitclaim to real estate and shares in the goldsmith’s
prebend in 99 § E. (OECT 9 38); and a real estate sale in an unknown district, ca. 75-100
S.E. (VAS 15 46).

# 8, Lifer/Anu-ahhé-iddin//Gimil-Anu, whose grandfather’s name is Anu-ab-usur,®
also witnessed: a quitclaim® to real estate in the IStar City Gate district in 67 S.E. (MLC
2164) (seal: Wallenfels 1994, no. 723); the sale of shares in the prebend for those who
may enter the temple in 71 S.E. (BRM 2 19) (seal: no. 69); the sale of real estate in the
Mihallake Temple district in 71 S.E. (BRM 2 20 = MLC 2178) (seal: no. 69); the sale of
shares in the brewer's prebend in 77 S.E. (NCBT 1949) (seal: Wallenfels 1994, no, 739);
the purchase by the present buyer of shares in the builder's prebend, also witnessed by
WI#1,in77 8.E. (BRM 2 22 = BiMes 24 1) (seal: Wallenfels 1994, no. 739); the sale of
real estate in the I$tar City Gate district, ca. 83-88 5.E., recorded by the present scribe
(OECT 9 27); and the sale of real estate in the Lugalgirra Temple district in 101 5.E.
{Speleers Recueil 293) (seal: Speleers 1917, 231, no. 199, second row, left).

#9, Btar-z&r-ibnif Anu-gb-utér//Ludtammar-Adad, also witnessed the sale(?) of shares
in a prebend(?) in 85 S.E.. also witnessed by W1 # | and recorded by the present scribe
(NCBT 1947) (seal: cf. Wallenfels 1994, nos. 366, 550, 673, 674), and a real estate
quitclaim, also witnessed by W1 # 4, ca. 76-88 S.E. (NCBT 1964) (cf. Wallenfels 1994,
nos. 364, 793).

The scribe, Dumgi-Anu/Anu-uballit//Sin-legi-unnini, wrote numerous other archival
documents including: the sale of shares in sheep, the travel provisions of the gods, in
NCBT 1963 (65 5.E.); the leasing of shares in the butcher’s prebend in TCL 13 238 (66
S.E.); sales of shares in the brewer’s prebend in OECT 9 19 (78 5.E.), OECT 9 20 =
NBDM 91 (80 $.E.), OECT 9 23(7) (84 S.E.), and OECT 9 34 = OECT 9 35 (96 S.E.);
sales of real estate in the IStar City Gate district in TCL 13 239 (79 S.E.), OECT 9 27,
also witnessed by WI # 8 (ca. 83-88 5.E.), and in BRM 2 28 = BiMes 24 19, sold by
the present buyer (89 S.E.); sales of real estate in the Adad Temple district in BiMes
24 26 (82 S.E.), NCBT 1937 (85 5.E.), and YBC 16655 (ca. 90-99 5.E.}; the sale(?)
of shares of a prebend(?), also witnessed by WI # | and WI # 9, in NCBT 1947 (85
S.E.); a fragmentary text, recorded at Larsa, concerning income rights to ceremonies of
the goddess Aja, OECT 9 26 (ca. 86-89 5.E.); and the sale of shares in the prebend
for those who may enter the temple and for the gerseggii-attendants in OECT 9 33 (95
5.E.). He himself witnessed the sale of shares of the butcher’s prebend in MLC 2188
(106 5.E.) (seal: Wallenfels 1994, no. 697).

° BRM 2 19:25
 For the original bill-of-sale. see BRM 2 14, drawn up in 51 S.E.
" This text was drawn up ai Larsa, but apparently found at Uruk (Oelsner 1986, 154, and n. 612)
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I TEXTIN
HSM 913.1.6 (7314) Dimensions: 9.4 = 10.6 = 4.1

Date; 23.VIILET S.E. Seribe: [Star-Sum-end/Anu-eriba//Kuri
Duplicate: BRM 2 27
Type: quitclaim

Property: a house, the property of Anu, in the I3tar City Gate district, Uruk
Property boundaries:

N: the street “The Thoroughfare of the Gods and the King™

5: a house, the property of Anu, the tenured land of Anu-uballit/Tanittu-Anu; and an

empty lot, the property of Anu, the tenured land of Nidintu- Anu, barber

W: the street “The Thoroughfare of the People”

E: the right-of-way of Midintu-Anu, barber

Waiver: Nidintu-Anu/Anu-ubal itNidintu-Anu/ Tattannu//Sin-leqi-unnini: R1 (30)
Beneficiary: Rihat-Anu/Anu-uiezib, gadddvyva-official

Previous owner: Sumultu-Anuw/Nand-iddin//Kuri

Witnesses:

(1) Anu-ab-uter/Anu-balassu-igbi/fAh-n: B2 (29)

(2) Tanittu-Anu/Kidin-Anu//Hunzi: L1 (46)

{3) Anu-ab-usur/Nidintu-Anw//Hunzi: T1 (21)

(4) Nand-iddinfMukin-apli//Ebabbar-Sum-ibm: B1 (22)

(3) Anu-ah-ittannu/Ana-rabiit-Anu/Kuri: cf. L3 (7). T3 (39)

(6) Anu-ah-ittannuw/Nidinu-Anw/fHunzd: cf. L3 (7), T3 (39)

(7} Mand-iddin/Anu-mar-itannw/fHunzi: T2 (62)

(&) Ina-gibit-Anu/Kidin- AnwLa-badi/Kuri: L2 (45)

Obv. 1- mim-me dib-bi di-i-ni @ ro-ga-m Sd " ni-din-reg-260 DUMU §6 "™60-TIN-i1
DUMU Sei
2- "ni-din-tuy-"60 DUMU 4 "rar-tan-ne A ™30-TLER DIS UGU-fii E
3- NIG.GA 960 KI-fi KAGAL "INANNA S gé-reb UNUGY US AN-i ™SLSA
4- DA SILA rap-5id mtu-tag DINGIRMES 1 LUGAL US Ki-ii ™ULU"™ DA E NiG.GA

460
5= B pit-ti 6 ™60-TIN-if DUMU §d ™ta-nit-fu-260 1 DA *ki-Sub-ba-a
6- NIGGA Y60 E rir-ri S "ni-din-tu, =60 "eal-la-ba SAGKI ANTA
- "MMARTU DA SILA SIG mu-lay UN.MES SAG.KI KLTA ™KUR.RA DA
8- mn-su-i §i "ni-din-tu-260 “ga-la-ba SUNIGIN US. MES 1 SAG KLMES mi-
Sil-tuy

0- EMUMES E MUMES $d AS 1G1-aim-ma "ni-cin-t-"60 a-ga-" A5 SUY

10- ™see-mrer-tuy-"60 DUMU $d ™na-na-a-MU A "kir-i a-na KUBABBAR im-fiur
11- KI™ri-hat-"60 DUMU $d ™60-KAR "ga-ad-da-a-a a-na Us-mu sa-a-tii

12- fa-a-mu ul i-Sal-lat-ma ™ni-din-tus-260 DUMU $d ™ 60-TIN-if E NIG.GA 60
13- MU.MES a-na KUBABBAR a-na ri-mu-ii-ii a-na "nu-dun-nu-ii a-na

14- e-ped si-bu-ii-ti a-na mim-ma gab-bi a-na "man-am $d-nam-ma

15



Text 111

15- e-lat ™ri-hat-*60 DUMU §d ™ 60-KAR ul id-din u ul i-nam-din

V6- kit ic-clim o™ fe-ter-rne d gi-50-zu B NiG.GA Y60 MU MES

I7- TET rit-ti §d "ri-hat-"60 DUMU §d ™60-i-fe-zib " ga-ad-da-a-a
Rev. 18- a-na Uy-mu sa-a-tii Sue-ii Sd-ta-ra-nu MES mah-ru-ii-ni §d AS MU

19- §d "ni-din-tu-260 a-ga-* ép-Su-i fd £ MUMES a-Sar $d ik-kas-Si-du-"

20- $d ™ri-har-60 DUMU $d "60-ri-Fe-zib a-na Us-mu sa-a-tii Sti-nu

21- "“my-king ™60-AD-GUR DUMU $d ™60-TIN-su-E A Mdfy-eri-ni

22- ™tq-nit-tiy-260 DUMU $d ™ki-clin-"60 A " hien-zu-i

23- ™60-AD-URL; DUMU S ™ni-din-rus-'60 A " frr-zoi-ii

24- ™nag-na-a-MU DUMU §8 "DU-A A "E.BABBAR RA-MU-DU

25- ™60-3ES-MU-nt DUMU §i "DIS-GAL-"60 A ™kur-i

26- ™60-SES-MU-ne DUMU §d ™ni-din-te,-*60 A "™ hun-zu-ii

27- ™pg-na-g-MU DUMU $d ™ 60-DUMU-MU-nut A ™ hun-zu-ti

28- ™AS-gi-bit-160 DUMU $d " ki-din-"60 DUMU fd ™la-ba-§i A ™kur-i

29- ™INANNA-MU-KAM “$ID DUMU $d ™60-5U A "kur-i UNUGH ™ APIN

30- U4.23.KAM MU.BT7. KAM ™se-lu-ku LUGAL

UE. wun-ga Hn-gi un-ga
(21) (62) (39)
™6()-AD-URU, ™ pra-ra-a-MU " G0-SES-MU-ri
LoE. un-ga fn-ga
(22) (29)
™ na-niet-a-MuU =60- AD-URU; [sic]?
Le.E. un-ga Hn-gea un-ga
(46) (45) (7)
™ gg- pyit-feeg - 460 ™ 5 S-gi-bit-160 AG0-SES- MU=

R.E. un-ga
130)
"™ ri-clin- 1= 00 " na-din zu-d-ku MU MES

(1) There will be no lawsuit, legal proceeding or claim of any kind on the part of
Nidintu-Anu, son of Anu-uballit, son of Nidintu-Anu, son of Tattannu, descendant of
Sin-legi-unnini, with regard to the house, the property of Anu, in the district of the 1Star
City Gate which is within Uruk — the upper long side on the north is adjacent to the wide
street, “The Thoroughfare of the Gods and the King”; the lower long side on the south
is adjacent to the house, the property of Anu, (5) the tenured land of Anu-uballit, son
of Tanittu-Anu, and is adjacent to the empty lot, the property of Anu, the tenured land
of Nidintu-Anu, the barber; the upper short side on the west is adjacent to the narrow
street, “The Thoroughfare of the People™; the lower short side on the east is adjacent 1o
the nght-of-way of Nidintu-Anu, the barber: the total of the long sides and short sides
are the measured area of that house, that house which this Nidinta-Anu purchased from
(10) Sumuttu-Anu, son of Nand-iddin, descendant of Kuri — against Rihat-Anu, son of
Anu-usézib, the gadddyya-official, in perpetuity.

16
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Nidintu-Anu, son of Anu-uballit, has no power of disposition, and he did not transfer
and 18 not transferring that house, the property of Anu, for money, as a gift, as a dowry,
in a business transaction, (or) for any reason to anyone else (13) except Rihat-Anu, son
of Anu-ugézib. But if he transferred (it) or shall transfer (it), they will not enter (it in the
temple records).

That house, the property of Anu, the tenured land of Rihat-Anu, son of Anu-u3ézib,
the gaddayya-official, 1s his in perpetuity. The prior documents which were drawn up
in the name of this Nidintu-Anu concerning that house, wherever they are found, (20)
belong to Rihat-Anu, son of Anu-uigzib, in perpetuity.

(21-28) (list of eight witnesses)

(29) Istar-Sum-ens, the scribe, son of Anu-eriba, descendant of Kuri. Uruk. Arah
samnu (30) 23, year 87, Seleucus, King,

MNotes
Text A =text III. Text B = BRM 2 27.

5* This sign s present in B, although omitted by Clay 1913, pl. 23, 1. 5.
[6* Both A and B omit the expected following repetition of &i-i. For Suzuzze o
enter (in the temple records),” see Ries 1976.
Lo.E* So A; B: ™60-AD-GUR.

Comments

For the standard formulary for quitclaims, see Kriickmann 1931, 47-33; Lewenton 1970,
33-39; Doty 1977, 93-100. Mote the absence of any further provisions for the clearing
of future claims following the clavse restricting the power of disposition of the waiver (1.
16} (cf. text VII: 15-16) (Lewenton 1970, 80-81; cf. Doty 1977, 94.n. 193). Alsonote the
addition of two statements: the first, noting the prior purchase of the property in question
by the waiver from a third party (11. 9=10), inserted following the propery description;
and the second, confirming the ownership by the beneficiary of prior documents drawn
up in the name of the waiver concerning that property (11. 18-20), appended following
the normally final transfer of ownership clause (cf. Kriickmann 1931, 51; Lewenton
1970, 34).

Eleven of the persons named in this transaction also occur in various combinations of
from two to three each in nine other transactions. of which six concern real estate.
In addition, eight persons, including seven of the preceding, occur individually i yet
another sixty transactions, of which twenty concern real estate.

The waiver, Nidintu- Anu/Anu-uballit/Nidintu- A nwTattannu//Sin-legi-unnini, just eight
months later, used the same seal (no. 30) witnessing the division of real estate in the
Adad Temple district (BiMes 24 53 = MLC 2170) between two brothers, Anu-uballit and
Anu-bélunu/Nidintu-Anu, who may have been either his sons or father and uncle, and a
third man, Anu-uballitNanfi-iddin//Sin-legi-unnini; this transaction was also wiltnessed
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by WI #4. Also note by the same personal and father’s names:' (1) the galmdhu-priest,
who was the owner of the canonical tablets TCL 6 46 (81 S.E.) and BEM 4 21 (84
S5.E.). the scribe of BaM Beiheft 2 65 (n.d.), and probably either the owner or scribe of
BaM Beiheft 2 109 (66 5.E.); and (2) the scribe of the archival tablets BRM 2 19 (71
S.E.), NCBT 1949 (77 S.E.), NCBT 1956 (77 5.E.), Oppert-Ménant Doc.jur, 306ff. 3
(78 5.E.), BiMes 24 46(7) (85 S.E.).

The previous owner of the house, Sumuttu-AnwNand-iddin//Kuri, whose grandfather’s
name is Nadin,® is known from property descriptions in two other transactions: the sale
of a house in the I3tar City Gate district sold in 85 5.E., recorded by the present scribe
and witnessed by WI# 7 (BRM 2 26); and the sale of a storehouse within the Irigal in
109 §.E., to which Sumutiu-Anu was also a witness (text IV = BRM 2 30) (seal: no. 20).
He is also known from witness lists to a variety of transaction types including a division
of real estate in the I5tar and Market City Gate districts in 82 S.E.. also witnessed by W
# 7 and written by the present scribe (BRM 2 24 = MLC 2124A) (seal: Wallenfels 1994,
no. 252), sales of various prebendal shares in 93 S.E. (QECT 9 30 = OECT 9 31) and
106 5.E. (MLC 2188) (seal: no. 200, and a real estate sale in the Itar City Gate district
in 104 5.E.. also witnessed by WI# 3 and W1 # 6 (NCBT 2306) (seal: no. 20).

Among the witnesses:

# 1, Anu-ab-utér/Anu-balissu-igbif/Ah-iity, also witnessed the sale of a storehouse
within the Irigal in 61 S.E. (MLC 2161) and the sale of shares of the travel provisions
of the gods in 65 S.E. (NCBT 1963) (seal: Wallenfels 1994, no. 642),

# 2, Tamttu-Anuw/Kidin-Anuw/Hunzii, also wimessed sales of various prebendal
shares, ca. 51-66(7) S.E. (OECT 9 28), in 68 S.E. (Opperi-Ménant Doc.jur. 3011f.
2) (seal: Ménant 1886, 184, fig. 167), and 119 5.E. (OECT 9 48). He also witnessed a
land sale in an unknown distriet, ca. 90-102 5.E., also witnessed by WI # 3 (VAS 15
42), and is among the neighbors to properties being exchanged in the Lugalgirra Temple
district in 95 S.E. (BIN 2 135).

# 3, Anu-ab-usur/Nidintu- Anw/Hunzi, also witnessed several real estate sales: in
the Adad Temple district in 85 S.E. (NCBT 1937) (seal: no. 21); in the IStar City Gate
district, ca. 83-88 S.E. (OECT 9 27), and in 104 5.E., also wilnessed by the present
previous owner and W1 # 6 (NCBT 2306) (seal: Wallenfels 1994, no. 225); and in an
unknown district, ca. 90-102 S.E., also witnessed by WI # 2 (VAS 15 42). He also
witnessed a quitclaim to real estate in an unknown district, ca. 76-88 5.E. (NCBT 1%964)
(seal: no. 21), and he and WI # 7 are among the neighbors to land being sold in the
Pleasure Garden district in 91 5.E, (NCBT 1940). Anu-ab-usur also purchased shares of
various temple prebends in 109 5.E. (VAS 15 19) and ca. 102-119 5.E. (NCBT 1935).

it 4, Nani-iddin/Mukin-apli//Ebabbar-Sum-ibni, also witnessed a division of property
in the Adad Temple district in 88 S.E., also witnessed by the present waiver (BiMes
24 53 = MLC 2170) (seal: cf. Wallenfels nos. 421, 830), and the sale of shares in the
baker’s prebend, ca. 67-89 S.E. (OECT 9 64).

The scribe Nidintu-AnwAnu-uballiv¥Sin-leqi-unnini may have been the son of either of two carlier scribes:
(1) Anu-uballitTrt- Anu-nuhZu, active ca. 47-63 5.E.; or (2) Anu-uballivtNidintu-Anu, active ¢a. 11-<295E.

* BRM 2 24034 = MLC 21244:35-36; OECT 9 30:24 = OECT 9 31r3'; NCBT 2306:23-24; rext IV:7-8,
23-14 = BRM 2 30:7, 23-24.




Text 1T

#5, Anu-ah-ittannw/Ana-rabit-Anw/Kuri, whose grandfather’s name is Kidin-Anu,”
also witnessed the sale by W1 # 8 of a baker's prebend, ca. 105-109 5.E. (MLC 2177)
(seal: no. 63), and the sale of an oil processor's prebend in 111 5.E., also witnessed
by WI # 6 (text V) (seal: no. 63). Anu-ah-ittannu sold shares in the baker’s prebend in
99 S.E.; the contract was recorded by the present scribe (VDI 1955/4 1544F. 7) (seal:
Sarkisian 1955, fig. 8 [R1]).

# 6, Anu-ah-ittannu/Nidintu-Anu//Hunzii: persons by this name occur as witnesses to
sales of various prebendal shares in 48 S.E. (BRM 2 12) (seal: Wallenfels 1994, no.
3800 and 63 S.E. (NCBT 1951) (seal: Wallenfels 1994, no. 1041}, and to land sales in
the Samaé City Gate district in 54 S.E. (VDI 1955/4 142ff. 2) (seal: Sarkisian 1955,
fig. 3 [L1]) and in the Iitar City Gate district in 104 S.E., the latter also witnessed by
the present previous owner and WI # 3 (NCBT 2306) (seal: Wallenfels 1994, no. 680).
Also note the following persons named Anu-ah-ittannu/Nidintu-Anw//Hunzi: (1) the
grandson of Anu-ah-ittannu, the buyer of an oil presser’s prebend in 43 S.E. (OECT
9 11); (2) the grandson of Anu-ah-ittannu, the great-grandson of Tattannu, the seller
of brewer's prebends in 78 S.E. (OECT 9 19) and 80 S5.E. (OECT 9 20 = NBDM Y1);
(3) the grandson of Anu-zEr-liSer, witness to a land sale in the 15tar City Gate district
in 51 S.E. (BRM 2 14); and (4) the grandson of 1llut-Anu, witness to sales of various
prebendal shares in 111 S.E., also witnessed by W1 # 3 (text V) (seal: no. 85), and in
116 S.E. (MLC 2201 = BaM Beiheft 2 132 + BiMes 24 3) (seal: cf. Wallenfels 1994,
no. 1002).

# 7, Nani-iddin/ Anu-mar-ittannu//Hunzii, also witnessed two land sales in the I3tar
City Gate district, one in 79 S.E. (TCL 13 239) (seal: Rutten 1935, 126 [111]), the other in
85 5.E. (BRM 2 26) (seal: Wallenfels 1994, no. 672); in the latter, written by the present
scribe, the present previous owner appears in the boundary description. Nana-iddin also
witnessed a division of property in the IStar and Market City Gate districts in 82 5.E.,
also witnessed by the present previous owner and written by the present scribe (BRM 2
24 = MLC 2124 A) (seal: Wallenfels 1994, no. 672), and two different sales of various
prebendal shares in 95 S.E. (OECT 9 32, OECT 9 33). He and WI # 3 are among the
neighbors to land being sold in the Pleasure Garden district in 91 S.E. (NCBT 1940). A
person with this name, the grandson of Anu-ab-usur, occurs as the buyer of real estate
in an unknown district in 10] 5. E. (VAS 15 41).

# 8, Ina-qibit-Anu/Kidin-Anu/L3-badi//Kuri, also witnessed the sale of a brewer’s
prebend in 96 S.E. (OECT 9 34 = OECT 9 35). He was the seller of a baker’s prebend
ca. |08-109 S.E., also witnessed by WI# 5 (MLC 2177), and is among the neighbors
to real estate being divided in the I3tar City Gate district in 103 S.E. (OECT 9 41).

The scribe, tar-Sum-erif/ Anu-eriba//Kuri, between 75 and 101 5.E., recorded at least
two dozen different transactions, including the present text. The remaining texts include
the land sales BRM 2 21 (75 S.E.). OECT 9 18 (76 S.E.), BRM 2 23 = MLC 2123A
(78 S.E.), BiMes 24 21 (83 5.E.), BRM 2 26, also witnessed by WI # 7, and in which
the present previous owner occurs in the boundary description (85 5.E.), BiMes 24 34
(96 S.E.). Speleers Recueil 298 = Speleers Recueil 300 (96 S.E.), and Speleers Recueil
293 (101 5.E.); the prebend sales BRM 2 22 = BiMes 24 1 (77 S.E.), MLC 2157 (78

¥ VDI 1955/4 15401, 720 iexi V232,



Text 111

S.E.), OECT 9 25 (86 S E.), BEM 2 29 (99 S.E.), VDI 1955/4 15411, 7, in which W1 #
5 was the seller (99 5.E.), and NCBT 1975 (100 S.E.); the combined land and prebend
sale OECT 9 24 (84 5.E.); the lease of land WAS 15 35 (86 5.E.); the leases of prebends
OECT 9 36 (97 5.E.) and OECT 9 37 (97 5.E.); the divisions of properties BRM 2 24
= MLC 2124A, also witnessed by the present previous owner and WI # 7 (82 S.E.), and
BiMes 24 45 (92 5.E.); and quitclaims to a slave OECT 9 22 (84 5.E.), to real estate
BiMes 24 |8 = BiMes 48 (97 S.E.), and to real estate and prebendal shares OECT 9 3§
(99 5.E.).
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IV TEXTIY
HSM 913.1.2 (7310) Dimensions: 8.9 x 10.8 x 3.9

Date: 16.VIIL109 5.E. Scribe: Nidintu-Anw/Anu-beliunu/Ekur-zakir
Duplicate: BRM 2 30!
Type: sale of a temple storehouse, a finished structure, in the Irigal, in the courtyard of
the gate of Istar
Price: 25 sheqels

Property Boundaries:

N: kuburrii-wall of the portico of the brewers’ house

S: enclosure-wall in the courtyard of the gate of I3tar

W: courtyard of the gate of Btar which is part of the right-of-way of that storehouse
E: kuburri-wall of the Irigal which is between that storehouse and the storehouses of

Kidin-Anu/Anu-ahhé-iddin//Hunzi and Sumuttu- Anu/MNand-iddin/Madin//Kuri

Seller: Nidintu-Sarri/Rihat-Anu/L3-basi, builder: R1 (70)

Buyer: Nani-iddin/Anu-ab-uiér//Lustammar-Adad

Guarantor: Ubar/Anu-uballit/Ubdr//Sumit: R2 (68)

Witnesses:

{ 1) La-basi/Anu-beliunu/La-basi//Ah-ttu: L1 (24)

( 2) Anu-ah-ittannu/Nidintu-Anuw/Anu-belsunu//Ah-ttu: B3 (47)

( 3) Mukin-apli/Anu-beliunu//Ah-iitu: B2 (25)

{ 4) Nidintu-Anu/BélSunu//Ah-atu: T1 (11)

{ 5) Kidin-Anu/Anu-ahhé-iddin//Hunzi: cf. T3 (23), T4 (13)

( 6) Dumgi-AnwTattannu//Hunzi: L2 (48)

( 7) Sumuttu-Anw/Nani-iddin/Nadin//Kuri: T2 (20)

{ 8) Kidin-Anw/Ardi-Ninurta, parchment scribe of the estate of Anu: cf. T3 (23), T4

{13)
{ 9) Sa-Anu-i%50/Nani-iddin//Ebabbar-Sum-ibni: B1 (59)
{10y Nidintu-Anw/EribalEkur-zakir: B4 (35)

Obv. |- ™NIG.SUMMU-LUGAL A 3d ™ri-hat-*60 A §d ™la-ba-5i "DIM A3 hu-ud SA-bi-
7]
2- ESU-su DU-us-tug 5d AS °IRLo.GAL AS TTUR? §d KA $d “INANNA US AN-ii
WELSA
3= DA ™Ey-brir-ru-ti 36 € mi-ter-tiy S E "BAPPIR.MES US KI-ii "™ULU,"
4- DA ‘du-ri §d A8 TUR &4 KA i YINANNA SAG KT ANTA "™MAR.TU DA TUR
5. fd KA S YINANNA Fd AS SA-Di mu-su-i §d ESU"Y MUMES SAGKI KLTA
TKUR.RA
6- DA kre-bur-ri-i* §d SR .GAL $d AS bi-rir ESU" MUMES i a-na E SU . MES
7- §d "BAR-160 A $d ™60-SES MES-MU A ™hun-zu-ii 1 ™ su-mut-nis-"60 A §d
" ng=ng-g-MU

! For a partial edition {11, 2-7), sec Falkenstein 1941, 37-38




Rev.

U.E.

Lo.E.

Text IV
8- A §d "na-din A "kur-i SUNIGIN US.MES it 5AG.KLMES med-hat E SU" MU MES
E U™ MUMES
9= i-gi i ma-a-du ma-la ba-fu-1 gab-" bi" a-na V5 MANA 5 GIN KU.BABBAR
gea-lug-ii
10- is-ta-ter-ra-nu Sc "an-ti-"-i-ku-su bab-ba-nu-tu a-na $AM TIL MES
11- a-ma ™na-na-a-MU A §d ™60-AD-GUR A ™lu-uf-tam-mar-IM a-na
12- Uy-mu sa-a-ni it-ta-din KUBABBAR-a, "5 MA.NA 5 GIiN SAM E SU" MUMES
13- TILMES "NIG SUMMU-LUGAL A5 3U" ™na-na-a-MU ma-lir e-fir Us-mu pa-
-1
14 a-na UGU-hi E SU" MUMES "ir -tab-fu-ti “d-bar A §d ™60-TIN-ir A $d ™i-
frar
13- A™MUMES ti-mar-rag-ma a-di 12-TAAM a-na ™na-na-a-MU A §d ™60)-
AD-GLUR
16- a-na Us-mu sa-a-ti i-nam-din pu-t-ut a-ha-a-mes a-na mu-ur-ru-gu 5d £
St MU MES
I7- ™NIiG.SUMMU-LUGAL A §d "™ ri-hat-"60 u "-bar A §d "™ 60-TIN-if a-na ™na-
He-a-MU
18- A $d ™60-AD-GUR a-na Uy-rmu sa-a-ti na-5u-u € 50" MU MES $d "na-na-g-
MU
19- A i ™60-AD-GUR A ™l-ni-tant-mer-"1d a-na Ug=mui ser-a-tif Si-i
20- “mu-kiny "la-ba-5i A §d "™60-EN-fii-nu A §d " la-ba-5i ™60-8ES-MU-nu
21- A S "NIGSUMMU-YG0 A §id ™ 60-EN-Sl-nu "DU-A A Fd ™60-EN-§t-nu n
"NIG.SUMMU-160
22- A §d "EN-=Sti-mu AMES "dili-"-ii-ti "BAR-"60 A §d ™60-5E5 MES-MU f
23- "dum-gi-=m 607 A $d " tai-tan-nie AMES ®fun-zu-1i "su-mut-tu-260 A fd
24- ™na-na-a-MU A 5d "na-din A "kur-i "BAR-*60 A $d "IR-*nin-urta
25- "se-pir NIG.GA Y60 " $d-260-i5-5u-1i A §d ™ na-na-a-MU A "EBABBARRA-
MU-DL
26- "NIG.SUMMU-Y60 A §d ™SU-a A "E.KUR-za-kir
27- "NIGSUMMU-"60 “SID A $d ™60-EN-fti-nu A "EKUR-za-kir UNUGH "™APIN.
KAM Uy 16.KAM
28- MU 109 KAM ™arn-ti=*-1-kp-see i "an-ni-"-i-ku-su A-fif LUGAL MES
R | Tun-ga HH-Gd
(11 (200 (23
NG5 UM MU= ™ cr-rrner-tig-"60 TRAR-16()
un-ca
(13}

mRAR-6()

rur-q{r rur-c,rre mr-qf.'
(59 (25) 47)
e -YR0-1F-5u-1 T4 = A0-SES-MU-nu

[ ]
[§%)



Text IV

n-ga

(35)
"NIG.SUM.MU-"60

Le.E. wn-ga "un'-ga
(24) (48)
" g-ba-51 " elrem-gi-* 60

RE. wn-ga ™NIGSUMMU-LUGAL wr=ga "i-har
(70 (68)
Y pa-din-na £ MUMES antu-rmar-rag-an-na

(1) Nidintu-Zarri, son of Rihat-Anu, son of L3-bagi, the builder. of his own free will,
has sold his storehouse, a finished structure, which is in the Irigal. in the courtyard of
the gate of Iitar — the upper long side on the north is adjacent to the kuburri-wall of
the portico of the brewers’ house; the lower long side on the south is adjacent to the
enclosure-wall which is in the courtyard of the gate of IStar; the upper short side on the
wesl is adjacent to the courtyard (5) of the gate of [Star which is part of the right-of-way
of that storehouse; the lower short side on the east is adjacent to the kuburri-wall of
the Irigal which is between that storehouse and the storehouses of Kidin-Anu, son of
Anu-ahhé-iddin, descendant of Hunzi, and Sumuttu-Anu, son of Nani-iddin, son of
Nadin, descendant of Kuri: the total of the long sides and short sides are the measured
area of that storehouse — that storehouse, less or more, as much as there is, all of it, for
25 shegels of refined silver, (10) staters of Antiochus in good condition, as the full sale
price, to Nand-iddin, son of Anu-ab-utér, descendant of Ludtammar-Adad, in perpetuity.

The money, 25 sheqels, the full sale price of that storchouse, Nidintu-Sarn has
received from (and) was paid by Nand-iddin. When a claim is brought concerning
that storehouse, Uhbiir, son of Anu-uballit, son of Ubdr, (15) descendant of Sumdt, will
clear (it) and pay the 12-fold (penalty) to Nand-iddin, son of Anu-ab-utér, in perpetuity.
Nidintu-3arri. son of Rihat-Anu, and Ubdr, son of Anu-uballit, mutually assume guaranty
for the clearing of that storehouse for Nand-iddin, son of Anu-ab-utér, in perpetuity.

That storehouse of Nané-iddin, son of Anu-ab-utér, descendant of Lustammar-Adad,
is his in perpetuity.

(20-26) (list of ten witnesses)

(27} Nidintu-Anu, the seribe, son of Anu-bélunu, descendant of Ekur-zakir. Uruk.
Arahsamnu 16, (28) year 109, Antiochus and Antiochus, his son, kings.

MNotes
Text A = text IV, Text B = BRM 2 30.

6" S0 A; B (5): ™kue-bur-ru-i.




Comments

For the standard formulary for the sale of real estate, see Kriickmann 1931, 24-38;
Petschow 1939, 69-72; Lewenton 1970, 2-7; Doty 1977, 64-82.

Nine of the persons named in this transaction also occur in various combinations of
from two to three each in twelve other transactions, of which three concern real estate.
In addition, eleven persons, including eight of the preceding, occur individually in yet
another forty-two transactions, of which sixteen concern real estate.

The seller, Nidintu-Sarri/Ribit- Anu/La-bai "“irinnue, was also the buyer of real estate in
the [3tar City Gate district in 119 S.E. (BRM 2 32 = MLC 2171), and an exchanger of
real estate in the same area in 129 S.E. (BRM 2 35) (seal: Wallenfels 1994, no. 486).
He was no doubt kin to the family of builders and architects in text VIL

The buyer. Nani-iddin/ Anu-ab-utér//LuStammar- Adad, also witnessed the sale, recorded
by the present scribe, of a similar Irigal storehouse, by perhaps the present seller? in
112 5.E. (OECT 9 47). Nand-iddin had obtained prebendal shares in 103 S.E. which his
son, Anu-uballit, later sold ca. 125-137 S.E. (OECT 9 42).3 Nani-iddin is also referred
to in a boundary description of an Irigal storehouse sold in 122 S.E (QECT 9 49),

Both of the neighbors named in the boundary descriptions of the present property, Kidin-
Anu/Anu-ahhé-iddin/Hunzi and Sumuttu-Anuw/Nand-iddin/Nadin//Kuri, were also wit-
nesses, # 3 and # 7, respectively, to the transaction,

Among the witnesses;

# 1, La-basi/Anu-bélSunw/La-basi//Ah-iitu, also witnessed a prebend sale ca. 102-
119 (OECT 9 44), and a land sale in the Adad Temple district in 122 S.E. (VAS 15
14).

# 2, Anu-ah-ittannu/Nidintu-Anu/Anu-bElSunu// Ah-titu, also witnessed a land sale
in the kiprar bit ilani district in 146 S.E. (VAS 15 13), and may be referred to in a
boundary description in an unknown district, ca. 90-102 S.E. (VAS 15 42).

# 3, Mukin-apli/Anu-belfunu//Ah-iitu, also witnessed the sale of a share in temple
meat offerings in 109 S.E. (BiMes 24 2) (seal: Weisberg 1991, pl. 5, U.E. [T3]), the sale
of prebendal shares in 109 SE. (VAS 15 19) and 125 S.E. (OECT 9 50). and sales of
land in the Adad City Gate district in 128 5.E. (MLC 2187) (seal: cf. Wallenfels 1994,
nos. 267, 961) and in the Iiar City Gate district, ca. 125-137 5.E. (OECT 2 56). He
also shared in the division of property with his two brothers and two of his nephews in
the Lugalgirra Temple district in 94 S.E. (VAS 15 50).

# 4, Nidintu-Anw/BelSunuw//Ah-iitu, also witnessed the sales of various prebendal
shares in 86 5.E.. in which WI # 5 was the buyer (OECT 9 25), 90 S.E. (Oppert-Ménant
Doc.jur. 313f. 4). ca. 95-96 S.E., also witnessed by WI # 9 (NCBT 1954) (seal: cf.

! See discussion among the comments to the benificiary of text VI, below,

' See McEwan 1984: the sales document of 103 S.E. is referred 1o by the term kur-ra-pe-e, yeap (1 (OECT
2:53); this may well have been a parchment document, perhaps recorded in Greek, enclosed within a clay
bulla beanng the seal impressions of the two sellers and seven witnesses (OECT 9 42:4-9),
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Text IV

Wallenfels 1994, nos. 478, 727), and ca. 102-119 S.E. (NCBT 1955) (seal: no. 11). He
also witnessed a division of land in the Pleasure Garden district in 88 S.E. (TCL 13
240), the lease of prebendal shares, in which WI# 5 was the leaser, in 97 S.E (OECT 9
37). and the division of four slaves in 107 §.E., also witnessed by WI # 9 (OECT 9 43).

#5, Kidin- Anu/Anu-ahhg-iddin//Hunzd, whose grandfather's name was Nani-iddin,
witnessed the sale of prebendal shares, also witnessed by W1 # 8, in 95 5.E. (OECT
9 33). However, Kidin-Anu is most commonly encountered in the archival texts as the
buyer of shares of predominantly the brewer’s, butcher’s and baker’s prebends in 78 S.E.
(OECT 9 19), 80 S.E. (OECT 9 20 = NBDM 91), 84 S.E. (DECT 9 23), 84 5.E. (OECT
9 24), 86 S.E., witnessed by WI # 4 (OECT 9 25), ca. 67-89 S.E. (OECT 19 14), ca.
67-89 S.E. (OECT 9 64), ca. 80-90 S.E. (OECT 9 21), 93 SE.. witnessed by WL # 7
(OECT 9 30=0ECT 931),95 5.E., witnessed by WI#8 (OECT 9 32), 96 S.E. (OECT
934 =0ECT 9 35), and 97 S.E. (OECT 9 36); he was also the leaser of prebendal shares,
ea. 51-66(N S.E. (OECT 9 28), and in 97 S.E., also witnessed by W1 # 4 (OECT 9 37).
Kidin-Anu also shared in an exchange of houses in an unknown district, ca. 91-102
S.E. (DECT 9 29). He was referred to in boundary descriptions to two properties in the
[itar City Gate district, the first purchased by his wife, 'Etirw/Anu-uballit, in 79 S.E.
(TCL 13 239). the second being divided among three brothers in 103 S.E. (OECT 9 41).
‘Etirtu also independantly purchased shares of a baker’s prebend in 72 5.E. (OECT 9
15).

# 6, Dumgi-Anw/Tattannw/Hunzi, also witnessed the sale of a house in the [Star City
Gate district, in which WI# 7 was aneighbor, in 85 5.E. (BEM 2 26) (seal: Wallenfels
1994, no. 533). He also witnessed the sale of shares in the oil presser’s prebend in 111
5.E., also witnessed by WI #9 (text V) (seal: no. 49).

# 7. Sumuttu-Anw/MNand-iddin/Nadin//Kuri, also witnessed a division of real estate
in the Itar and Market City Gate districts in 82 S.E. (BRM 2 24 = MLC 2124A) (seal:
Wallenfels 1994, no. 252), and the sale of prebendal shares in 93 S.E.. purchased by WI
# 5 (OECT 9 30 = QOECT 9 31), and in 106 S.E., also witnessed by WI # 9 and written
by the present scribe (MLC 2188) (seal: no. 20). Sumuttu-Anu also witnessed a land
sale in the I§tar City Gate district in 104 S.E., again written by the present scribe (NCBT
2306) (seal: no. 20); he is referred to in a boundary description of a house sold in that
district in 85 S.E., also witnessed by WI# 6 (BRM 2 26); and he was the previous owner
of a house there in a quitclaim written in 87 S.E. (text IIl = BRM 2 27). Seal no. 20,
the second of Sumuttu-Anu’s two known seals, also appears on an undated clay bulla
(MLC 2637) originally enclosing a parchment document.

# 8 Kidin-Anw/Ardi-Ninurta " sepir makkiir Anu, also witnessed the sales of shares
of various prebends: twice in 95 S.E., the first, in which W1 # 5 was the buyer (OECT
9 32), the second, also witnessed by W1 # 5 (OECT 9 33); and again, ca. 108-109 5.E.
(MLC 2177). He also wilnessed a quitclaim concerning prebendal shares and real estate
in an unknown district in 99 5.E. (OECT 9 35).

# 9, Sa-Anu-i$80/Nani-iddin//Ebabbar-Sum-ibni, also witnessed the sales of shares
of various prebends, ca. 95-96 S.E., also witnessed by W1 # 4 (NCBT 1954}, in 99 S.E.
(VDI 1955/4 1546f. 7) (seal: ef. Sarkisian 1955, fig. & [B3]). in 106 5.E., also witnessed
by W1# 7 and written by the present seribe (MLC 2188) (seal: no. 59), in 111 S.E., also
witnessed by WI # 6 (text V) (seal: no. 50), and ca. 110-119 S.E. (OECT 9 57). He also
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Text 1V

witnessed a division of slaves, also witnessed by WI# 4, in 107 S.E. (OECT 9 43), and
the sale of a food allotment in 1 19 S.E. (OECT 9 48).

The seribe, Nidintu-Anw/Anu-bélsunu//Ekur-zakir, an exorcist (“afipu Anu u Antu),
wrote the omen texts TCL 6 10 (90 5.E.) and TCL 6 1 (91 5.E.). He owned numerous
other canonical texts including TCL 6 16 (97 5.E.), BRM 4 12 (98 S.E.), TCL 6 35
(99 S.E.), BRM 4 13 (99 S.E.), TCL 6 4 (99 S.E.). TCL 6 2 (99 S.E.). TCL 6 3 (99
S.E.), BiMes 24 51 (111 S.E.), TCL 6 5 (n.d.), BaM Beiheft 2 65 (n.d.), and SpTU 2
33 (n.d.). He also wrote several additional archival texts including the land sales NCBT
2306, witnessed by WI #7 (104 S.E.). and OECT 9 47, in which the present buyer was
a witness (112 S.E.), and the prebend sales MLC 2188, witnessed by WI# 7 and W[ #
9 (106 S.E.). Speleers Recueil 294 (107 S.E.). MLC 2165 (108 S.E.), NCBT 1971 (108
S.E.), and VAS 1518 (108 S.E.).




V TEXTYV

HSM913.1.3(7311) Dimensions: 8.9 x 10.1 = 3.5
Date: 25.VL111 S.E. Scribe: Anu-ahhé-iddin/ Anu-béliunu//Ekur-zakir
Duplicate:

Type: sale of shares in oil processor’s prebend: '/ of a day on the 20th day. . before
Anu, Antu, Enlil, Ea, Sin, Sama$, Adad, Marduk, Papsukal, [itar, Nani, Belet-
séri, Bélet-§a-Res, Sarrahitu, and all the gods in their sanctuary

Price: 6 shegels

Seller: Tattannu/Nand-iddin/Anu-uballit/Hunzi: R1 (83)

Buyer: ' Antu-banit/Illut- Anu/Ana-rabiit-Anu, wife of IHut-Anw/Anu-uballit/Rabi- Anu//
Kuri

Guarantor; Nani-iddin/Tatannu/Nani-iddin/ Anu-uballit//Hunzi: [R2] (-)

Co-holder of shares: Tlut-Anu/Anu-uballit/Kuri

Witnesses:

{ 1) Anu-balassu-ighifAnu-z&r-lifer//[Ah-atu]: T3 (10)

{ 2) Kidin-Anu/Anu-ah-viabSi//E[kur-zakir]: B2 (-)

( 3) Samad-ittannu/Anu-ab-usur//LuStam|mar-Adad]: T4 (51)

( 4) Anu-ab-usur/La-bagi/Ekur-zalkir]: cf. B1 (71). [B3] (-). [B4] (-)

( 5) Anu-uballit/Rihat-13tar//Ekur-zakir: cf. B3 (<), B4 ()

( 6) Anu-ah-ittannu/Ana-rabiit-Anu/Kidin-Anu//Kuri: T1 (63)

( 7) Dumgi-Anw/Tattannu//Hunzi: T2 (49)

{ 8) Anu-ab-usur/Anu-uballissw/Anu-mar-ittannu//Ekur-zakir: cf. BI (71}, [B3] (-).
[B4] {-)

{ 9) Sa-Anu-i550/Nani-iddin//Ebabbar-Sum-ibni: L1 (50)

(10} Anu-ah-ittannu/Nidintu-An/THut-Anu//Hunzi: L2 (85)

I- ™pai-tan-nu DUMU §d ™ npa-na-a-MU A Sd

2- AS hu-ud SA-bi-fid mi-§il Uy-"mu AST [U:).20.[KAM | ©GIS SUB™.BA-ti

3- 1 §UR-i-"ni 1G1 Y607 an-tg “en -l “TBE 4730 YUTU

4- T AMARLIUTU] " pap-sukal “INANNA “na-na-a “GASAN-EDIN

5- ITGASAN-Jd-*SAG *Sar-ra-hi-i-fuy it DINGIRMES E-fi-"nu”

G- gab-bi §d 1TU-us-su kal MU.ANNA gu-ug-ga-né-"e’

7- TESV.ESMES i mim-ma gab-bi & a-na mi-Sil Ug-mu GIS" SUB.[BA]

8- 97 SUR-gi-tid MUMES ik-kas-fi-du $d K1 SES.MES-fu i

- YEN MES HA LAMES-i gab-bi it K1 ™il-lut-"60

10- DUMU $d ™60-TIN-it A kur-i a-na 6 GIN KUBABBAR ga-lu-ti

11- is-ta-ter-ra-nu d “an-ti-*-i-ku-su bab-ba-nw-i-ni

12- a-na SAM TIL.MES (erasure) a-na ™an-tuy-DU-at

13- TDUMUMI $d ™il-lur-60 A #d “DIS-GAL-260 DAM ™il-lur-*60

l4- DUMU $d ™60-TIN=it A "kuer-i a-na Ug-mu sa-a-ni it-ta-din

15- KU.BABBAR-c; 6 GINSAM GIS SUB.BA MU.MES TIL.MES "tat-tan-"nu

16- DUMU $d ™na-na-a-MU AS SU" ™ an-tuy-DU-at DUMUMI §d ™il-" e -[960]

Obw, T60-TIN-if A ™hun-zu-i
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Text V

|

- ma-Qir e-fir Us-mu pa-ga-ri a-na UGU-hi GIS.SUB."BA”
MU MES it-tab-fu-1i ™na-na-g-MU DUMU.AN.NI
19- ti-mar-rag-mea a-di 12-TA” AM a -na "an-" ey - DU-at]

20- a-na Us-mu sa-a-"ti i-nam-din pu-ut” [a-ha]-"a-mes a -[na |
Rev, 21- 3d GIS SUB.BA MUMES ™tat-tan-nu "“na-"din™ | DUMU ]

22- ™na-na-a-MU u ™na-na-a-"MU 7| |

23~ a-na Uy-mu sa-a-ti na-Su-a "o -[$il Ug-mu A5 UL 20 KAM |

24- GI5.5UB.BA "1.3UR-ii-ti MUMES 5d [™an-tus-DU-ar DUMU.MI]

25- i "il-lut-260 {DIS} A §d "DIS-GAL-960 "DAMT [™il-lur-260)]

26- DUMU §d ™ [DIS}60-TIN-it A & "GAL-60 A ™kur-i a-"na Uy -[mu ]

27- “mu-king ™60-TIN-su-E DUMU S ™ 60-NUMUN-GIS A ™" al [ *-ti-uii]

28- "BAR-160 DUMU $d ™60-5E5-GAL-5i A "E.[KUR-za-kir]

29- ™UTU-MU-ni DUMU §d ™60-AD-URU; A ™lu-us-" tam -[mar-21m]

30- ™60-AD-URU; DUMU §d ™NU-TES A "E.KUR-"za -[kir]

31- ™G60-TIN-if DUMU $d ™ri-har-"INANNA A "EKUR-za-"kir”

32- ™60-SES-MU-nu DUMU $d "DIS-GAL-"60 A §d "BAR-"60 A "kur-i

33 "dum-gi-*60 DUMU §d "tal-tan-nu A ™ Jauert-2u-1i

34- ™H0-AD-URUs DUMU Fd ™60-TIN-s04 A §d ™60-DUMU-MU-nir A "EKI R-Zi-
kir

35- "EE-00-i-in-if DUMU §d ™ na-na-a-MU A "E.BABBAR-MU-DU

36- ™60-SES-MU-nu DUMU $d ™ni-din-tus-"60 A §d "il-lur-*60 A ™hun-zu-ii
37- ™60-SES.MES-MU “SID DUMU §d ™60-EN-iti-nu A "E.KUR-za-kir UNUGH

b TN
38 UL 25 KAM MULLY LEKAM Man-ti-*-i-ku-sie 1 ™an-ti->-i-ku-su DUMU-§1
LUGAL MES

ULE. wun-ga in-ga un-gia
i63) (49} (10)
MG0-SES-MU-nu M efrirr-gpi-"60) G0 TIN-su-F

-
(51)
S OTU-MU-nu

Lo.E. un-ga [ tere-cya] [ren-qgal
(71) (=) (-}
™ 60- AD-URL "RAR-[60] " ]

Liri-ga]
(-)
IIII

|

E. un-ga NG
(50} (B5)
G0 F-if A G0-3ES-T MU -y




RE. wun-ga ™ai-tan-[nu) [un-ga
(83) (-}
"nag-Tdin-x GIS SUB.BA MU 7 MES | ]

Her-na-a-MU |

(1) Tattannu, son of Nand-iddin, son of Anu-uballit, descendant of Hunzil. of his own
free will, has sold one-half of a day on the 20th [day. . .] his [sh]are of the oil processor’s
prebend before Anu, Antu, Enlil, Ea, Sin, Samas, Adad, Mar[duk], Papsukal, Istar, Nand,
Bélet-séri, (3) Belet-8a-REs, ?‘;:l'll'ril.tlnll. and all the gods in their sanctuary, monthly, all
through the year, the gugqi-offerings, the eséesu-offerings, and everything else that
pertains o one-hall day of that o1l processor’s pre[bend] which is with his brothers and
all of his partners and with Illwt-Anu, (10} son of Anu-uballit, descendant of Kuri, for 6
sheqels of refined silver, staters of Antiochus in good condition, as the full sale price, to
Antu-bandt, daughter of llut-Anu. son of Ana-rabiit-Anu, the wife of lllut-Anu, son of
Anu-uballit, descendant of Kuri, in perpetuity.

(15) The money, 6 shegels, the full purchase price of that prebend, Tattannu, son
of Nani-iddin, has received from (and) was paid by Antu-baniit, daunghter of Hlut-[Anu].
When a claim 15 brought concerning that prebend, Nanii-iddin, his son, will clear (i)
and pay the 12-fold (penalty) to Antu-[banit] (20) in perpetuity. Tattannu, the se[ller
in question of that prebend, son of | Nand-iddin, and Nani-iddin, [. .. mutual]ly assume
guaranty [for the clearing ] of that prebend [for Antu-banilt. . |, in perpetuity.

One-[half of a day on the 20th day. . .] that o1l processor’s prebend of [Antu-baniit,
daughter] (25) of Iut-Anu, son of Ana-rabiit-Anu, the wife of [lut-Anu, son of Anu-
uballit, son of Rabi-Anu, descendant of Kuri, [is hers] in per|petuity].

(27-36) (list of ten witnesses)

(37)  Anu-ahheé-iddin, the scribe, son of Anu-belSunu, descendant of Ekur-zakir.
Uruk. Ulilu (38) 25, year 111, Antiochus and Antiochus, his son, kings,

Motes
4 Note the reversal of the customary order of the deities in which Bélet-séri
normally precedes Nand (Beaulieu 1992, 55-56).
Comments
Portions of the oil processor’s prebend are also bought and sold in OECT 9 11 (43 S.E.),
VAS 15 28 (ca 90-125 S.E.),! and OECT 9 59 (ca. 151-161 S.E.). For the standard
formulary for the sale of prebendal shares, see Kriickmann 1931, 24-38; Petschow 1939,

69-72; Lewenton 1970, 2-7: Doty 1977, 52-63. On the topic of prebends themselves,
see McEwan 1981, 67-120; Funck 1984,

! For editions of this text, see McEwan 1981, 97-98; Funk 1984, 210-13.
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Text ¥V

Ten of the persons named in this transaction also oceur in various combinations of from
two to three each in thirteen other transactions, of which seven concern prebends. In
addition, nine persons, including eight of the preceding, occur individually in yet another
thirty-four transactions, of which eighteen concern prebends.

The seller, Tattannu/Nand-iddin/Anu-uballit/Hunzi, also sold shares in the baker’s
prebend, ca. 103-119 S.E. (NCBT 1961) (seal: Wallenfels 1994, no. 266). He also sold
a plot of land in the I8tar City Gate district in 79 5.E. (TCL 13 239), was guarantor to the
sale of a storehouse in the Irigal in 112 S.E. (OECT 9 47), and was among the neighbors
mentioned in the description of another Irigal storehouse sold in 119 S.E. (NCBT 2305
= VAS 15 6).

Among the wiltnesses:

# 1. Anu-balassu-igbif Anu-zEr-1tSer//Ah-litu, was guarantor to the sale of shares
in the prebend for those who may enter the temple in 83 S.E. (VAS 15 11). He also
witnessed sales of shares in the brewer's prebend in 96 5.E. (OECT 9 34 = OECT 9
33) (seal; cf. Buchanan 1982, 20, no. 44) and 108 5.E., the latter also witnessed by W1
# 2 (NCBT 1971) (seal: no. 100, in the prebend concerning those who may enter the
sacristy? together with the goldsmith's prebend, ca. 102-119 5.E. (OECT 9 44), and in
the gerseggii-prebend in 119 S E. (text VI= VAS 15 32) (seal: no. 10). He also witnessed
the sale of a store house in the Ré3 temple ca. 90-125 5.E. (BRM 2 9) (seal: no. 10).

# 2_ Kidin-Anw/Anu-ah-ufabdi//Ekur-zakir, whose grandfather’s name was Kidin-
Anu,? also witnessed sales of shares in the brewer's prebend in 93 S.E. (OECT 9 30
= OECT 9 31) and 108 S.E., the latter also witnessed by WI# 1 (NCBT 1971) (seal:
Wallenfels 1994, no. 124), and in the baker’s prebend, ca. 108-109 5.E., also witnessed
by WI # 6 and recorded by the present scribe (MLC 2177} (seal: Wallenfels 1994,
no. 124). He also witnessed real estate sales in various districts in 91 S.E.. written by
the present scribe (TCL 13 241), ca. 90-102 SE. (VAS 15 42), and in 102 5.E., also
witnessed by WI # 3 (VAS 15 48), and perhaps the sale together of prebendal shares, a
food allotment and a picce of real estate, ca. 90-125 S.E. (BiMes 24 174).

# 3, Samad-ittannu/Anu-ab-usur//Ludtammar-Adad, whose grandfather’s name was
Samad-ittannw.® also witnessed: a division of real estate in 835 S.E. (BiMes 24 46); land
sales, ca. 83-88 SE. (OECT 9 27), and in 102 S.E., the latter also witnessed by WI #
2 (VAS 15 48); the sale(?) of shares in the prebend for those who may enter the temple
and in the gerseggi-prebend in 90 S.E., written by the present scribe (Oppert-Ménant
Doc.jur. 313f. 4); and a quitclaim 1o shares of the goldsmith’s prebend and real estate in
99 5.E. (OECT 9 38).

# 4, Anu-ab-usur/La-basi//Ekur-zakir, also witnessed sales of shares of the brewer’s
? On the use of this term o translate Akk. b pirist, see Doty 1993,

* The elder Kidin-Anu, in a second century colophon to a copy of a tablet enumersting the daily offerings
1o the gods of Urnuk (TCL & 38:43-50), is credited with the onginal’s discovery in Elam during the early
third century after having been stolen from Uk by Nabopolassar; the elder Kidin-Anu also appears Lo have
been responsible for the renewed interest in seals bearing images of the anthropomorphic- and fish-apialiy
engaged in a purification riteal, a motif which remained panticolarly fashionable among several generations
of his descendants, many of whom were exorcists and astrologers (see Wallenfels 1993).

4 BiMes 24 170117 ™ki-din-260 pumu f ™60-3e5-GAL-i (r127 ) [.. ).

I VAS 1548:28.




Text ¥

prebend in 80 S.E. (OECT 9 20 = NBDM 91}, and the gerseggii-prebend in 108 5.E.,
also witnessed by W1 # 5 (MLC 2165), and again in 108 5.E. (VAS 15 [8). He also
witnessed sales of real estate in 85 5.E., also witnessed by WI# 7 (BRM 2 26) (seal:
Wallenfels 1994, no. 528), and in 101 5.E. (BiMes 24 24 = Speleers Recueil 299), and
an unidentifiable transaction, ca. 66-90 S.E. (VAS 15 21).

# 5, Anu-uballivRihat-Istar//Ekur-zakir, also witnessed the lease of shares in the
butcher’s prebend in 97 5.E. (OECT 9 36), and sales of shares of the gerseggui-prebend
in 108 5.E.. also witnessed by WL # 4 (MLC 2165) (seal: Wallenfels 1994, no, 136), and
in 116 S.E.. also witnessed by WI# 10 (MLC 2201 = BaM Beiheft 2 132 + BiMes 24
3) (seal: Wallenfels 1994, no. 136), shares of the prebend for those who may enter the
temple in 115 5.E. (NCBT 1962) (seal: Wallenfels 1994, no. 136), and ca. 90-125 S.E.
(NCBT 1941) (seal: Wallenfels 1994, no. 136), and shares of the goldsmith's prebend,
ca. 90-125(7 S.E. (OECT 9 68). Anu-uballit also wilnessed sales of real estate in 82 S.E.
(BiMes 24 267) and 101 S.E. (VAS 15 41), the latter written by the present scribe, and
the sale of shares in a temple meat offering in 109 S.E. (BiMes 24 2) (seal: Wallenfels
1994, no. 136).

# 6, Anu-ah-ittannuw/Ana-rabiit- Anu/Kidin-Anu//Kuri, also witnessed the sale of
shares in the baker’s prebend. ca. 108-109 S.E., also witnessed by W1 # 2 and recorded
by the present seribe (MLC 2177) (seal: no. 63), and a quitclaim to a house in 87 5.E.
(text III = BRM 2 27) (seal: ¢f. nos. 7, 39). He was also the seller of shares in the baker's
prebend in 99 S.E., also witnessed by WI # 9 (VDI 1955/4 1544f. 7) (seal: Sarkisian
1955, fig. 8 [R1])

# 7, Dumgi-AnwTattannu/Hunzd, also witnessed sales of real estate in 85 S.E,, also
witnessed by WI# 4 (BRM 2 26) (seal: Wallenfels 1994, no. 533), and in 109 5.E., also
witnessed by W1 # 9 (text IV = BRM 2 30) (seal: no. 48).

#9, Sa- Anu-i33i/Nani-iddin/Ebabbar-Sum-ibni, also witnessed the sales of shares
of the exorcist’s prebend, ca. 95-96 5.E., written by the present scribe (NCBT 1954),
of the baker's prebend in 99 5.E., sold by W1 # 6 (VDI 1955/4 134ff. 7) (seal: cf.
Sarkisian 1955, fig. 8 [B3]), of the butcher’s prebend in 106 §.E. (MLC 2188) (seal: no.
59), and of the prebend concerning those who may enter the sacristy ogether with the
goldsmith’s prebend, ca. 110-119 S.E. (DECT 9 57). He also witnessed a division of
slaves in 107 S.E., written by the present scribe (OECT 9 43), a real estate sale in 109
S5.E., also witnessed by W1 # 7 (text IV = BEM 2 30) (seal: no. 593, and the sale of a
food allotment in 119 S.E. (OECT 9 48).

# 10. Anu-ah-itannu/Nidintu- Anw/Tlut-Anw//Hunzid, also witnessed the sale of
shares of the gerseggi-prebend in 116 S.E., also witnessed by WI # 5 (MLC 2201
= BaM Beiheft 2 132 + BiMes 24 3) (seal: ¢f. Wallenfels 1994, no. 1002). Persons with
similar patronymics, but without the grandfather’s name.® occur as witnesses o sales
of shares of the prebend concerning the Séri-FPalace in the Pleasure Garden in 48 S.E,
(BRM 2 12} (seal: Wallenfels 1994, no. 38(0), and of the butcher’s prebend in 63 5.E.
(MCBT 1951) (seal: Wallenfels 1994, no. 1041}, and to sales of real estate in 54 5.E.
(VDI 1955/4 1424f. 2) (seal: Sarkisian 1955, fig. 3 [L1]) and 104 S.E. (NCBT 2306)
(seal: Wallenfels 1994, no. 6280).

& See further the comments 1o text T, WI# 6.



Text V

The scribe, Anu-ahhé-iddin/Anu-belsunw//Ekur-zakir, wrote numerous other archival
documents: the divisions of property TCL [3 240 (88 5.E.) and OECT 9 43, the latter
also witnessed by WI#9 (107 5.E.); the sales of various prebendal shares Oppert-Ménant
Doc.jur. 3131 4, also witnessed by WI # 3 (90 S.E.), NCBT 1954, also witnessed by
WI #9 (ca. 95-96 5.E.), TCL 13 242 (99 S.E.), VAS 15 19(109 S.E.), MLC 2177, also
witnessed by WIL# 2 and WI# 6 (ca. 108-109 S.E.), and OECT 945 =0ECT 946 (111
S.E.); the sales of real estate TCL 13 241, also witnessed by WI # 2 (91 5.E.), NCBT
1940 (91 S.E.), and VAS 15 41, also witnessed by WI # 5 (101 S.E.); the exchange
of properties BIMN 2 135 (95 5.E.); and the sale of a food alloiment OECT 9 39 (ca.
101-103).




VI TEXT VI

HSM 913.2. 181 (7498) Dimensions: 94 « 11.1 = 3.5
Date: 21.X.1192 S.E. Scribe: Samad-iter/Ina-gibit-Anw/Sibgat- Anu//[ Ekur-zakir]

Duplicate: VAS 15 32!

Type: sale of shares in the gerseqgii-prebend: '/ + '/ of a day on the 1st, 24th, and 30th
days, and '/, of a day on the 27th day before Anu, Antu, Enlil, Ea, Papsukal, [5tar,
Belet-seri, Nani, BElet-§a-RE8, Sarrahitu, and all the gods in their sanctuary

Price: 20 sheqels

Seller: Anu-uballissu/Ilut- Anw/Anu-uballit/[Kurli: [R1] (-)

Buyer: Anu-bélSunu/Nidintu-Anu/Anu-uballit//Sin-leqi-unnini

Guarantor: Anu-ittannu/THot- Anuw/Anu-uballit/[ Kur]i: [R2] (-)

Witnesses:

( 1) [Anu-balassu-igbi}/[ Anu-z&r-liSerJ//Ah-G[tu]: "B17 (10)

( 2) Mukin-apli/Nidintu-Anw/|Tanittu-Anul/[Ah-Gtu): T1 (72)

{ 3) [La-batil/[Anu-belsunuw/Nik[ar]chos//[Ah-ttu]: cf. T4 (32), [B2] (95), [B3] (-),
[B4] (-

{ 4) Anu-ah[hé-iddin}/[Tanit|iu-Anuw/Nand-iddin//[Ah-Ttu]: cf. [B2] (95), [B3] (-).
[B4] (-)

{ 3) Anu-iksur/Anu-ahhé-iddin/Hunzi: cf. [B2] (95), [B3] (-}, [B4](-)

( 6) [La-basi]/[Ina-qibit- Anul/[I5tar-Sum-eris |/[Ah]-Giw: cf. T4 (32), [B2] (95), [B3]
{(-), IB4] (-}

{ 7) Anu-mar-itannu/Tanittu-Anu/[Ah-titu]: T2 (1)

{ 8) [Bani-apli]}/Nani-iddin//Lustammar-Adad: L2 (2)

{9 [Mut-Anu T Ina-qgibit-Anu/Nidintu-IStar/Kuri: "T37 (52)

(10) Dumgi-Anw/Kidin-Anu, [parchment scribe of the estate of Anuj: L1 (31)

Obv. 1- ™60-i-bal-lit-so A $d ™=l 7-[260 A F4™]7960-TIN-it "A7 [™kur]-"i A5
fure-ued SA7-bi-51i
2- SP-15-5i fe ti-Su-o0 5d "UminT [AS U] TLKAM T Uy 24 KAM ik Up.m 307 KAM PAP
TR i

3- ti-fu-"n7 S T een T Ugemmnne AS Ug-me MES TMUMES ™ & Sal-5ii $d Ug-mu AS
U 2. EAMGISSUB." BA=5i1 "
4- YGiR SIG-T 1 -1 1G1 %60 an-tu, “en-1il *BE “pap-sukal “INANNA ‘GASAN-EDIN
Yra-"ma-[a)

5- “GASAN-$4-"SAG “Sar-ra-hi-i-tuy i DINGIR.MES E.{MES }-§ti-nu” gab-bi §d
ITU-us-su [Ral MUANNA]
6- gu-ug-ga-né-e Uy ESESMES & mim-ma gab-bi $d a-na GIS.SUB BA "GIR SIG-

Tu - i)

' The lacuna at the botom.of the ohverse of VAS 15 32 is determined by text V1 1o be one line rather than
two (el Schroeder 1916, 41); the line numbers on the reverse of no. 32 are thus o be reduced by one and
renumbered 17-31. For editions of VAS 15 32, see Cavaignac 1956, §1-84; Funk 1984, 202-207,
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28-

24-

30-

Text V1

ik-kad-3i-du Fd K1 SES.MES-5if ff EN.MES HA LAMES-§id gab-bi a-na /s MANA
FRUL[BABBAR qga-li-ii]
an=ti-"-i-ku-su bab-ba-nu-i-ti a-na SAM [TILMES]

[5=fa=ter-ra-n S

- a-na ™60-EN-§if-nu A Sd "NiG.SUMMU-60 A i ™60-TIN-it A ™30-"TI-ERT

d-rta Ug-mt sa-a-ti it-ta-din KILBABBAR /5 MANA SAM GIS.5UB BA "GIR SIG-
L=t
MUMES TIL.MES ™ 60-1i-bal-lit-su A §d “il-let-260 A5 50" ™ 60-EN-Fti-nu
DUMU Fd
"NIG.SUM.MU-"60 ma-hir e-tir Us-mu pa-ga-ri a-na UGU-hi $i-i8-$i i ti-$u-
F !F:
Sl Ug=mme AS Ug. LEKAM Uy 24 KAM £ Uy 30.KAM o Sal-3id §d Us-mu AS
Uy 27.KAM

= GISSUB BA "GIR SIG=t-rii MUMES ft-tab-sue-ii ™ 60-MU-nu SES-£10 n=-mar-rag-

il
a-di 12-TAAM a-na ™60-EN-fid-nu A $d "NIGSUMMU-260 a-na Ug-mu sa-
a-fi SUM-in
pu-ti-ut a-ha-a-mes a-ne m-ur-ri-gu 5d GIS.SUB.BA "“GIR SIG-t-1i MU.” MES™
=60-ii-bal-lit-su* "[na-din-an GI5.5UB.BA" "GIR.SIG-1i-11i MU MES 1 ™60-
MU-nu SES-Sui]"
[@]-1aa ™60-EN-Sri-nu T A §d7 ["NIGSUMMU-T60 a-na Uy -m sa-a-" it
ma-T i -[u Fi-i5-3n 0
Cpi-Fo-th 567 [Ug=mmae AS Uy LKAM UL 24 KAM] i U 300KAM it " Sal-[ S §d
Uyg-rmine AS UL 27 KAM)
GISTSUBLIBA GIR.SIG-4-1ad MULMES [§d ™60])-TENT-8i-"nu A 4 ["NiG].
CSUMMUT-[Y60 A Jd ™60-TIN-it]
A TPEI0-TLER g-nex] Uy-"min” sa-a-ti Sei-nu ™" [mg-king ™60-TIN-51-E A
Fet ™H0-NUMUN-GIE]
“A "dh-"-u0-[0d] TTDU-A A $d "NIGT.SUMMU-Y60 A T8 [Mra-nir-t,-160 A
"™eih-"-ti-t1)
®lla-ba-5i A 4 ™60-EN-5i]-"nu A §d "ni-Cig -[ar]-"ku-su” |A Mgif-"-ii-tui)
“AG0-SEST. [MES-MU A $d ™ta-rit]-tus-"60 A §d ™'na-na-a-Mu [A "dh-"-i-ti]
=CA60-ik-sur A $d ™60-5ES T MES-MU A ™hun-zu-ii ™"l -[ba-5i A $d " AS-gr-
bit-60 A §d "™ INANNA-MU-KAM]
A Mdh]-" -t ™ 60-DUMU-MU-rtie A §d ™ta-nit-tug-"" 607 [A "dh-"-ii-ni]
TP DU-A] A i ™ na-na-a-MU A "= wef-tam " -mar-" I [T -Tue-"00 A Jd M AS-
gi-bit-"60]
AL S TENIG T SUMMU-"INANNA A "kur-i "dum-gi-60 A §d "BAR-"60 "M [ xes
pir NIG.GA "60]
TGTU-SUR “SID7 A §d ™ AS-gi-bit 160 A 54 " Fib-geit-"60 A [TEKUR-za-kir
UNUGH "AE]
U200 MUL T 9K AM T an-ri-"-i-ku-su ™ an-ni-"7-[-7 ku-sa A-507 [LUGAL.
MES]
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LE. un-qa un-ga [ -t
(72) (1) (52)
TDU-TAT mwa0-CDUMU T -[MUT-"re T [ Dae -0
“un-ga’

(32)
"TNU-TES

Lo.E. un-ga L~ wn-"ga’ |en-ger]
(10) (95) (-) (=)
™ G0-TIN-5u-[ E] [l ] " 1

LeE. un-ga Hn-ga
(31) 2)

" efyemr-gi=60) DA

RE. [un-ga™60-ti-bal-lit-su (traces) |

(=)

(1)  Anu-uballissu, son of ll[lut-Anu, son of] Anu-uballit, descendant of [Kur]i, of his
own free will, has sold one-sixth plus one-ninth of a day [on the |]st day, 24th day,
and 30th day, a total of one-sixth plus one-ninth of one day on those days, and one-
third of a day on the 27th day of the gerseggii-prebend before Anu, Antu, Enlil, Ea,
Papsukal, 15tar, Belet-séri, Nand, (5) Belet-5a-Res, §:||'|';1Uilu. and all the gods in their
sanctuary(!), monthly, [all through the year], the gugqi-offerings, the efdéfu-offerings,
and everything else that pertains to the gerseggi-prebend which is with his brothers
and all of his partners, for ' mina of [refined] sil[ver], staters of Antiochus in good
condition, as the [full] sale price, to Anu-b&lsunu, son of Nidintu-Anu, son of Anu-
uballit, descendant of Sin-legi-unnini, {10} in perpetuity.

The money, '/ mina, the full sale price of that gerseqqii-prebend, Anu-uballissu, son
of Mut-Anu, has received from (and) was paid by Anu-bélsunu, son of Nidintu-Anu,
When a claim is brought concerning the one-sixth plus one-ninth of a day on the Ist
day, 24th day, and 30th day, and one-third of a day on the 27th day of that gersegqii-
prebend, Anu-ittannu, his brother, will clear (it) and pay (15) the 12-fold (penalty) 1o
Anu-bélSunu, son of Nidintu-Anu, in perpetuity. Anu-uballissu, the [seller in question of
that gersegagii-prebend, and Anu-ittannu, his brother|, mutually assume guaranty for the
clearing of that gersegqii-prebend, for Anu-bélsunu, son of [Nidintu-Anu, in] perpetuity.

[One-sixth plus] one-ninth [of a day on the st day, 24th day]. and 30th day, and
one=third [of a day on the 27th day] (20) of thlat] [prebend of Anu-b&lZunu], son of
Ni[dintu-Anu, son of Anu-uballit], descendant of |Sin-legi-unnini], are his [in] per-
petuity.

(21=28) (hist of ten witnesses)

(29) .‘?.mnui-ilcr. the scribe, son of Ina-gibit-Anu, son of Sibgat-Anu, descendant of
[Ekur-zakir. Uruk. Tebé&tu] (30) 21, year 119, Antiochus and Antiochus, his son, [Kings].



Notes

Text A =text VI. Text B = VAS 15 32.
Except where noted, all restorations as per text B.

3 S0 A; B:u.

5" So A and B. Notwithstanding four other instances of the writing w/ii DINGIR MES
EMES-Sti-nue gab-bi in three different texts known to this writer (FuB 16 261, 2.7,
Oppert-Ménant Doc.jur. 315ff. 5:4, 6 [cf. |, 8 E-5i]; VDI 1955/4 1571, 8:5), and
despite the consistency here between the two copies, the MES must be considered
a scribal plus in view of the fact that there are at least 75 examples of the phrase
il DINGIR MES E-fit-nuie gab-6bi in the same context in sales and leases of, as well
as quitclaims to a variety of prebends, including those types in which EMES-$if-nu
occurs. Other erroneous writings of the phrase include: DINGIR MES E-fii (BiMes
24 12:4); DINGIR.MES E-{bi }fti-ne (BEM 2 16:4); DINGIR E-fri-mu (Doty Uruk
416ff.:4: OECT 9 15:4).

17" So A; B: ™60-i-bal-lir.
17°~" Restored from context.

28 S0 A; B: buMmu.

30" So A; B adds KAM.

Comments

Portions of the gerseggii-prebend are also bought and sold in Doty Uruk 416ff. (ca.
3242 5.E.), BRM 2 15 (56 5.E.), Opperl-Ménant Doc jur. 313F. 4 (90 5.E.), MLC 2165
(108 S.E.), VAS 15 18 (108 5.E.), MLC 2201 = BaM Beiheft 2 132 + BiMes 24 3
(116 S.E.), OECT 9 51 {ca. 125-137 S.E.), and FuB 16, 34, 15 (n.d). For the standard
formulary for the sale of prebendal shares, see Kriiekmann 1931, 24-38; Petschow 1939,
69-T72; Lewenton 1970, 2-7; Doty 1977, 52-63. On the topic of prebends themselves,
see McEwan 1981, 67-120; Funck 1984.

Ten of the persons named in this transaction also occur in various combinations of
from two to three each in five other transactions, of which three concern prebends. In
addition, eleven persons, including all of the preceding, occur individually in yet another
thirty-four transactions, of which eighteen concern prebends,

The buyer, Anu-bel5unu/Nidintu- Anw/ Anu-uballit/Sin-legi-unnini, had previously pur-
chased gersegqii-prebend shares in 116 5.E. (MLC 2201 = BaM Beiheft 2 132 + BiMes
24 3). In other business, he divided real estate with his brother Anu-uballit and one
Anu-uballitMNani-iddin/Sin-leqgi-unnini in 88 S.E. (MLC 2170 = BiMes 24 53) (seal:
Wallenfels 1994, no. 563), and with his brothers Anu-uballit and Anu-ahh&-iddin in
9% S.E. (NCBT 1958); he appears also with his brother Anu-uballit in a quitclaim(?)
concerning rights to certain meat offerings in an undated text (BiMes 24 9). He also
witnessed the sales of prebendal shares conceming those who may enter the temple in
99 S.E. (TCL 13 242) and ca. 110-119 5.E. (OECT 9 57), and the sale of a storehouse
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in the Irigal in 126 5.E. (OECT 9 53), Anu-bélfunu owned numerous canonical tablets
including BRM 4 11 (108 S.E.), ACT 400 (111 5.E.), BaM Beiheft 2 12 (1125.E.), ACT
640 (119 S.E.), Weidner 1967, 45ff. (120 5.E.), ACT 102 (120 5.E.), ACT 135 (121
S.E.), Weidner 1967, 15ff. (ca. 119-122 S.E.). He also wrote canonical texts including
TCL 6 46 (81 S.E.), TCL 6 32 (83 S.E.), BEM 4 2] (84 SE.), ACT 601 (118 5.E.),
and the archival text VAS 15 11 (83 S.E.), the sale of prebendal shares concerning those
who may enter the temple, to which WI # 1 was guarantor. In the various colophons
to the canonical tablets Anu-béliunu both owned and wrote, his priestly titles include
Mealaturry “novice lamentation priest” (TCL 6 46), “kalii “lamentation priest™ (passim),
and "“wupsar Eniima Anu Enlil “astrologer” (ACT 102).

The guarantor, Anu-ittannu/THut- Anu/Anu-uballiy/Kuri, also appeared as a witness to
the sale of prebendal shares concerning those who may enter the temple in 95 5.E.
(OECT 9 33).

Among the witnesses:

# 1, Anu-balissu-igbifAnu-zer-lifer//Ah-0tu, also witnessed sales of shares of the
brewer's prebend in 96 S.E. (OECT 9 34 = OECT 9 35) (seal: cf. Buchanan 1982, 20,
no. 44) and 108 5.E. (NCBT 1971) (seal: no. 10), of the oil processor’s prebend in 111
S.E. (text V) (seal: no. 10), and of the prebend concerning those who may enter the
sacristy together with the goldsmith’s prebend, ca. 102-119 5.E. (OECT 9 44). He also
witnessed the sale of a storehouse in the RES temple, ca. 90-125 S.E. (BRM 2 9) (seal:
no. 1), Anu-baldssu-igbi also served as guarantor to the sale of shares of the prebend
concerning those who may enter the temple in 83 5.E.; the contract was written by the
present buyer (WAS 15 11).

# 2, Mukin-apli/Nidintu-Anw/Tanittu-Anw//Ah-Otu, also witnessed a sale of real
estate in 123 S.E. (MLC 2182) (seal: no. 72), the dedication of slaves ca. 123-125 S.E.
(YBC 11633) (seal: no. 72). and the sale of shares in a prebend concemned with the
Kirihallat, Kusaggani and Bélet-sén temples in 132 5.E., also witnessed by WI # 4 and
WI# 7 (TCL 13 244) (seal: no. T2).

# 3, La-basi/Anu-bélSunu/Nikarchos//Ah-titu.? also witnessed real estate sales in
102 S.E., perhaps also witnessed by WI # 5 (VAS 15 48), and in 137 S.E. (BiMes 24
13) (seal: cf. Weisherg 1991, pl. 24, Lo.E. [B2], and pl. 25, U.E. [T3]), a quilclaim
concerning a food allotment in 118 S.E., also witnessed by W1 # 6 (BRM 2 31) (seal:
cf. Wallenfels 1994, nos. 361, 544), and the sale of a food allotment in 124 S.E. (BEM
2 33) (seal: cf. Wallenfels 1994, nos. 316, 990).

# 4. Anu-ahhé-iddin/Tanittu- Anu/Nand-iddin//Ah-Gitu, also witnessed sales of real
estatein 121 S.E. (VAS 15 44) and 128 S E. (MLC 2187) (seal: cf. Wallenfels 1994, nos.
692, 706), and sales of shares in a prebend concerned with the Kinhallat, Kusaggam
and Bélet-séri temples in 132 5.E., also witnessed by WI# 2 and WI# 7 (TCL 13 244),

# 5, Anu-iksur/Anu-ahhé-iddin/Hunzi. may also have witnessed a quitclaim to
shares of the prebend concerning those who may enter the temple in 116 8.E. (TCL 13
243), where the grandfather’s name is given as Anu-ah-ittannu, and a real estate sale in

® Mikarchos and his descendants are reated in Doty 1988
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102 5.E., also witnessed by WI # 3 (VAS 15 48), where the grandfather's name is given
as Anu-ah-" MU =[r?].

# 6. La-bagi/Ina-gibii- Anuw/l3tar-Sum-eris/fAh-titu, also witnessed a guitclaim re-
garding a food allotment in 118 5.E., also witnessed by WI# 3 (BRM 2 31) (seal: cf.
Wallenlels 1994, nos. 361, 544, La-basi had himself purchased shares of the gersegqii-
prebend on two different occasions in 108 5.E. (MLC 2165, VAS 15 18), as well as
shares of the prebend concerning those who may enter the sacristy together with the
goldsmith’s prebend in 111 5.E. (OECT 9 45 = OECT 9 46).

# 7, Anu-mar-ittannu/Tanittu- Anu//Ah-iitu, also witnessed the sales of shares in a
prebend concerned with the Kirihallat, Kusaggam and Bélet-séri temples in 132 S.E.,
also witnessed by WI# 2 and WI# 4 (TCL 13 244), and in the butcher’s prebend in 150
S.E. (BRM 2 40 = FuB 16 30f. 9) (seal: Wallenfels 1994, no. 1051), as well as a cession
of land in an undated text (FuB 16 291, §).

# 8. Bani-apli'Nani-iddin/Luftammar-Adad, also witnessed the sales of real estate
in 119 S.E.(NCBT 2305 = VAS 15 6) (seal: no. 2), and of shares in the brewer’s prebend
in 141 5.E., the latter also witnessed by W1# 9 (BiMes 24 10) (seal: Weisberg 1991, pl.
17, ULE. [T1]). He may also have witnessed a text concerning both the rental and sale
of pieces of real estate in 91 5.E, (FuB 16 24f. 17),

# 9, Illut- Anw/Ina-qiblt- Anw/Nidintu-13tar//Kuri, also witnessed the sale of shares in
the brewer's prebend in 141 S.E., also witnessed by W1 # 8§ (BiMes 24 100 (seal; cf.
Weisberg 1991, pl. 16, Le.E. [L1], Lo.E. [B3]), and sales of real estate in 153 S.E. (text
IX) (seal: no. 37) and perhaps 159 S5.E. (YBC B955%).

The scribe, Samad-fler/Ina-gibit-Anw/Sibgit- Anu//Ekur-zakir, is otherwise only known
from the colophons to several canonical texts which he wrote, including TCL 6 38 (n.d.)
and TCL 6 39 (n.d.), and owned, including ACT 600 (118 S.E.), ACT 163 (n.d.), ACT
171 ({n.d.), ACT 651 (n.d.); in two texts (ACT 600, TCL 6 39) his title is given as "afipn
Arnn e Antu Mexorcis)”

Y FuB 16 240 1:56 .. .Ppi.a pUMU 55 (57 ™A ®u-us]-T iamemar -0,
VYBC R955:r13 L O Tur-t60 A S MaS-gibi-t60 (r147) [A™. ]
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VII TEXT VII

HSM 913.1.4(7312) Dimensions: 9.5 x 104 » 39

Date: 8.IX.122 5.E. Scribe: Anu-giSan/Nidintu-Anu/Sin-legi-unnini
Dupheate: BEM 1 98!
Type: quitclaim
Properties: shares of the builder's prebend, a food allotment, and a storehouse in the
Irigal temple in the gate of 5tar
Waiver-Guarantor; Anu-mar-ittannw/L3-bisi/ Anu-mér-ittannu, builder: R1 (56)
| Beneficiary: La-basi/Ribat-Anuw/La-basi, (chief) builder (of Anu)
Co-beneficiaries: La-basi/Anu-mar-ittannu, builder; Sapik/Anu-ah-ugabsi, builder; Nani-
iddin/Kidin-Anu, builder
Witnesses:
(13 Anu-bEldunu/Nidintu-Anu/Anu-belsunufAh-tutu: cf. B1 (54), B3 (64)
(2) Anu-uballit/Anu-Sum-lifer/Anu-zér-iddin//Hunzii: T1 (88)
(3) Anu-sum-liter/Ina-gibit- Anw/Nidintu-Anw//Hunzi: T3 (19)
(4} Anu-ahhe-iddin/Nidintu-Anw/Anu-ahhe-iddin//Ah-tru: L2 (33)
(5) Anu-mar-ittannu/Ina-qibit-Anuw/Nidintu-Etar//Kuri: L1 (55)
‘ (6) Tut-Anu/Kidin-Anw/Anu-zEr-iddinHunzii: B2 (74)
|
|

(7) Anu-belEunu/Anu-bélsunu, citizen of Uruk: cf. B1 (54), B3 (64)
(8) Ardi-Ninurta/Anu-mar-ittannu, parchment scribe of the estate of Anu: T2 (73)

Obv. |- mim-ma dib=bi DLKU; & ra=ga-mu §d ™ 60-DUMU-MU-nte DUMU &G ™fa-ba-5
2- DUMU §d ™60-DUMU-MU=-nu "“DIM a-na Ut ili=hi GIS_SUB BAMES eal-bi 5d
AS “re-ef
3 CIRD.GAL ¢ E-gd-ki-tu, MES §d a-na "“DiM-d-rd a-ng ™la-ba-i

4- DUMU £ ™Ma0-DUMU-MU-rme "DUB-kI DUMU §d ™60-SES-GAL-5T u ™ na-na-

a-MU DUMU 5d
5- "ki-din-"60F “DIM.MES 1 UGU-hi ku-ru-um-mar $d MU-$ii §4" ™DUB-ki DUMU
s
| 6- ™A0-SE5-GAL-F1 1 ™ na-na-a-MU DUMU §§ ™ki-din-"60 A% NIG.GA "60 A5 E
| DINGIR.MES
. 7- Fd UNUGH AS E.SAR-ri Sat-rat-ta u a-na UGU-hi ESU"

8- Sd A% YIRIG.GAL AS KA Sd YINANNA “tak-ka-"i5-5i-du-ri-ni* K1 "la-ba-5i

9. DUMU $e '“rr'~{-'::.*-"ﬁt} DUMU $d ™la-ba-§i* "DiM a-na Uy-mu sa-a-ti ja-a-mid®
10- el i-fal-fat-ma® ™ 60-DUMU-MU-nu a-ga-a GI5 SUB.BAMES MU.MES

11- ku-ru-tm-mat MUMES 1 E SU" MUMES a-na KUBABBAR a-na ri-"-i-tu,"
12- a-na mu-cdun-nie-ii a-na e-ped su-bu-i-ti a-na mim-ma gab-bi

13- " ma-am sd-nam-ma® e-lat a-na "la-ba-5i a-ga-a® ul i-din

14- wl i-nam-din ki-i* id-din w ki-i it-tan-ne ol d@-Su-z0°

15- & ti-mar-rag® ™60-DUMU-MU-nu® a-na "la-ba-5 a-ga-a

I Far an edition, se¢ Funk 1984, 234-2349,




Text VI

16- dd la DLEU; u la ha-ér-ra | MANA KUBABBAR bab-ba-nu-ii i-nam-din

17- GISAUBBAMES MUMES SUK HLA MUMES @ E SU" MUMES §d "fa-ba-§i

18- DUMU §d "ri-har-"60 DUMU §d ™la-ba-5i "DiM GAL-i 36 960 a-na U-mu
Sel-a-i SH-nu

Rev, 19- “piu-kin,
20- ™60-EN-$ti-nu DUMU §d "ni-din-tuy-"60 DUMU §d ™ 60-EN-$ii-nu A ™dh--
TH ]
21- ™60-TIN-if DUMU S ™60-MU-GIS DUMU §d ™60-NUMUN-MU A ™hun-zu-ti
22- ™a0-MU-GIS DUMU $d ™ AS-gi-bir-260 DUMU $d "ni-din-tu,-260 A ™fun-zu-ii
23- ™a0-SES. MES-MU DUMU S ™ni-din-tu,-"60 DUMU Jd ™60-SES MES-MU A
"¢ih--i-fu
24- ™G0-DUMU-MU-nie DUMU §c ™ AS-gi-bit-*60 DUMU 5d ™ni-din-ti,-"INANNA
A K-
25- "il-lur-"60 DUMU $d "ki-din-"60 DUMU §d ™60-NUMUN-MU A ™fuen-zu-ii
26- ™ A0-EN-Sii-nu DUMU $d ™60-EN-Sti-nu *UNUGH-a-a
27- ™R-"MAS DUMU §d ™ 60-DUMU-MU-nie ®se-pir NIG.GA ‘60
28- ™60-BA-Sd-an-ni "SI0 “GALAMAH 60 DUMU $d ™ni-din-tus-"60 A ™30-11- |
ER
29- UNUGY "GAN U 8. KAM MU, 122 KAM ™an-ti- "= V-kie-510 LUGAL

UE. wun-qga n-ge =g

(38) (73) (19)

=A0-TIN-it miR-YMAS o 0= M UGS
LoE. un-ga tn-gel =gl

i54) (74 (64)

A0 EN-1-nie "l Ta-"60 med A0-EN-$ti-nn
LE. un-ga un-ga

(55) (53}

™MGO-DUMU-MU-nu ™ 60-SES.MES-MU

RE wn-ga™60-DUMU-MU-ni “na-din-na-an zuk-ki
(56)
a-na *UGU-hi GI5.5UB BA MES UK HLA® 1 E $U" MU MES

(1) There will be no lawsuit, legal proceeding or claim of any kind on the part of Anu-
mar-ittannu, son of La-ba&i, son of Anu-mdr-itiannu, the builder — pertaining to all the
shares that are in the RES, Ingal and akitu-temples, those of the builder's prebend, (which
belong) to La-bisi, son of Anu-mir-ittannu, Sapik, son of Anu-ah-u$abi, and Nani-
iddin, son of (5) Kidin-Anu, the builders; and to the food offering which is recorded
in the name of EE_E[}"L son of Anu-ah-usabéi, and Nani-iddin, son of Kidin-Anu, in the
estate of Anu, in the temple of the gods of Uruk, (and) in the record office: and to the |
storg-house whichis in the Irigalin the gate of [Star — against L3-basi, son of Rihit-Anu,
son of La-basi, the builder, in perpetuity, |
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(100 This Anu-mir-ittannu has no power of disposition, and he did not wansfer
and is not transferring those shares, that food offering, or that store-house for money, as
a gift, as a dowry, in a business transaction, for any reason or (to) anyone else, except to
this Li-basi. (But) if he transferred (them) or shall transfer (them), they will not enter
{them in the temple records). (13) Further, Anu-mar-ittannu guarantees to this La-bisi
that there is no legal proceeding and no protestation (or else) he will pay | mina of good
quality silver.

Those shares, that food offering. and that store-house of La-basi, son of Rihit-Anu,
son of La-basi, the master builder of Anu, are his in perpetuity.

(19-2T7} (list of eight witnesses)

(28) Anu-gisan, the scribe, the chief singer of dirges of Anu, son of Nidintu-Anu,
descendant of Sin-legi-unnini. (29) Uruk. Kislimu 8, year 122, Antiochus, King.

MNotes
Text A =text VII Text B =BRM 1 98,

1* B shows an additional illegible sign following,
5* So A; B: "BAR-"60).

5" B omits.
Bi=2 So A; B: GIS.SUB.BAMES ku-ru-um-mat u ESU" MU MES (9) S ik-kad-Si-du-ii-ni

{D15}.

9 SoA; B; "NU-TES.

g* So A; B (10): ig-a-",

10" So A; B i-fal-ma. Compare text VI3 i-fal-am-ma, written by the same
scribe.
S0 A B
So A B (12): ri-mur-ti-ni.
So A; B: i
B adds gab-bi.
S0 A; B (14): DUMU §d " ri-har-*60 " DiM
So A B (15): &i.
So A; B (15): Su-zn.
S0 A; B d-mar-rag-gu.
B (16) adds a-ga-a.
B (16) omits personenkeil,
Owver erasure.
Over erasure.
So A; B: {DI5] GI55UB.BA ku'-ru-um-mat.

Comments

For the standard formulary for quitclaims, see Kriickmann 1931, 47-53; Lewenton 1970,
33-39; Doty 1977, 93-100. Note the addition of the provision for the clearing of future

41




Text VII

claims by the donor following the clause resiricting the power of disposition of the
waiver (1. 14) (Lewenton 1970, 80, n, 289),

Three of the persons named in this transaction also occur in one combination each of two
and three in two other transactions concerning prebends. In addition, nine persons, in-
cluding all of the preceding, occur individually in yet another twenty-eight transactions,
of which six concern prebends and twenty concern real estate.

The waiver-guarantor, Anu-mir-ittannw/L8-basi/Anu-mar-ittannn ®frinne, in 82 S.E
(BRM 2 24 = MLC 2124A) (seal: Wallenfels 1994, no. 610), had received a house in the
Market Gate distnict, shares in the builder's prebend and the appurtenant food offerings in
a division of property with his older brother, Rihit-Anu. The prebendal shares and food
offerings are likely the same to which Anu-mar-ittannu is here relinquishing claim. In
124 §.E. (see text VIIL written by the present scribe and also witnessed by W1# 8), Anu-
mar-ittannu, now bearing the title “arad-ekalli,? “gave” for a compensatory payment of
silver the Market Gate district property, along with a female slave, to Rihat-Anu/La-
basi/Rihat-Anu, and his brother Nidintu-Anu,? probably grandsons of Anu-mér-ittannu's
brother.* The seal (no.56) used by Anu-mar-ittannu here on text VII was later used at
least three times between 124 and 144 S.E. by one Nidintu-Istar/Anu-ahhe-iddin " sepir
mrakkir Amy, Anu-mar-ittannu himself vsed seal no. 3 on text VIIT in 124 S.E. Seal no.
36 also appears on an undated clay bulla (YBC 3052) originally enclosing a parchmen!
document.

The beneficiary, La-ba%i/Rihat-Anw/La-basi "“itinmu, "Sitimgallu fa Anu, probably the
nephew of the waiver, first appears without title as the guarantor to the sale by his father,
an "“agrad-ekalli, of a house in the Star City Gate district in 89 S.E. (BRM 2 28 = BiMes
24 19) (seal: Wallenfels 1994, no. 854). La-basi appears with the title "itinnu both as a
buyer of land in the Iitar City Gate district in 137 5.E. (BiMes 24 13) and as a witness
to a quitclaim to shares of the prebend conceming those who may enter the sacristy
together with the goldsmith’s prebend, ca, 126-129 5.E. (OECT 9 54 = OECT 9 55), to
the sale of shares of the same prebend, ca. 125-137 S.E. (OECT 9 42), and to the sale
of a house in the Mihallake Temple district in 138 5.E. (MLC 2156) (seal: Wallenfels
1994, no. 1090).

In text IV (109 8.E.), the seller of a storehouse within the precinets of the Irigal was
one Nidintu-Sarri/Rihit-Anu/La-bagi “itinnw who may very well be the brother of the
present La-basi. However, in OECT 9 47 (112 5.E.), in which the present scribe was |
a wilness, the seller of a similar storehouse at the Irigal was one L3-basi, whose other
name is Nidintu-8arri. the son of Rihat-Anu (the remainder of the patronymic being
lost). It is therefore conceivable that La-baSi/Rihat-Anw/La-basi “irinaa in text VI and
Nidintu-Sarri/Rihat-Anu/|. . .] in text I'V are one and the same person.’

? Compare Amm. 53T, 7778 “architect, key-stone setter” (Jastrow 1903, 1150, s.v.): see Kaufman 1974,

35, s.voarad ekalli

3 Widintu-Anu appears in 146 5.E., with the title ™ irfnm, among the witnesses 1o the sale of property within

the Irgal (MLC 2166).

! CF. McEwan 1981, 49,

¥ Mote Funther that Mand-iddin/Anu-ab-utEn/L ulammar-Adad, the buyer of the Irigal storehouse from |
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Text VIO

Among the co-beneficiaries, La-basi/Anu-mar-ittannu " ifinme, may either be the waiver's
father or an otherwise unknown son. Nani-iddin/Kidin-Anu "“itinnu, apparently when
a very much younger man, was one of a group of eleven assignees, all “arad- ckalli,
designated in 67 5.E. to perform a ritual (BRM 2 17). ﬁ::pikihml-:ﬂ_ﬁ-L|§:1h?:i Mitinnu is
otherwise unknown.

Among the witnesses;

# 1, Anu-belZunwNidintu-Anw/Anu-beliunu//Ah-ttu, also wimessed the sale of a
storehouse within the R28, ca. 151-161 S.E. (MLC 21735) (seal: cf. Wallenfels 1994, no.
969).

# 3, Anu-Sum-IEer/Ina-qibit-Anu/Nidintu-Anu//Hunzi, also witnessed a real estate
sale in the Pleasure Garden district in 96 5.E. (Speleers Recueil 298 = Speleers Recueil
300).

# 4, Anu-ahhé-iddin/Nidintu- Anu/Anu-ahhé-iddin// Ah-Gitu, also witnessed the sale
of shares in the baker’s prebend ca. 103-119 5.E. (NCBT 1961) (seal: cf. Wallenfels
1994, nos. 521, 742). He and his brother, I8tar-Sum-eris, were the sellers of real estate
in the Samas City Gate distnict in 161 5.E. (Bab. 15 138ff.).

# 3, Anu-mar-ittannu/Tna-gibit- Anw/Nidintu-I5tar//Kuri, also witnessed the sale of
shares of the prebend concerning those who may enter the temple, ca. 102-119 5.E.
(NCBT 1955) (seal: Wallenfels 1994, no. 599), the sale of a storehouse within the Irigal
in 122 S.E. (OECT 9 49), and the dedication of three slaves, ca. 123-125 S.E. (YBC
11633) (seal: no. 55).

# 7, Anu-beBunu/Anu-bélsunu " Urkdvya, is the only person in the present corpus,
and one of a few in the corpus at large, to have the same personal name as his father;®
he is also the only free person in the present corpus not to be identified either with the
name of an eponymous ancestor or a temple-related eccupational title, but rather with a
gentilic. He may be the same person, the grandson of Mand-iddin (without any further
identification given), who witnessed a real estate sale in the I5tar City Gate district, ca.
125-137 S.E. (OECT 9 56).

# 8, Ardi-Ninurta/ Anu-mar-ittannu “sepir makkitr Anu, whose grandfather’s name
was Nidintu-Itar, also witnessed the sales of shares of the prebend concerning those
who may enter the sacristy together with the goldsmith’s prebend in 111 S.E. (OECT
045 = OECT 9 46), shares of the prebend concerning those who may enter the temple
together with the butcher’s prebend, ca, 120-124 S.E., written by the present scribe
(BRM 2 55 + FuB 16 36 21 + AcF 5 86f, 13) (seal; no. 73), and shares of the brewer’s
prebend in 141 5.E. (BiMes 24 10) (seal: Wallenfels 1994, no. 143). He also witnessed:
the gift of @ house in the Market City Gate district together with a female slave in 124
5.E., writien by the present scribe and in which the present waver was the donor (text
VIII) (seal: no. 77); an exchange of properties in the 15tar City Gate district in 129 5.E.

Midintu-sarri in ext IV is among the witnesses (restoring the ancestral name) to the sale of the Irigal
storehotse by Li-bidi—Nidinu-Zarr in OECT 9 47

* Other Babylonians exhibiting this rare naming practice include Anu-ab-usur/Anu-ab-usur/ Ano-mir-
itannufHunzh (BRM 2 50 = Speleers Recueil 295, MLC 21753), Anu-ah-ittanmy/Am-ah-ittannuHunzi
(NCBT 1959, Anu-mukin-apli/Anu-mukin-aph/Anu-méar-ittanou (BEM 2 36), Anu-uballit’Anu-uballit!/
Ekur-zakir (OECT % 51), and K- Anu/Kiw-AnwMNidintu- AnwEiu-Anu (MLC 2186); also note Ano-ah-
ittanni—Dumagi- AnwDumgi-AnedLuitammar-Adad (Bivies 24 13), A single Greek, Apol lonous (A pol lnous
(NCBT 2304, is also observed.
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Text VII

(BRM 2 35} (seal: no. T7); and sales of real estate in the Iitar City Gate district in 133
S.E. (BRM 2 37 = BiMes 24 23) (seal: no. 77), in an unknown district in 143 5.E. (VAS
15 34), and in the Pleasure Garden district in 147 S.E. (MLC 2169) (seal: Wallenfels
1994, no, 143). He was also the seller of real estate in an unknown district in 122 S.E.
(VAS 15 38). Seal no. 73, the first of Ardi-Ninurta's three known seals, also appears on
an undated clay bulla (YBC 3051) originally enclosing a parchment document.

The scribe, Anu-gifan/Nidintu-Anw/Sin-legi-unnini, recorded at least nine different
transactions, including the present text, between 102 and perhaps as late as 137 S5.E.
The remaining eight texis include the real estate sales VAS [548 (102 5.E.), VAS 15 12
= Bab. 8 27f. (130 5.E.), BRM 2 32 = MLC 2171 (119 8.E.); and MLC 2652 = MLC
2655 (119 8.E.), the sale of prebendal shares BRM 2 55 + FuB 16 36 21 + AoF 5 86f.
13, also witnessed by W1 # 8 (ca. 120-124 5.E.), the gift of a house and a slave text VIII,
in which the present waiver was the donor and W1 # 8 was also a witness (124 5.E.), the
division of property VAS 15 39 = VAS 1540 = VAS 1549 (132 5.E.), and the lease of
a storehouse in the Anu sanctuary within the Re% temple VAS 15 31 (ca. 123-137 5.E.).
Anu-gisan is the only Seleucid Uruk scribe to include his priestly title, “galmalh Anu,
when identifying himself as the scribe of archival tablets. He appears, without his title,
among the witnesses to a real estate sale within the Irigal temple in 112 5.E., in which
the present beneficiary may have been the seller (OECT 9 47).




Vil TEXT VI

HSM 913.1.5 (7313) Dimensions: 9.7 x 11.1 % 4.0
Date: 18.X.124 S.E. Seribe: Anu-gifan/Nidintu-Anu//Sin-legi-unnini
Duplicate:

Type: gift (ana rimir) of a finished house in the Market City Gate district, Uruk, and
one female slave
Property boundaries:

MN: the bank of the Iitar Canal

S: the vacant lot of the sons of Ardi-Ninurta, parchment scribe of the estate of Anu
W: the street leading down to the 15tar Canal

E: the vacant lot of that house and the vacant lot of the sons of Anu-ah-iddin/Nidintu-

Anu/Ekur-zakir

Slave: 'Rihat-BElet-seri/Sumuttu-Anu

Slave mark: none
Compensatory gift: 50 shegels
Donor-Guarantor: Anu-mir-ittannw/La-bagi, architect: R1 (3)
Recipients: Rihat-Anu and Nidintu-Anu/La-baSi/Rihat-Anu
Witnesses:

(1) Dumgi-Anu/Anu-uballi/Nani-iddin/Hunzi: cf. B3 (33), T2 (4)

(2) Anu-beliunw/Ina-qibit-Anw/Kidin-Anw/Hunzii: B1 (14)

(3) Ina-qibit-Anw/Dumgi- Anu/Ina-gibit-Anu/Hunzl: cf. B3 (33), T2 (4)

{4) La-bagi/Anu-uballivKidin-Anu//Hunzi: T3 (57)

(5) Anu-ah-ittannu/Sumuttu-Anu/Nani-iddin/Kuri: L2 (80)

(6) Idat-Anw/Tlut-Anu/Dannat-Bélti//LuStammar-Adad: B2 (8)

(71 Ardi-Ninurta/ Anu-mar-ittannuw/Nidintu-Ttar, parchment scribe of the estate of Anu:

T1 (77}

(8 LF;LLq'iu-_ﬁ.r;|_|.".‘:_'.u-,ﬁ;||u-i;iﬁ.-":‘{:mil.-iddi|1.-".u’|£hul'r|."l;1r—?;urﬂ-il‘ll'ﬂ': L1 (17)

Obv. 1- ™60-DUMU-MU-nu DUMU i ™la-ba-5i IR-E.GAL AS hu-ud SA-bi-§ii E-su
2- ép-§ii AS KI-fi KAGAL GANBA §d gé-reb UNUGY US AN-1i ™SLSA
3- GU D YINANNA U§ KI-if ®ULUs" DA ki-fub-ba-a §d DUMUMES §d MIR-"MAS
se-pi-ri NiG.GA 960
4- SAG.KIAN.TA ™MAR.TU DA SILA mu-rad iD “INANNA SAGKI KLTA
5- MEURRA DA ki-fub-ba-a §d £ MUMES 1 DA ki-Sub-ba-a §d DUMUMES 4
mdH0-SES-MU
- DUMU $d ®ni-din-tus-"60 A™E KUR-za-kir SUNIGIN US.MES 1 SAG.KLMES
mni-Sili-tii
7- E MUMES £ MUMES i-si u ma-a-du ma-la ba-$u-ii gab-bi u ®ri-har-*GASAN-
EDIN
8- GEME, §d SU" 15-5u la sat-rat DUMUMI $d ™ su-mut-tiy =60 a-na ri-mut-u-ia
o=




10-
11-

Text VI

"ri-hat-"60 1 " ni-din-tu-60 DUMUMES §d "la-ba-5i DUMU $d " ri-har-260
SIR-E.GAL
a-na Us-mut sa-a-ti it-1a-din ku-um ri-mut--ti $@ € u ™ ri-hat-"GASAN-EDIN
GEME: MU.MES s MANA KU BABBAR is-ta-ter-ra-nu S ™an-ti-"-i-ku-su
Bab-ba-nu-i-ni

- A3 SUM "ri-hat-"60 1 " ni-din- 11,260 DUMUMES $d ™la-ba-§i ™60-DUMU

MU-rrie DUMU 5 "NU-TES

- “IR-EGAL qu-bu-lu ul i-fal-anm-ma* ™60-DUMU-MU-nu a-ga-a E MU.MES

14- u "ri-hat-"GASAN-EDIN GEME; MUMES a-na KU.BABBAR a-na ri--i-tii a-na
me-dien-ne-t
15- a-na e-pes su-bu-ti-ti a-na mim-ma gab-bi w ma-am Sd-nam-ma gah-bi
16- e-lat a-na "'."f-.ii'f.'r-d-t':!‘l t " rri-dlin-re-"60 SES-5i "DUMUMES &7 ™la-ba-i
IR-E.GAL
I7- ul i-din ul i-nam-din ki-i i-din ki-i it-tan-nue ul d@-5u-zu
18- & ii-mar-qu ™60-DUMU-MU-nu a-ga-a a-na " ri-hat-"60 u " ni-din-nu-260
SES-Hi
Rev. 19- S la DLKUs w la har-ri | MANA KUBABBAR bab-ba-nu-ii-ni® i-nam-din
20- EMUMES u " ri-hat-"GASAN-EDIN GEME; MUMES §d " ri-hat-"60 1 ™ ni-din-
fig-"00 SES-51i
21- "DUMUMES " ™fa-ba-5i DUMU .'Ffi"".r'r'-{m.r-"'ﬁ[l' "R-EGAL a-ng Us-mu Sa-al-
fai Sei-nu
22- “mpe-king ™ dum-gi-*60 DUMU $d ™ 60-TIN-if DUMU $d ™na-na-a-MU A "frzn-
zui-ii
23- ™60-EN-f1i-mi DUMU §d ™ AS-gi-bit-"60 DUMU §d ™ki-dlin-"60 A "hun-zi-ti
24- " AS-gi-bit-"60 DUMU $d "dim-gi-"60 DUMU $d "AS-gi-bit-"60 A " hun-zu-ii
23- "la-ba-3i DUMU $d "™ 60-TIN-if DUMU §d "ki-din-"60 A "hun-zu-ii
26- "H0-SES-MU-nu™ DUMU §d ™se-mut-to,-60 DUMU $6 ™ na-na-a-MU A ™k
;
27- Mi-dar-"60 DUMU $d ™il-Tut-"60 DUMU £ "BAD,-YGASAN A ™1 tam-nicr-
v
2B- "IR-"MAS DUMU ¢ ™60-DUMU-MU-nte DUMU $d ™ni-din-tre,-"INANNA “ge-
pi-ri NiG.Ga 6l
29- "gi-sur-$i-160 DUMU $d ™§d-*60-i§-fu-1i DUMU §d ™ na-na-a-Mu A ™E.
BABBAR-MU-DD
30- ™60-BA-Fd-an-ni MSID "GALA MAH "60 DUMU 56 ™mi-din-t,-60 A ™ 30-T1-
ER UNUGH
31- ™AB Uy IR KAM MU. 124 KAM an-ti-"-i-ku-su 1 "se-lu-ku DUMU-§1 LUGAL.
MES
U.E. un-ga un-ga -
(77) 4 (57)
"R-UMAS " AS-gi-bit-" 60" " la-ba-5i
Lo.E. wn-ga Ein-gfel wit=gpal
(14) (8) {33)
™ G0-EN-$1i-ru "i-cleat-4 6) " AS-gi-bit=" 60
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Text VIII

Le.E. un-ga un-ga
(17 (80
" pi-sier-S1i-1 60 " 60-SES-MU-nu

R.E. wn-ga ™60-DUMU-MU-my
(3)
" ng-din-na-an E o™ ri-hat-" GASAN-EDIN MU MES

(1)  Anu-mir-ittannu, son of La-ba3i, the architect, of his own free will, has given as a
gift his finished house in the district of the Market City Gate, which is in Uruk — the
upper long side on the north is the bank of the Iitar Canal; the lower long side on the
south is adjacent to the vacant lot of the sons of Ardi-Ninurta, the parchment scribe of
the estate of Anu: the upper short side on the west is adjacent to the street leading down
to the Iitar Canal; the lower short side on the (5) east is adjacent to the vacant lot of that
house and the vacant lot of the sons of Anu-ah-iddin, son of Nidintu-Anu, descendant
of Ekur-zakir: the total of the long sides and short sides is the measured area of that
house — that house, less or more, as much as there 15, all of it, and Rihat-Belet-séri, the
slave-girl whose right hand is not marked, daughter of Sumuttu-Anu, to Rihat-Anu and
Nidintu-Anu, sons of La-basi, son of Rihat-Anu, the architect, (10} in perpetuity.

In place of the gift of that house and Rihat-Bélet-séri, that slave, Anu-mar-ittannu,
son of La-basi, the architect, accepted 3/, mina of silver, staters of Antiochus in good
condition, from Rihdt-Anu and Nidintu-Anu, sons of Li-basi, the architect. This Anu-
mar-ittannu has no power of disposition, and he did not transfer and 15 not transferring
that house and Rihit-Bélet-séri, that slave-girl, for money. as a gift, as a dowry, (13)
in a business transaction, for any reason or (to) anyone else, except to Rihat-Anu and
Nidintu-Anu, sons of La-basi, the architect. (But) if he transferred (them or) shall transfer
{them), they will not enter (them in the temple records). Further, this Anu-mér-ittannu
guarantees to Rihit-Anu and Nidintu-Anu, his brother, that there is no legal proceeding
and no protestation (or else) he will pay | mina of good quality silver,

{20) ‘That house and Rihit-Bélet-séni, that slave-girl of Rihat-Anu and Nidintu-
Anu, his brother, sons of La-badi, son of Rihdt- Anu, the architect, are theirs in perpetuity.

(22-29) (list of eight witnesses)

{30) Anu-gi%an, the scribe, the chief singer of dirges of Anu, son of Nidintu-Anu,
descendant of Sin-legi-unnini. Uruk. (31) Tebétu 18, year 124, Antiochus and Seleucus,
his son, kKings.

MNotes

13*  Compare text VIL10 i-Sal-lar-ma, and its duplicate BREM 1 98:10 i-Sal-ma,
written by the same scribe.

16™* Written DUMU x 5. MES Sd.

19 Written -r.

21** Written DUMU = £ MES §d.

26" Written “60.
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Text VIII

UE® May be error for ™dim-gi-"60).!
Lo.E* (see preceding note),

Comments

Text VIII 1s one of five texts presently known in which a compensatory payment is
made in exchange for the property “given” as a gift (ana rimir): NCBT 1950 (10.VIIL27
S5.E.), the gift of a female slave by a mother to her daughter in exchange for 60 shegels;
NCBT 19392 (——.[67-89] S.E.). the gift to an unrelated individual of a plot of land
i an unknown district in exchange for between two and four shegels; the present text
(18.X.124 S.E.), the gift of a finished house in the Market City Gate district together
with a female slave to the donor’s brother’s grandsons in exchange for fifty shegels:
QECT 9 50 (28.-.125 5.E.), the gift to an unrelated individual of shares in the prebend
conceming those who may enter the sacristy together with the goldsmith's prebend in
exchange for ten shegels; and FuB 16 32f. 13 + AoF 5 83 [W 15016x] (=~.155 5.E.),
the gift of a finished house in the vicinity of the Irigal by a mother to her son in exchange
for siaty shegels. A sixth text, BRM 2 50 = Speleers Recueil 295 (20.VIIL 166 5.E.),
records the gift (ama rimiar), without compensatory payment, of a one-third share in a
house in the Samas City Gate district together with a garment and a pot, by a son to his
mother and father,

How these gifts differed in fact from ordinary sales (ana kaspi nadéanu) of such items
foroften comparable prices is difficult tosay. Inthe case of the present text, the donor may
or may not have been motivated to avoid payment of the slave sale tax (&v8gamdfesy) and
attendent registration fees with the Royal Records Officer (ygeopudaf). Note, however,
that the other gift of a slave, NCBT 1950, took place a decade prior to the imposition
of the Seleucid slave sale tax and registration, circa 37 S.E., and that none of the
remaining gifis ever appear to have been subject 1o taxation or registration.” For the
standard formulary for deeds of gift, see Kriickmann 1931, 4447 Lewenton 1970,
19-20; Doty 1977, 83-87. Note the addition of the provision for the clearing of future
claims following the clause restricting the power of disposition of the waiver (1. 17)
(Lewenton 1970, BO-81).

Eight of the persons named in this transaction also occur in various combinations of
from two to three each in six other transactions, of which four concern real estate. In
addition, nine persons, including six of the preceding, occur individually in yet another
twenty-eight transactions, of which nineteen concern real estate.

The slave, 'Rihdt-Bélet-séri/Sumuttu-Anu, is specifically noted as not having had her
right hand marked (1. 8: Jei SU" 15-51 la Sat-rar) with the name of her owner (cf. text
' The scribe captioned 1wo impressions, T2 (no. 4) and B3 (no. 33), with the name Ina-qibit-Anu, One of
these seals belongs to W1# 3: Ina-gibi- AnwDumgi- Anwlna-gibit- AnwHunzi, the only witness listed with
such a personal name; the other seal must belong to W # 1: Dumgi-AnwAne uballitMang-iddinHunzd,
whaose personal name does nol appear in any seal captions,

* See Doty 1977, 247-50,

" For a summary of the evidence concerning the imposition of roval taxes and registration requirements and
their attendant effects on the cuneiform corpus, see Doty 1977, 312-35; of, Stolper 1994, 33841
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Text VIII

I:3-4). This formula occurs on just three other documents in reference to both male and
female slaves: NCBT 1948 (division of property: 68 S.E.), OECT 9 17 (gift: ca. 60-80
§.E.), and OECT 9 43 (division of property: 107 S.E.). A variant of the formula (#4 Su"
| 5-51i at-na MU di “man-am la $at-rat) occurs in OECT 9 58: 14 (exchange of properties:

143 5.E.).°

The donor-guaranior, Anu-mar-ittannu/La-basi, had received the present house in the
Market Gate district, as well as shares in the builder’s prebend and the appurtenant food
offerings, in a division with his older brother, Rihdt-Anu, of property belonging of his
father and his father’s brother, Nand-iddin, in 82 S.E. (BRM 2 24 = MLC 2124A) (seal:
Wallenfels 1994, no. 610). Those prebend shares and food offerings are likely the same
to which Anu-mir-ittannu relinquished claim in 122 5.E. (text VII = BRM | 98) (seal:
no. 56) in a quitclaim also witnessed by W1 # 7 and written by the present scribe.

The recipients, Rihat-Anu, and his brother Nidintu-Anu/La-basi/Rihat-Anu, are proba-
bly grandsons of the donor Anu-mar-ittannu’s brother.® The title " arad-ekalli following
the patronymic of the recipients in this text is always written in the singular (1L 9, 16,
21): it would therefore appear not to be their title, but rather their father’s (see L. 16).
Nidintu-Anu, with the title "*itinnu, appears among the witnesses to the sale of a storage
structure within the Trigal in 146 8.E. (MLC 2166) (seal: cf. Wallenfels 1994, nos. 749,
804,

Among the neighbors, Ardi-Ninurta, the parchment scribe, father of the present owners
of the neighboring property to the south, is probably the same man, the son of Nidintu-
Iitar, referred to in a property description in the Market City Gate district in a division
of properties in 82 S.E. in which the present donor was a recipient (BRM 2 24 = MLC
2124A).

Among the witnesses:

# 1, Dumgi-Anw/Anu-uballit/Nani-iddin//Hunzi, also witnessed the sale of preben-
dal shares in 95 S.E. (OECT 9 33), and the sale of a house in the I3tar City Gate district
in 119 S.E., also written by the present seribe (BRM 2 32 = MLC 2171) (seal: Wallenfels
1994, no. 602}, He was the seller of shares of various prebends in 84 S.E. (OECT 9 24),
108 S.E. (NCBT 1971) (seal: Wallenfels 1994, no. 397), and ca. 90-125 S.E. (VAS 15
28). He may also have been the seller of land in the I3tar City Gate district in 79 S.E.
(TCL 13 239), and the neighbor named in a property description in the same district in
80 S.E. (BRM 2 28 = BiMes 24 19).

# 3, Ina-gibit-Anw/Dumgi-Anw/Ina-gibit- Anw/Hunzi, also witnessed the sale of a
storehouse within the Irigal in 160 S.E. (BRM 2 48 = AoF 5 85 4 + AoF 5 85 5) (seal:

t Neither the presence nor absence of slave marks are noted in one other division of property, BRM 2 24 =
MLC 2124A (82 5.E.), nor in any of the dedications of slaves into temple service. YBC 11633 (ca. 123- 125
S E) BiMes 24 44 (179 5.6, BREM 2 530180 S.E.). and BiMes 24 43 (184 5.E.); the later three dedications
date from the Arsacid period and concem children stated 1o be between the ages of five and ten (see Sarkisian
1988)

5 CF. McEwan 1981, 49,
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Text VI

Wallenfels 1994, no. 777) and a cession of land in the vicinity of the R&%, ca. 151-161
S.E. (FuB 16 29f. 8).

#4 1 .:_!-h;'l*“-'-i;".r"\1‘lll-uhil|E'['!J’Kid'[r1-.-'||.nl.|f.|’Iv]|.:||]}'[i., also witnessed the sale of a storehouse
in the II'igu' in 126 S.E.. also witnessed hy WI #6 (OECT 9 53), the sale of shares of
food allotments together with a house in the litar City Gate district in 131 S.E. (BRM
2 36) (seal: no. 57), and another sale of land in the same district in 137 S.E. (BiMes 24
13) (seal: cf. Weisberg 1991, pls. 24 [B2], 25 [T3]).

# 3. Anu-ah-ittannu/Sumuttu-Anu/Nand-iddin//Kuri, also witnessed an exchange of
properties within the I3tar City Gate district in 129 S.E., in which WI # 6 was among
the owners of neighboring properties and WI # 7 was also a witness (BRM 2 35) (seal:
Wallenfels 1994, no. 597); he also appears as a neighbor in a property description in the
same district in 104 5.E. (NCBT 2306).

it 6, Idat-Anw/lut-Anu/Dannat-Belti//Ludtammar-Adad, was the buyer of shares in
the prebend concerning those who may enter the sacristy together with the goldsmith's
prebend, ca. 102-11% 5.E. (OECT 944) and ca. 1 10-1195.E. (OECT 957), and was the
beneficiary in a quitclaim to such a combination of prebends, ca. 126-129 §.E. (OECT
9 534 = OECT 9 55). He purchased storehouses within the Irigal in 122 S.E. (OECT 9
49)and 126 S.E. (OECT 9 53), the latter transaction also witnessed by WI # 4. Idat-Anu
also appears as a neighbor in a property description in the I$tar City Gate district in 129
5.E., in an exchange of properties also witnessed by WI # 5 and WIL# 7 (BRM 2 35).

# 7, Ardi-Ninurta/ Anu-mér-ittannu/Nidintu-1star “sepir makkir Anu, also witnessed
the sale of various prebendal shares in 111 S.E. (OECT 945 = OECT 9 46), ca. 120-124
5.E.; written by the present scribe (BRM 2 55 + FuB 16 36 21 + AoF 5 86f. 13 ) (seal:
Wallenfels 1994, no. 783), and in 141 5.E. (BiMes 24 10) (seal: Wallenfels 1994, no.
143). He also witnessed: a quitclaim to prebendal shares, a food allotment and a temple
storchouse within the Irigal in 122 S.E., in which the present donor was the waiver
and which was written by the present scribe (text VII = BRM 1 98) (seal: no. 73); an
exchange of properties in the I5tar City Gate district in 129 S.E., in which W1 # 5 was
also a witness and WI# 6 was listed among the owners of neighboring properties (BRM
2 35) (seal: no. 77); and the sales of houses in the I3tar City Gate district in 133 S.E.
(BRM 2 37 = BiMes 24 23) (seal; no. 77), in an unknown district in 143 S.E. (VAS 15
34), and in the Pleasure Garden district in 147 S.E. (MLC 2169) (seal: Wallenfels 1994,
no. 143). He was also the seller of real estate in an unknown district in 122 S.E. (VAS
15 38). Seal no. 73, the first of Ardi-Ninurta's three known seals, also appears on an
undated clay bulla (YBC 3051) originally enclosing a parchment document.

# 8, Usuriu-Anw/Sa-Anu-isi/Nani-iddin/Ebabbar-sum-ibni, also witnessed the
sale of a storehouse within the Irigal in 149 S.E. (BRM 2 39) (seal: Wallenfels 1994,
no. 275), and a house in the Market City Gate district near the Ereskigal temple in 150
S.E.(BRM 2 54 = BiMes 24 28) (seal: Wallenfels 1994, no. 275).

The scribe, Anu-gidan/Nidintu-Anw/Sin-legi-unnini, recorded at least nine differemt
transactions, including the present text, between 102 and perhaps as late as 137 S.E.
The remaining eight texts included the sales of land in VAS 15 48 (102 S.E.), VAS 15
12 = Bab. 8 27f. (130 S.E.), BRM 2 32 = MLC 2171, also witnessed by WI # 1 (119
S.E.). and MLC 2652 = MLC 2655 (119 S.E.). a quitclaim to prebendal shares, a food
allotment and a temple storehouse in text VIL in which the present donor was the waiver
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Text VII

and W1 # 7 was also a witness (122 §.E.), the sale of prebendal shares in BRM 2 55
+ FuB 16 36 21 + AcoF 5 86f. 13, also witnessed by W1 # 7 (ca. 120-124 5.E.), the
division of property in the Adad Temple district in VAS 15 30 = VAS 1540 = VAS 15
49 (132 S.E.). and the leasing of a storehouse in the Ré% in VAS 15 31 (ca. 123- 137
S.E.). Anu-gisan is the only Seleucid Uruk scribe to include his priestly title, “galmdh
Anu (“chief singer of dirges™), when identifving himself as the scribe of archival tablets.
He appears, without his title, among the witnesses to a real estate sale within the Irigal
temple in 112 S.E. (OECT 9 47),







IX TEXTIX

HSM 213.1.7 (7315)! Dimensions: 9.6 = 10.9 x 3.9
Date: 15.X1.153 5.E. Scribe: Anu-uballit/Ina-gibit-Anw/Ekur-zakir
Duplicate:

Type: sale of a finished house, its passageway and yard, tenured property, the property
of Anu, in the Ktar City Gate district, Uruk

Price: 10} shegels

Property boundaries:

N: a house, the property of Anu, the tenured property of Illut-IStar, a construction

worker of the temple of the gods of Urnuk

S: the street “The Thoroughfare of the People,” and the right-of-way of that house
W: the yard and outbuilding of Ana-rablit-Anuw/Anu-ah-ittannu, the gaddyya-official
E: the house and yard of Dumgi-Anu/Usurfu-Anw/Dumgi-Anu//Hunzi
Seller-Guarantor: Ina-gibit-Anuw/Anu-ah-ittannu/Sumuttu-Anw//Kuri: R1 (5)

Buyer: Idat-Anu/Dumgi-AnwArdi-Re$, who is among the kinifhu-priests of the RE3
temple

Witnesses:

(1) Anu-belSunu/Anu-ah-iddin/Anu-mar-ittannu//Ekur-zakir: T3 (86)

(2) Anu-ah-usabsi/Anu-uballissu//Ekur-zakir: B1 (12)

(3) Ina-gibit-Anuw/ Anu-ab-usur//Hunzi: B2 (84)

(4) Rabi-Anu/La-basi/Rabi-Anu/Hunzi: L1 (66)

(5) Anu-3um-liZer/Anu-ah-itannu/Balat/LuStammar-Adad: B3 (28)

(6) Sa-Anu-igi/Anu-ah-ittannw/Balatw//LuStammar-Adad: T1 (76)

(7) Nidinlu-.a'inLu"lda[-.f\]ulr'f:}u-mul-iﬁSﬂf.-‘ljun;{ﬂ: L2 (75)

(8) NMlut-Anu/Ina-gibit- Anw/Nidintu-Tta/Kuori: T2 (37)

Obw, MaASE-Y60 A S ™H0-SES-MU-ntu A Sd " su-mut-tuyg-"00 A ki
< AR hu-ud SA-Di-51i E-su DU-us “dul-ba-né-e-5i u TUR-su
B rit-ti-5if NIG.GA “60 KI-li KA.GAL “INANNA Sd gé-reb

UMUGH US AN-if "™SLSA DA ENIG.GA *60 E rit-ti
S ™il-lt-CINANNA " e-pif duel-In IMHLA $d E DINGIR.MES §d UNUGH
US KI-f ™ULU," DA SILA SIG miti-tag UN.MES 1@ mu-su-ii §d E MUMES
SAGEIAM.TA MMARTU DA TUR i Sg-su-up-pu 5 "DIS-GAL-"60

8 A §d ™60-8ESMU-nu " gad-da-a-a SAGKI KLTA ™KURRA DA

9- E i TUR §d "dum-gi-*60 A 3d "URU;-5i-"60 A $d "dum-gi-"60 A
10- ™hut-zi-1d SUNIGIN US MES 1 SAG.KLMES mi-Sil-tus

[1- E MUMES EMUMES i-5i # ma-a-du ma-la ba-Su-ti

12- gab-bi a-na 10 GIN KU.BABBAR qa-lu-i bab-ba-nu-u

13- a-na $AM TILMES a-na ®i-dar-260 A Fd ™dum-qi-60

14- A fd ™IRESAG §ef TA "ki-nif-tuy 5d "SAG a-na

LT =S Lad b e
i '

e =
Tl

! For a partial edition (1. 2-10); see Doty 1977, 292-03
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15- Uy-mu sa-a-ni ir-tad-din KU BABBAR-a; 10 GIN $AM E MU.MES
16- TILMES "AS-E-260 "“na-din £ MUMES AS SU" "i-dar-"60 ma-hir
Rev. 1T7- e-fir Ug-mu pa-ga-ri a-na "UGU -fri E MUMES it-tab-Su-ma

18- ™aS-E-460) “na-din E MUMES id-mar-rag-ga-ma a-di 12-TA.AM

19- a-na "i-dar-"60 A $d "dum-gi-*60 a-na Us-mu sa-a-ti ina-an-din

20~ E MUMES NIG.GA “60 E rit-ti §d ™i-dat-"60 A 5d "dum-gi-*60)

21- A S PIR="SAG S TA "“ki-nif-tuy fd “SAG a-na Us-mu

22- sasa-ni Su-i

23- “pny-kin,

24- "™G0-EN-Sii-nu A $d ™60-8ES-MU A §d ™60-DUMU-MU-nu 1 ™60-8E8-GAL-§i

25- A $d ™60-TIN-su AMES "EKUR-za-kir "AS-gi-bit-*60) A i

26- ™60-AD-URU; i "GAL-260 A i "NU-TES A $d "GAL-60 A.MES

27~ ™hn-zu-0i ™H0-MU-GIS 1 ™ $Sd-260-F5-Fu-i AMES # ™60-8ES-MU-nn

28- A §d "TIN A.MES ™lu-us-tam-mar-"IM "NIiG SUMMU-260 A $d

20- "idlar-960 A Sd mEA-960-15-Fu-iF A '"{mn-:r.r-!f

30- Ml-lue-"60 A Fd "AS-gi-bit-960 A Sd "NIGSUMMU-CINANNA A ™kur-

31- ™60-TIN-it "8ID A S "AS-gi-bit-60 A "E KUR-za-"kir UNUGH

32- 72 KAM Uy 15.KAM MU.153.KAM "de-e-mi-"1i-[ri]-st LUGAL
UE. un-ga - MR-l

(76) (37) (86)

" §ei-160-i5-$te-1i ™ il L1 G0 " G0-EN-Sti-nu
Lo.E. un-ga th-gpal il

(12) (B4) (28)

™G(-5ES-GAL-i " AS-gi-bir-"60 mG0-MU-GIS
Le.E. wun-ga HR-glel

(6ly) (75)

"GAL-160 TNIG.SUMMU-"60

RE. wun-ga

E-460

din £ u" mu-mar-rag-ga-an-ny

(1) Ina-gibit-Anu, son of Anu-ah-ittannu, son of Sumuttu-Anu, descendant of Kuri, of
his own free will, has sold his finished house, its passageway and its yard, his tenured
property, the property of Anu, in the district of the Iitar City Gate, which is in Uruk —
the upper long side on the north is adjacent to the house, the property of Anu, the tenured

) of Hlut-Istar, a construction worker of the temple of the gods of Uruk; the
side on the south is adjacent to the narrow street, “The Thoroughfare of the

People,” and the right-of-way of that house; the upper short side on the west is adjacent to
the yard and outbuilding of Ana-rabiit-Anu, son of Anu-ah-ittannu, the gadayyva-official;
the lower short side on the east is adjacent to the house and yard of Dumgi-Anu, son of
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Text IX

Usuriu-Anu, son of Dumgi-Anu, descendant of (10) Hunzi: the total of the long sides
and short sides is the measure of that house — that house, less or more, as much as there
is, all of it, for 10 shegels of silver in good condition as the full sale price to Idat-Anu,
son of Dumgi-Anu, son of Ardi-Res, who is among the kiniftu-priests of the RES temple,
in (15) perpetuity.

The money, 10 sheqels, the full sale price of that house, Ina-gibit-Anu. the seller of
that house, received from (and) was paid by Idat-Anu. When a claim is brought against
that house, accordingly, Ina-gibit-Anu, the seller of that house, will clear (it) and pay
the 12-fold (penalty) to Idat-Anu, son of Dumqi-Anu, in perpetuity.

{20) That house, the property of Anu, the tenured property of Idat-Anu, son of
Dumgi-Anu, son of Ardi-Ré3, who is among the kinift-priests of the Res temple, 1s his
in perpetuity,

(23-30)  (listof eight witnesses)

(31) Anu-uballit, the scribe, son of Ina-qibit-Anu, descendant of Ekur-zakir. Uruk.
{32) Sabatu 15, year 153, Demet[ri]us, king.

Notes

12* Mote the absence of the usually following *istaterrdnn $a RN.

Comments

For the standard formulary for the sale of real estate, see Kriickmann 1931, 2438
Petschow 1939, 69-72; Lewenton 1970, 2-7; Doty 1977, 64-52.

Thirteen of the persons named in this transaction also occur in various combinations of
from two to seven each in fourteen other transactions, of which ten concern real estate.
In addition, nine persons, including eight of the preceding, occur individually i yet
another twenty-six transactions, of which sixteen concern real estate.

The seller and guarantor, Ina-gibit-Anuw/Anu-ah-ittannu/Sumuttu-Anw//Kuri, 15 the hus-
band of "Niptu-Nani/Baliw (BRM 2 43 = MLC 2179). Just two months earher to the
day, on 15.IX.153 S.E., Niiptu-Nand had purchased the very same piece of property
from the very same man to whom it is presently being sold by her husband for the
identical price! Two of the present witnesses, WI# 2 and W1 # 7, were also witnesses
to 'Niptu-Nani's purchase.

The buyer, Idat-Anu/Dumqgi-Anu/Ardi-RE3.7° a kiniftu-priest,” who also bore the title of
doorkeeper,’ made several other real estate purchases, all recorded by the present scribe,
within the Anu gate of the Irigal in 149 S.E. (BRM 2 39), in the vicinity of the I5tar
® The business activities af Tdat-Amu, a5 well as of other members of his immediate family, and especially
of his father, Dumqi-Anu, are treated extensively in Doty 1977, 270-300,

YW Einism fa CRES (OBCT 9 A1), Jo eelin " kinisie Sa “RES (et IX, MLC 2175, BRM 241 = BiMes 24 35,
BEM 2 46 = MLC 2185 + FuB 16 37 22), fa why “kinisiu fo bt ilani fa Undd™ (BRM 2 45, FuB 16 261, 2
+ Aok 5 82 [W150 3di+k] = FuB 16341 16)

 Mgnd (BRM 247 + FuB 16 280 6 + AoF 5 821, [W15034h] = MLC 2180 + Aof 5 8824, FuB 16 31 10,
Wi gargi ex Bir ronakodeided (BRI 2 39, VDI 195504 157 8, "anid bit makkir Anu (BRM 240 = FuBl 16 301 @)
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Text IX

City Gate in 151 S.E. (BRM 2 42 + FuB 16 28f. 6 + AoF 5 82f. [W15034h] = MLC
2180 + AoF 5 88 24) and 152 S.E. (BRM 2 41 = BiMes 24 35), and within the entrance
gate of the Rg5, ca. 151-161 S.E., also witnessed by WI # 3 (MLC 2175). He was the
recipient of land in the vicinity of the Istar City Gate in an exchange of properties with
MNidintu-Anu/Rihdt- Anw/Mattattu-Anu, epis dulli titd §a bit ilant $a Uruk, in 154 S.E,
(BRM 2 43) (seal: Wallenfels 1994, no. 598).

Idat-Anu also purchased shares of the butcher’s prebend in 150 S.E. (BREM 2 40 =
FuB 16 30f. 9) and 155 S_E., (FuB 16 26f. 2 + AoF 5 82 [W15034i+k] = FuB 16 341,
16): the first purchase was also witnessed by W1 # 2 and W1 # 5, the second by W1 # 7:
both were recorded by the present scribe. In 165 S.E.. Idat-Anu leased a small portion
of these shares to Nidintu-Anuw/Dumgi- Anu/Ana-rabiit-Anw/Kuri (VDI 1955/4 157f. 8)
(seal: Wallenfels 1994, no. 598). Idat-Anu also purchased shares of the brewer’s prebend
in 153 S.E., recorded by the present scribe (OECT 9 61).

Idat-Anu was guarantor, along with his brothers Nidintu-Anu and Anu-uballit
Zbros, to the sale of real estate in the vicinity of the I3tar City Gate by his father in 166
S.E. (BEM 2 49 = AoF 5 86 10) (seal: Wallenfels 1994, no. 598). He also witnessed
the sale of prebendal shares in 155 S.E., recorded by the present scribe (BRM 2 46 =
MLC 2185 + FuB 16 37 22) (seal: Wallenfels 1994, no, 598), a division of real estate in
the Adad temple district in 160 S.E. (NCBT 2304) (seal: Wallenfels 1994, no. 598). and
a land sale in the vicinity of the RE%, ca, 151-161 S.E., recorded by the present scribe
(FuB 16 31 10),

Among the neighbors, Hut-13tar “epid dulli v $a biv ilani $a Uruk, Ana-rabiit-
Anw/Anu-ah-ittannu "gaddyva, and Dumgi-Anu/Usuriu-Anu/Dumgi-Anu//Hunzd are
also referred to in the description of the present property when it was purchased by the
present seller’s wife just two months earlier (BRM 2 43 = MLC 2179).

Among the wilnesses:

# 1. Anu-bElsunw/Anu-ah-iddin/Anu-mir-itannu/Ekur-zakir, may have been the
same man whose name appears, without his grandfather's name, among the witnesses
to the sale of a house in the Iitar City Gate district in 131 S.E., also witnessed by WI #
3 (BiMes 24 22 = MLC 2183 + MLC 2206) (seal: Weisherg 1991, pl. 51, U.E. [T2]).

# 2, Anu-ah-usab3i/Anu-uballissu//Ekur-zakir, whose grandfather’s name was Anu-
mir-ittannu,” also witnessed the sales of houses in the Adad City Gate district in 128
S5.E. (MLC 2187), and in the Iitar City Gate district in 153 S.E. (BRM 2 43 = MLC 2179)
(seal: no. 12), the former also witnessed by W1 # 3, the latter purchased by the present
seller’s wife from the present buyer and also witnessed by WI # 7. Anu-ah-uSabsi also
witnessed the purchase of shares of the butcher’s prebend in 150 S.E. by the present
buyer, also witnessed by WI # 5, and recorded by the present scribe (BRM 2 40 = FuB
16 301. 9) (seal: no. 12), and a donatio mortis causa, ca. 151-161 S.E. (BiMes 24 49).

# 3. Ina-gibit-Anw/Anu-ab-usur//Hunzi, whose grandfather’s name was Anu-mir-
ittannu,” also witnessed the sales of houses in the Adad City Gate district in 128 SE.,
also witnessed by WI# 2 (MLC 2187) (seal: Wallenfels 1994, no. 991), and in the I5tar

3 BRM 2 43:22.
& MLC 2175:12F,
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City Gate district in 131 S.E., probably also witnessed by WI# | (BiMes 24 22 = MLC
2183 + MLC 2206) (seal: Wallenfels 1994, no. 991), and again in 133 S.E. (BRM 2 37
= BiMes 24 23) (seal: Wallenfels 1994, no. 991; Weisberg 1991, pl. 54, Le.E. [L1]). He
also witnessed the division of real estate in the Adad temple district in 132 5.E. (VAS
15 39 = VAS 1540 = VAS 15 49) (seal: Schroeder 1916, Taf. 2, o.R. [T4] = Wallenfels
1994, no. 991). the sale of a storehouse within the R&5, ca. 151-161 S.E., purchased by
the present buyer and recorded by the present scribe (MLC 2175) (seal: no. 84), and
perhaps the sale of prebendal shares in 145 S.E. (VAS 15 337),

# 4, Rabi-Anu/La-basi/Rabi- Anu//Hunzd, also witnessed real estate sales within the
Irigal in 126 S.E. (OECT 9 53), in the Adad temple district in 140 S.E., also witnessed
by WI # 5 (BiMes 24 32 = BiMes 24 37), and in an unknown district, ca. 144-150 S.E.
(NCBT 1945) (seal: no. 66). He also witnessed the sale of prebendal shares, ca. 126129
S.E. (OECT 9 54 = OECT 9 55), and a cession of land in the Ré5 temple district, ca.
151-161 S.E. (FuB 16 291, B).

# 5, Anu-Sum-Iier/Anu-ah-itannw/Balitu//Lustammar-Adad, also witnessed real
estate sales in the Mihallake temple district in 138 5.E. (MLC 2156) (seal: Wallenfels
1994, no. 722), in the Adad temple district in 140 S.E., also witnessed by WI# 4 (BiMes
24 32 = BiMes 24 37), and in the R& temple district in YOS 15 9 (n.d.). Anu-Sum-liter
also witnessed the purchase of prebendal shares by the present buyer in 150 S.E., also
witnessed by W1 # 2, and recorded by the present scribe (BRM 2 40 = FuB 16 30f. 9)
(seal: Wallenfels 1994, no. 1014). He also appears, without ancestral name, in a property
description in the Irigal temple district in 159 S.E. (VDI 1955/4 146f. 3).

# 6, Sa-Anu-ifi/Anu-ab-ittannu/Balate//Lostammar-Adad, also witnessed a real
estate sale in the Adad temple district in 144 S.E. (VAS 15 30) (seal: Schroeder 1916,
Taf. 1. VAT 9158 o.[sic]R. [BZ]).

# 7. Nidintu-Anu/Idat- Anu/Sa- Anu-iS30/Hunzi, also witnessed the real estate pur-
chase in the I3tar City Gate district in 153 S.E. made by the present seller’s wife from
the present buyer, also witnessed by WI # 2 (BRM 243 =MLC 2179) (seal: no. 75), a
real estate sale within the Irigal in 162 S.E. (text X) (seal: cf. nos. 18, 60, 81), and the
purchase of prebendal shares in 155 S.E. by the present buyer, recorded by the present
scribe (FuB 16 26f. 2 + AoF 5 82 [W15034i+k] = FuB 16 34f, 16)."

# 8. Iut-Anu/Ina-gibit- Anu/Nidintu-I5tar//Kuri, also witnessed the sale of various
prebendal shares in 119 S.E. (text VI = VAS 15 32) (seal: no. 52) and 141 5.E. (BiMes
24 10) (seal: cf. Weisberg 1991, pl. 16, Le.E. [L1], Lo.E. [B3]), and perhaps the sale of
a house in the vicinity of the Irigal in 159 S.E., recorded by the present scribe (YBC
8955%).

The scribe, Anu-uballit/Ina-qibit-Anu//Ekur-zakir, wrote two astronomical texts, ACT
702 (124 S.E.), in which he is entitled "agipu Anu u Antu (Mexorcist”), and TCL 6 27
{124 5.E.). He also recorded some nineteen archival texts, including the present text.
The remaining archival texts include: sales of real estate in BRM 2 39, purchased by the
present buyer (149 S.E.), BRM 2 42 + FuB 16 28f. 6 + AoF 5 82f. [W15034h] = MLC
T OWAS 15 33:24 Mad-gi-bir-d60 puMy & ™a0-an-[. . .

b Alsonote the witness o the sale of prebendal shares, ca, 151-161 5.k, inOECT 9 5%:c1’ [.. |- dar 460

A S B0 i

4 YRC 8955013 . il 60 A Fd ™ 'n'.-.:,'r-hl.'-"b-!l (rld’ y[am...]
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2180 + AoF 5 88 24, purchased by the present buyer (151 5.E.), BRM 2 41 = BiMes
24 35, purchased by the present buyer (152 S.E.), VAS 15 27 (156 S.E.), YBC 8955,
perhaps witnessed by WI# 8 (150 "3 E.), FuB 16 31 10, witnessed by the present buyer
fea. 151-161 5.E.), and MLC 2175, purchased by the present buyer and witnessed by
WI # 3 (ca. 151-161 S.E.); sales of prebendal shares in BRM 2 40 = FuB 16 30f, 9.
purchased by the present buyer and witnessed by WI #2 and W1# 5 (150 5.E.), BRM 2
46 =MLC 2185 + FuB 16 37 22, also witnessed by the present buyer (155 S.E.), OECT
960(153 S.E.), OECT 9 61, purchased by the present buyer (153 S.E.), FuB 16 26f, 2 +
Aok 5 82 [W15034i+k] = FuB 16 34f. 16, purchased by the present buyer and witnessed
by WI#7 (155 5.E.), and VAS 15 16 (ca. 151-161 S.E.); quitclaims in BRM 2 44 (154
S.E.) and MLC 2186 (1567 5.E.); leases of prebendal shares in BRM 2 47 (157 S.E.)
and OECT 9 62 (157 5.E.); and perhaps the fragment FuB 16 40 26/5 (ca. 140-159).
Anu-uballit’s name, with his title “tpfarru, but without his ancestral name. also
appears written in cuneiform above a seal impression on the fragmentary clay bulla
FuB 16 72 18 (n.d.)." Since the seal impressions on clay bullae are nurmullx' without
captions, and since scribes do not normally seal the documents they write,'! the presence
of his name on this bulla cannot as yet be satisfactorily explained.

Uy IS0 i (2) A dd ™ AS-gi-bir-|060] (3) Yip

U In each of the following four exceptions the senbe is a principal party ceding g rights or properties within
the transaction, and therefore must and docs scal the right edge of the ablet |t| Rihit-Itan™Nang-iddin,
seller of real estate in MLC 2163 (20 S.E): (2) Anu-abh&-iddin/Anu-uballivfSin- leqi-unnini, seller of real
eslate together with prebendal shares in VAS 15 23 (33 5.E), and prebendal shares alone in BREM 2 8 (35
S.E): (3) Anv-ah-ittannuwNidint-Anw/Ekur-zakin, one of two sellers of prebendal shares in BREM 2 16 (57
S.E.); (4) Anu-uballiyNand-iddin//Sin- legi-unnini, one of three dividers of real estate in MLC 2170 = BiMes
2453 (88 S.E.)




X TEXTX
HSM 913.1.8 (7316) Dimensions: 8.8 = 10.2 = 3.5

Date: 5.VIL.162 5.E. Scribe: ina-qihil-.-'\111!."5'-&Ima.:;-'l'l.u“.rﬂi-'.kur-lx.:tk.ir]
Duplicate: MLC 2161
Type: sale of a storehouse and upper stories in the Irigal
Price: 50(+) shegels
Property boundaries:

N: astorehouse, the tenured property of the buyer

S: a large wall facing the courtyard of the north door

W: storehouse and upper story of MuSallim-Anu/Anu-ab-usur

E: the right-of-way between them beyond the upper story of the sellers
Sellers-Guarantors:

(1) Kidin-AnwAnu-mar-itannw/Kidin-Anu//Hunzii: R1 (67)

(2) Nani-iddin/Anu-mar-itannw/Kidin-Anw/Hunzi: R2 (15)

Buyer: Dumgi-Anw/Ardi-Ré&/Dumgi-Anu, doorkeeper of the estate of Anu for the office
of tenured property

Witnesses:

(1) Anu-ah-iddin/Nani-iddin/Anu-mar-ittannu//Hunzi: T2 (26)

(27 Anu-zér-iddin/Nani-iddin/ Anu- nmr-l[l:lnnu.-".-"ifLIHr'u T3 (89)

{3) Anu-ah-ittannu/Ina-qibit-Anuw/Anu-ab- usur/Hunzdi: T1 (65)

{4) Nidintu-Anu/Anu-mir-ittannu/Nani-iddin//Hunzi: cf. B1 (81), B2 (60), L2 (18)
(3 .’\:i.dinl.u-.5..|'|u.|"1d'.u-f’i.nuf'.':l;,l-:"'.nu-iiiﬁa’ﬁjunzﬁ: cf. B1 (813, B2 (60), L2 (18)

(6) Arad-Ummi-rémet/Anu-gisan/Ubar//Kidin-Marduk: "B3 7 (-)

(7) Ana-rablit-Anw/Sumuttu-Anu/Kitu-Anw/Kuri: L1 (9)

(%) Midintu-Anu/Sala-liglim/u-Anu/Imbi-Anu; cf, B1 (81), B2 (60), L2 (18)

Obv. 1- "BAR-"60 1 ™ na-ng-a-MU AMES §d ™60-DUMU-MU-nu A §d "BAR-"60 A
"haen-zue-ii
2- A8 hu-ud SA-bi-Sii-nu & SU"-su-nu u E ru-gu-ub-bu-ti-si-nu SUB ép-Su-i-tii
3- £ rir-ti-fii-nu A% “IR1p.GAL 5d gé-reb UNUG® US AN-1i ™SLSA
4- DA ESU E rit-i $d "dum-gi=*60 A §d "IR-SAG "“ma-fir-an-na £ SU"
5= MUMES US KI-tf ™ULUs" DA “a-ma-df-ri, GAL-fuy §d 1GI TUR
G- §d KA "™SLSA SAG.KI AN.TA "MARTU DA E SU" u E ru-gu-bu
T- & "GI-%60 A $0 ™60-ADURU; SAG.KI KLTA ™EUR RA DA my-su-"a !
8- §id bé-rit-Sii-nu e-lat E ru-gu-ub-bu NiG.GI* UR.BI §d "BAR-Y60 u ™™ [na-
ne-a-MU|
0- MU MES $UNIGIN USMES u SAG.KLMES mi-sih-tuy ESU" MUMES w E[. . ]
10 MUMES i-si 4 ma-a-du ma-la ba-"5i-if pab-bi™ a-na 3 MANA "0 [x(7)
GiN(?Y
11- KUBABBAR ga-lu-ii is-ta-ter-ra-nu §d "™ | a-lik-sa-an]-" dar™ bab-ba-nu-" i
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|2- a-na SAMTILMES a-na "dum-" g~ (60 A 5d "IR-]"SAG™ A §d “dum-gi-[*60)]
13- "L.DU; NIG.GA “60 a-na "E7 [rit-ti-ti-ti a|-"na Us-mi sa-a-ii
|4 it-tan-nu-’ KUBABBAR-a; % [MANA 1 x(7) GIN(?) $AM E] 780" MU.MES
TILMES
13- "BAR-60 u " na-na-a-Mu ... . A5 SU" " dum-qi=*60 ma-hir)."ME§"
16- e-fir-MES Ug-mu pa-"ga™-[ri |
17- "BAR-Y60 i ™ ng-na-g-MU MU MES t-miar-rag-ii-ma EN 12-TAAM
18- a-ma “':’fﬂ!.ﬂ'-ffr‘-'lf‘.l“ a-na Ug-mu sa-a-0i i-nam-din-$ii-nu=" pu-ut a-ha-a-mes
19- a-na mur-ru-gu §d €30 MUMES "BAR-Y60 1 ™ na-na-a-MU MUMES
20- a-na "dum-gi-*60 a-na Uy-mu sa-a-ni na-Su-i € SU" MUMES £ rit-ri
21- d "dum-gi~160 MUMES a-na U,-niu Sa-gi=11i Su-1i
22- “mu-king ™60-5ES-MU « ™60-NUMUN-MU AMES fd ™na-na-a-MU A §d
" 6()-DUMU-MU-nu
23- ™60-SES-MU-nu A 5d " AS-gi-bir-"60 A §d ™60-AD-URU; "NIG.SUM.MU-60)
A S ™ H0-DUMU-MU=pu
24- A $d ™na-na-a-MU 1 "NIG.SUMMU-260 A 5d "i-dat-"60 A 5d ™ Fd-260-ii-Fu-ti
25- AMES ™hun-zu-ii "IRIAMA-ARHUS A $d ™60-BA-fd-an-ni A §d ™i-har
26- A "BAR-UAMARUTU "DIS-GAL-Y60 A Fd ™su-mut-tu,-260 A $d ™ki-t-"60
27- A ™kur-f "NIGSUMMU-"00 A $d ™ sa-la-lii-lim A £ ™il-ler-260)
28- A "im-hi-'60
29- ™ AS-gi-bir-*60 "SID A §d ™UTU-SUR " A "EKUR-za '-[kir] TUNUG™ tpy,
J0- Uy5.KAM MUL162.KAM "a-lik-sa-"an"-[dar LUGAL]
=gl un-[qal [un]-ga
(05) (26) (89)
= 00-SES-MU-nmu maG0-SES-ML mRO-NUMUN-ML
“un’=|ga) [win-ga) | eer-cee]
(81) {60y i-)
[NIG].TSUM . MUu-Y60 MNIGSUM.MU-%60) "IR-‘[AMA-ARHUS]
un-ga wi-ga
(9 (18)
"IMS-GAL-"60 "HIG.SUMMU-YG0
tit-ger "BAR-460 un-ga ™ na-na-a-mu
(67) (15)
“irea-din-"na -] |

Kidin-Anu and Nand-iddin, sons of Anu-mar-ittannu, son of Kidin-Anu, descen-

dant of Hunzil, of their own free wills, have sold their storehouse and their upper stories,
collapsed (or) built, their tenured property, in the Irigal which is in Uruk — the upper
long side on the north is adjacent to the storehouse, the tenured property of Dumgi-Anu,
son of Ardi-Res, the buyer in question of that storehouse; (5) the lower long side on the

See Wallenfels 1994, no. 660,
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south is adjacent to the large wall which faces the courtyard of the north door; the upper
short side on the west is adjacent to the storchouse and upper story of MuZallim-Anu,
son of Anu-ab-usur, the lower short side on the east is adjacent 1o right-of-way which
is between them beyond the upper story, justly feintly the one of that Kidin-Anu and
Nanfi-iddin]: the total of the long sides and short sides is the measured area of that
storehouse and [...] — that [...], (10) less or more, as much as there 15, all of it, for
*fs mina [. . .] of refined silver, staters of [Alexan]der in good condition, as the full sale
price, to Dumqi-[Anu, son of Ardi-Re%], son of Dumgi-Anu, the door keeper of the
estate of Anu for [the office of tenured property, i]n perpetuity,

The money, % mina [...], the full [sale price of] that [storchouse], (13) Kidin-Anu
and Ma[nd-iddin receiv]ed [from] (and) were paid [by Dumgi-Anu]. When a claifm is
brought concerning that storehouse. . |, that Kidin-Anu and Nani-iddin will clear (it) and
pay the 12-fold (penalty) to Dumgi-Anu in perpetuity. That Kidin-Anu and Nand-1ddin
mutually assume guaranty for the clearing of that storehouse (20) for Dumgi-Anu in
perpetuity. That storehouse, the tenured property of that Dumgi-Anu, is his in perpetuity.

(22-28) (list of eight witnesses)

(29) Ina-gibit-Anu, the scribe, son of Samag-fter, descendant of Ekur-za[kir]. Uruk.
TaSritu (30) 5, year 162, Alexan[der, king].

Motes

Text A =text X. Text B=MLC 2161.
All restorations as per lext B or from context.

£ Emend to read NIGGL<NA> or NiG.Zl, i.e., kittu?
23° B omits.

Comments

For the standard formulary for the sale of real estate, see Kriickmann 1931, 24-38;
Petschow 1939, 69-72; Lewenton 1970, 2-7; Doty 1977, 64-82.

Ten of the persons named in this transaction also occur in various combinations of from
two to five each in seven other transactions, of which five concern real estate. [n addition,
six persons, including five of the preceding, occur individually in yet another twenty
transactions, of which eleven concern real estate.

The seller, Kidin-Anw/Anu-mar-ittannw/Kidin-Anu/Hunzii, was the guarantor to the
sale of another storehouse in the Ingal by his father to the present buyer 160 S.E.,
also witnessed by W1 # 1 and W1 # 2 (BRM 2 48 = AoF 5 85 4 + AoF 5 85 5%) (seal:
Wallenfels 1994, no. 156).

= Mote that the fragments AoF 5 4 and AoF 5 5 were actally excavated from the Irigal during the 193334
and 19356 scasons.
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The buyer, Dumgqi-Anu/Ardi-Réi/Dumgi-Anu “aii makkir Amu,” purchased a door-
keeper's prebend in 124 5.E. (BRM 2 34), and real estate in the 13tar Gate district ca.
125-137 S.E. (OECT 9 56), and within the Irigal in 160 S.E., the latter from the present
seller’s father, guaranteed by the present seller, and witnessed by WI # 1 and W1 # 2
(BRM 2 48 = AoF 5 85 4 + AoF 5 85 5). Dumgi-Anu sold real estate in the 18tar City
Gate district in 166 5.E. in a transaction recorded by the present scribe (BREM 2 49 = AoF
3 86 100 (seal: Wallenfels 1994, no. 657); he was referred to in boundary descriptions
there in 133 5.E. (BRM 2 37 = BiMes 24 23) and 151 S.E., the latter transaction also
witnessed by WI#3 (BRM 242 + FuB 16 28f. 6 + AoF 5 82f. [W15034h] = MLC 2180
+ AoF 3 88 24). Dumgi-Anu also witnessed sales of real estate in an unknown district
in 143 S.E. (VAS 15 34), and within the Irigal in 159 5.E., recorded by the present
scribe (VDI 1955/4 1461, 3) (seal: Sarkisian 1933, fig. 4 [L1]), an exchange of houses
in the Iitar City Gate district in 154 5.E. (BRM 2 45) (seal: Wallenfels 1994, no. 409),
and sales of prebendal shares in 155 5.E. (BRM 2 46 = MLC 2185 + FuB 16 37 22)
(seal: Wallenfels 1994, no. 409), and ca. 151-161 5.E., recorded by the present scribe
(Oppert-Ménant Doc jur. 3151F. 5).

The neighbor, Musallim-Anw/Anu-ab-usur, a descendant of Hunzii,' also appears in
boundary descriptions of two storehouses within the Irigal, one purchased in 160 5. E.
by the present buyer from the present seller’s father, guaranteed by the present seller,
and witnessed by WI# | and WI # 2 (BRM 2 4% = AoF 5 85 4 + AoF 5 85 5), the
other purchased ca. 151-161 5.E. (FuB 16 38f. 25). Musallim-Anu was also the lessor
of prebendal shares in 157 S.E. (OECT 9 62).

Amaong the witnesses:

# 1, Anu-ah-iddin/Nand-iddin/Anu-mir-itannu//Hunzi, also witnessed a quitclaim
concerning prebendal shares ca. 126-129 S.E. (OECT 9 54 = OECT 9 55), the sale
of land in the Iitar City Gate district in 137 S.E., also witnessed by WI # 2 and W1
# 7 (BiMes 24 13) (seal: Weisberg 1991, pl. 24, Lo.E. [L1]), and the purchase of a
storehouse within the Irigal by the present buyer from the present seller’s father in 160
S.E., guaranteed by the present seller and witnessed by Wl # 2 (BEM 248 = AoF 585 4
+ AoF 3 83 5) (seal: no. 26). Anu-ah-iddin also purchased prebendal shares ca. 125-137
S.E. (OECT 9 42) and in 145 5.E. (VAS 15 33).

# 2, Anu-zér-1ddin/Nana-iddin/ Anu-mar-ttannu//Hunzu, also witnessed the sale of
land in the I3tar City Gate district in 137 5.E., also witnessed by WI # 1 and W1
# 7 (BiMes 24 13) (seal: Weisberg 1991, pl. 25. U.E. [T2]), and the purchase of a
storehouse within the Ingal by the present buyer from the present seller’s father in 160
5.E., guaranteed by the present seller and witnessed by WI# | (BRM 2 48 = AoF 585
4 + AoF 5 85 3) (seal: no. 89).

# 3, Anu-ah-ittannu/Ina-gibit- Anw/ Anu-ab-usur/fHunzii, also witnessed the sale of
a house in the Iitar City Gate district in 151 S.E. in which the present buyer was the
owner of a neighboring property (BREM 2 42 + FuB 16 28f. 6 + AoF 5 82f. [W15034h]

* Elsewhere Dimgi-Anu is identified as fa wfne "9 kini$if S CRES, a low status prest of the REX wemple (BEM
246 = MLC 2185 + FuB 16 37 22, BRM 2 47), and as S wfen "kinisii fo b ilani fa U™, a low staius
priest of the temple of the gods of Uruk (BRM 2 48 = AoF 5853 + AoF 5 85 5).

4 BRM 2 48:7.
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= MLC 2180+ AoF 5 85 24) (seal: Wallenfels 1994, no. 541).

# 4, Nidintu-Anw/Anu-mar-ittannw/Nand-iddin/Hunzi, also witnessed the sale of
prebendal shares in 171 S.E. (VAS 15 37) (seal: cf. Schroeder 1916, Taf. 1, VAT 8548
0.R. [T1 and T2]), and the dedication of two slaves in 184 S.E. (BiMes 24 43) (seal:
Weisberg 1991, pl. 107, LLE. [T1]).

# 3, i‘\-"tdiMLI-F‘&H[IJ"[LI;L!-:\|'|uff"ia-ﬁ-.nL1-1'."»:f;f|.’f1jun£{|, twice witnessed the sale of the
same house in the Ear City Gate district two months apart in 153 S.E. (text IX) (seal:
no. 75), (BRM 243 = MLC 2179) (seal: no. 75); he also wimessed the sale of prebendal
shares in 135 5.E., also wimessed by WI # 6 (FuB 16 26f. 2 + AoF 5 82 [WI13034i+k]
= FuB 16 34f. 16).7

# 6, Arad-Umimi-rémet’Anu-gidan/Ubar/Kidin-Marduk, also witnessed the sale of
prebendal shares in 155 S.E., also witnessed by WI # 5 (FuB 16 26f. 2 + AoF 5 §2
[WI15034i+k] = FuB 16 34f. 16).°

# 7. Ana-rabit-AnwSumuttu-Anw/Kitu-Anu/Kuri, also witnessed a real estate sale
in the 15tar City Gate district in 137 5.E., also witnessed by W1# | and WI # 2 (BiMes
24 13) (seal: Weisberg 1991, pl. 24. Le.E. [L2]).

The seribe, Ina-gibit-Anu/Samaé-iter//Ekur-zakir, recorded numerous other business
transactions including: the real estate sales VDI 1955/4 146f. 3, witnessed by the present
buyer (159 5.E.}. Bab. 15 188ff. (161 S.E.), TCL 13246(161 SE.). BRM 2 49 = AcF 5
86 10. in which the present buyer was the seller (166 5.E.), and VAS 15 24 (ca, 162—166
5.E.}; the sale of prebendal shares, Oppert-Ménant Doc.jur. 31511, 3, witnessed by the
present buyer (ca. 151-161 5.E.): the donatio mortis causa BiMes 24 49 (ca. 151-161
S5.E.); and the gift of a house along with other movable properties BRM 2 50 = Speleers
Recueil 295 (166 S.E.).

! Also note the witness (o the sale of prebendal shares, ca. 151-161 S.E., in OECT9 5911 [, . .] T das 460

A Jd M Fa-060-10-2u-n
" Also note the neighbor in the description of real estale in the Titar City Gate district being divided, ca
163=165 S.E.. in OECT 963:34 ... AMES £ ™ in-% ania- ARHUS (33) [. . o).
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Catalogue of Seal Impressions

1 Elliptical gem. 13 x [4+. Male bust facing profile right, ear and beard in shape of a
pigeon facing lefi; headband.

Anu-mar-ittannu/Tanittu- Anw//Ah-titu;

21.X.119 5.E.. witness to sale of prebend, text VI T2.

Cap. wn-ga ™ 60-"DUMU - MU |-,

Anu-mar-ittannu also used Wallenfels 1994, no. 1051 on 17.VIL150 S.E. (BRM 2 40
B2).

The renderings of facial features in the shapes of birds are seen on a sixth century
Phoenician scarab (Zazoff |983, Taf, 21, 2), and among the seal impressions in a
“collector’s cabinet” from an Achaemenid period coffin at Ur (Legrain 1951, nos. 720
21). Other examples from Seleucid Uruk occur on both bulla (e.g., Jordan 1928, Taf. 87d)
and tablel impressions (e.g., Wallenfels 1994, no. 13), as well as on bulla impressions
from Seleucia on the Tigns (unpublished, courtesy A, Invemizzi).

2 Elliptical gem, 17 = 14+. Beardless male head facing profile right.
Bani-apli/Nana-iddin/Bani-aph//Lustammar-Adad;

21.X.119 5.E., witness to sale of prebend, text VIL2,

Cap. un-ga ™DU-A.

Other nceurrences:

—— 119 85.E., witness to sale of real estate, NCBT 2305 |B3].

Publ. Wallenfels 1994, pl. 1. no. 7 (NCBT 2305 [B3]).

Compare Weisberg 1991, pl. 17, UE. [T1], used by Bani-apli on 10.—141 S.E. (BiMes
24 10). Compare the similar slender neck, long pointy nose, thin lips and small chin
with portraits of the youthful Antiochus IIT on coins from Seleucia (Newell 1941, pls.
18-20, passim) and Susa (Newell 1941, pls. 29-31, passim) (sec further Fleischer 1991,
31=33, Taf. 15, c-¢). Note the absence of the diadem (indicative of both royalty and
divinity) on this and several other heads and busts with features otherwise reminiscent
of coin portraits (e.g., Wallenfels 1994, nos. 4, 6, 18, 19).

3 Ellipse. 11 x 14, Female head facing right, wears hair gathered in bun and diadem:
raised linear border.

Anu-mar-ittannw/La-basi “arad ekalli:

[8.X.124 8.E., donor of gift of house and slave, text VIII R1.

Cap. un-ga ™60-DUMU-MU-nu *“na-din-na-an E u ™ ri-hat-"GASAN-EDIN MU MES,
Anu-mar-ittannu also used Wallenfels 1994, no. 610 on 11.VILE2 S.E. (BRM 2 24 =
MLC 2124A R2), and np. 56 on 8.IX.122 S.E. (text VII = BRM 1 98 R1).

Compare the prominant bridge of the pointed nose and pointy chin with those features
in portraits of Arsinog Il on coins issued by her husband-brother Plolemy 1V Philopater
(e.z., Richter 1965, fig. 1828), and on a gold ring bezel in the Hermitage (Richter 1968,
no. 641); see also the portrait of a queen on a convex gem in Geneva (Vollenweider
1976, no. 35). See additionally Wallenfels 1994, nos. 22-26, 26:B-C.
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4 Elliptical gem. 9 x 14+. Beardless bust facing right; plumed helmet.
Ina-qibit-Anu:’

18.X.124 5.E., witness to gift of house and slave, text VIII T2.

Cap. un-ga ™ AS-gi-hit-261),

This helmeted beardless bust may be that of a youthful warmor or the goddess Athena.

5 Elliptical gem. 164 x 9. Female bust, hair gathered in bun, facing right, confronts
beardless male bust, facing left,

Ina-qibit- Anu/Anu-ah-itannu/Sumutte- Anu/Kuri:

15.X1.153 5.E., seller-guarantor to sale of house, text IX R1.

Cap. un-ga ™AS-E-260 "“na-din E u "mu-mar-rag-ga-an-nu EMUMES,

A similar pair of confronted heads occurs on an undated bulla impression (S9-287) from
Seleucia on the Tigris (courtesy A. Invernizzi); cf. jugate portraits of Demetrius I and
his wife Laodice on contemporary coins (e.g., Fleischer 1991, Taf. 30, d-g). Already in
evidence among the tablet impressions from Achaemenid Nippur (Bregstein 1993, no.
588), confronted human heads are most popular on seals and coins of the late Roman
Republican (Zazoff 1983, Taf, 79,6) and early Imperial periods (e.g., Vollenweider 1976,
nos. 187-88, 232, 239, 243). See additionally Wallenfels 1994, no. 29.

6 Ellipse fragment. 7+ x 10+. Bearded male with hair beneath peaked cap gathered
in chignon at shoulder, wearing full length robe stands facing profile left, holding long
staff with left hand; vertical crescent at nght.

Anu-gisan/Tanittu-Anu/Ah-dtu:

——[12-17] 5.E., witness to sale of slave, text 1 T3.

Cap. [NALKISIB] ™60-BA-"5d -[an]-"mu™,

Other occurences;

10.VL135 S.E., witness to sale of slaves, VDI 1955/4 139ff. 1 T2.

Publ. Sarkisian 1955, fig. 2 (VDI 1955/4 1391F. 1).

This portrayal of a worshiper may reflect Herodotus™ (1, 195) observation that every
Babylonian “owns. . .a walking stick specially made for him." The latest example of this
motif occurs in a tablet seal impression (Bochmer 1984, Taf. 29¢) on the latest archival
tablet from Uruk (BaM 15 2741, dated 9. X1.203 S.E., 1.e., some forty years afier the
Arsacid capture of Uruk. See additionally Wallenfels 1994, 21; and nos. 58-61, 61:B.
For examples on Hellenistic bullae from Seleucia on the Tigris, see [nvernizzi 1994,
357, fips. 2. 3.

! The seribe captioned two impressions, T2 (no. 4) and B3 (no. 33), with the name Ina-gibii-Anu. One of

these seals belongs to WI# 3 Ina-qibit-Anu/Dumgi- AnwIna-gibii-Anw/Hunzil, the only witness listed with
such a personal name: the other seal must belong to WI# 1 Dungi- Ani/An-uballitNand-iddiniHumnzi,
whose personal name does not appear in any seal captions. Ina-gibit-Anu also used Wallenfels 1994, no.
177 on LVHLIG0 S.E (BRM 2 48 L) Dumge-Anu also used Wallenfels 1994, nos. 397 on 31X 108 5.E,
(MCBT 1971 RBI), and 602 on 24 V. 119 S.E. (BEM 2 32 = MLC 2171 L1).
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7 Elliptical gem. 10 = 13. Female in full length garment stands facing right, torso bent
back at waist, head forward(?), right hand on hip(?), left raised(?).

Anu-ah-ittannu;?

23 VIIL8T 5.E., witness to quitclaim, text III{= BREM 2 27) L3,

Cap. un-ga ™ 60-SES-MU-mit,

Publ. Clay 1913, pl. VI, no. 162; Wallenfels 1994, pl. 6, no. 106 (BRM 2 27 L3),
Meither impression of this convex gem was sufficiently deep to render all of the details
at the top edge of the seal. Compare the similarly posed and rendered figure on a
contempoerary bulla impression from Seleucia on the Tigns (Invernizzi 1976, 177, fig.
3, row 4, far lefi).

8 Ellipse. 7.5 x 13. Persian woman, hair in long pigtail with globular terminal, wearing
full-sleeved chiton-like dress, holding ointment jar{?) and Aowers(7?), stands profile left;
raised linear border.

Idat- Anu/THut-Anu/Dannat-Beli/Lustammar- Adad:

18.X.124 5. E., witness to gift of house and slave, text VIII B2,

Cap. nn=ga "i-dar-"60,

A number of late fifth and fourth century Greek and Graeco-Persian gems* as well as
several late fourth and third century gem impressions* display a standing Persian woman
holding a vanety of jars, hids, cups, flowers andlor wreaths, either in individual studies
or with a Persian man. The present seal may be an heirloom, although it cannot be
excluded that this is an early second century copy of an older picce: the stiffness of the
pose is not unlike some Graeco-Persian types and the well modeled figure is somewhat
unusual among the Hellenistic Uruk tablet impressions, especially those with raised
linear borders (e.g., Wallenfels 1994, pl, 59, nos. 1038—43).

9 Pomted elhpse. 9 = 18, Bearded male wearing full length garment stands profile
right, body bent rearward at waist, weight on forward leg; indistinct object draped over
shoulder, club held downward in front.

Ana-rabi- Anw/Sumuttu-Any/Kitu-Anu/fKur;

2. VIL.162 5.E., witness 10 sale of storehouse, text X L1.

Cap. wn-ga "DIS-GAL-"60,

Ana-rabit-Anu also used Weisberg 1991, pl. 24, Lo.E. [L2] on 10.XI1.137 S.E. (BiMes
24 13},

This motif recalls the nude Herakles with the pelt of the Nemean lion over his arm or
shoulder and a club in his hand (e.g.. Boardman 1970, pls. 368, 441).

* CF T3 (no. 39); nete WI# 5: fAna-rabi-Anu/Kord, W1 #6: Nidinw-Anu/Huneid. Anu-ah-itann Ana-
rabdit-Anu used Sarkisian 1955, fig. 8 [R1]on 4.V S.E. (VDI 19554 1341, 73 and no, 63 on 25.VL 11|
SE. (text V T1) and ca. 105109 5. E. (MLC 2177 T2). Ang-ah-ittannuMNidintu-Anu also used Wallenfels
19494, nos. 380 on 6.1.48 S.E. (BEM 2 12 L3), 1041 on 2LVILG63 S.E.(NCBT 1951 T2), and 680 an 14.%_ 104
S.E (NCBT 2306 T1).

' Boardman 1970, 311, fig. 283; 315, fig. 289; 317, figs. 294, 297; pls. 854, 876, 879, 880, 591, 892, 903,
B50; von der Osten 1934, no. 460; Muscarella 1981, nos. 175, 176,

# Samaria(ca. 375334 B.C.E.): Leith 1990, pl. 30 (WD 52). Elephantine (2843 B.C.E.): Rubensohn 1907,
Taf, 2, fig. 26. Selinunte (< 249 B.CE): Salinas 1883, pl. 10, fig. 104,
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10 Ellipse. 9 = 17. Water god, bearded, hair beneath short pointed miter gathered
in chignon at shoulder, wearing full length garment, stands facing right; two streams,
originating in vase held at chest seen fully frontal, flow over shoulders and down into
two globular vessels near either foot,

Anu-balissu-1gbif Anu-zér-1iferf Ah-tGitu:

25.VL111 5.E., witness to sale of prebend, text V T3,

21.X.119 5.E., witness to sale of prebend, text VIBIL,

Cap. un-ga ™ 60-TIN-su-E (text ¥V un-ga ™60-TiN-su-[E] (text VI).

Other occurrences:

J.IX. 108 S.E., witness to sale of prebend, NCBT 1971 [T3];

——[90-125] 5.E., wilness to sale of real estate, BRM 29 T4,

Publ, Clay 1913, pl. 7, no. 198 (BEM 2 9 T4). Wallenfels 1994, pl. 8, no. 137 (NCBT
1971 T3).

The water god, Ea (or one of chidren or attendants), i1s the representation of the zodiacal
sign Aquarius, "GULA “the giant.” See additionally Wallenfels 1994, 31-33, 155: and
nos. 126-36. 138-41, 141:A-C.

11 Pointed ellipse. 17 = 9. Twin gods, bearded, hair beneath shon pointed miters
gathered in chignon at shoulders, wearing full length garments. and holding short sticks
with angled tops, stand facing left; vertical crescent left, eight-pointed star right.
Nidintu-Anu/BESunw/Ah-it:

16.VIIL.109 5. E., witness to sale of storehouse, text IV (= BRM 2 30) T1.

Cap. "un"-[ga] "NIG.SUM.MU-60,

Other occurrences:

16.XIL[102-119] 5.E., witness to sale of prebend, NCBT 1955 B1,

Publ. Clay 1913, pl. IV, no. 75; Wallenfels 1994, pl. 9, no. 147 (BRM 2 30 T1).
MNidintu-Anu also used either Wallenfels 1994, nos. 478 or 727 on 6.1.|95-96] SE.
(NCBT 1954 B3, T3).

The twin gods, Meslamtaea and Lugalgirra or Nabii and Nergal. holding their char-
acteristic weapons, the hindie, a whip or goad, and wskarn pdasu “sickle-ax.” are the
representation of the zodiacal sign Gemini, ™ MAS TAB.BA GALGAL “the great twins”
See additionally Wallenfels 1994, 33-34, 154; and nos. 14446, 148, 152:A-F,

12 Pointed ellipse. 19 x 8. Twin gods as above, wearing caps with double peaks, stand
Facing right behind kneeling third figure holding angled stick in left hand and indistinct
object in right; balance at left, diagonal crescent right.
Anu-ah-uiabiifAnu-uballissu//Ekur-zakir:

15.X1.153 S.E., witness to sale of house, text IX B,

Cap. wi-ga ™60-5E5.GAL-Fi.

Other occurrences:

17.VIL 150 S.E., witness to sale of prebend, BRM 2 40 1.2,

15.1X.153 5.E., witness to sale of real estate, BRM 2 43 B2,

Publ. Clay 1913, pl. IV, no. 74; Wallenfels 1994, pl. 9, no. 150 (BRM 2 40 L2),

The balance is the representation of the zodiacal sign Libra, ™ G1S ERIN: “the zibdnin-
balance™: Libra and Gemini are in the harmoneous trine aspect. See additionally Wal-
lenfels 1994, 155, 156-57; and nos. 148, 151-52, 152:F(7).
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13 Elliptical gem. 10 = 13. Winged(?) Zeus(?) wearing full length garment stands
three-quarter left, head profile left, with weight on forward right leg, winged thunder-
bolt(7} in extended right arm, left arm at side; baseline,

Kidin-Anu:*

16, VIIL 109 5.E., witness to sale of storehouse, text IV (= BEM 2 30) T4.

Cap. un-ga "BAR-"60.

Publ. Clay 1913, pl. VI, no. 160; Wallenfels 1994, pl. 10, no. 162 (BRM 2 30 T4).

14 Ellipse. 9 = 12. Tyche wearing full-length girded chiton with long draping sleeves
stands in front view, head left; cornucopia in left arm, rudder in right; baseline.
Anu-bélsunu/Ina-gibit- Anu/Kidin-Anu/Hunzi;

18.X.124 5.E.. witness to gift of house and slave, text VIIIB1.

Cap. wrt-ga "™ 60-EN-sti-mu.

Compare the very similarly posed and dressed Tyche with cornucopia and torch on a
Hellenistic ringstone (Henig 1994, no. 85). See additionally Wallenfels 1994, 35-36;
and nos. 157-38.

15 Ellipse. 9 x 9+. Apollo with chlamys draped over right arm stands three-quarters
left in front of column; branch(?) in right hand; bottom lost.
Nana-iddin/Anu-mar-itannu/Kidin- Anw//Hunzi:

5.VILI62 8.E., seller of storehouse, text X R2,

Cap. R1-R2: un-ga "PN un-ga ™ na-na-a-MU “na-din-"na’-[. . .

The image of Apollo, facing three-quarters left, standing completely nude, leaning on
a tripod behind him with his left elbow and holding an arrow in his outstretched right
hand, was a common reverse type on coins of Seleucus IL, Antiochus 11, and Seleucus
IV. During the reign of the latter, the seal of the ygepddaf at Uruk depicted a variation
of this motif (Rostovtzeff 1932, nos. 42-47). See additionally Wallenfels 1994, 34-35;
and no. 153,

5 Cf. T3 (no. 23): note WI # 5: fAnu-ahbe-iddindHuoned, WI# 8: fArdi-Ninurta W cepir mrakleir Ame,
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16 Ellipse. 10 % 16. Nude male figure. chlamys draped behind shoulder and right arm,
stands profile right, weight on right foot, right arm bent up at elbow with hand near face,
left hand down holding vertical staff; baseline; head indistinct and incomplete.
Anu-balissu-igbi/Nani-iddin//LuStammar- Adad:

|8.X11".72 5.E., witness to sale of house, text I TL.

Cap. un-ga ™60-TIN-s1-E.

Anu-balassu-igbi may also have used Wallenfels 1994, no. 827 on 20.VIILGE 5.E. (BRM
2 18 T5).

The figure is too poorly drawn and incomplete to be certain whether a deity or hero was
intended.

17 Elliptical gem. 9 x 14. Indistinet figure with lowered wing faces right, right arm
forward holding indistinet vertical object, head lost; baseline(?).

Usuriu- Anu/Sa- Anu-i88i/Nani-iddin//Ebabbar-Sum-ibni:

|8.X.124 5.E.. witness to gift of house and slave, text VIII L1.

Cap. un-ge ™i-ser-5ii-" 6.

Usuriu-Anu also used Wallenfels 1994, no. 275 on 1.XL1.149 S.E. (BRM 2 39 T1) and
5IV.150 S.E. (BRM 254 = BiMes 24 28 T1).

18 Pointed ellipse. 10 x 20. Fish-apkallu with a bearded man’s face emerging from
beneath the head of an upright fish, one foot beneath the fish’s tail and the second, and
the leg above it to mid-thigh emerging from the fish's belly. stands profile right. sprinkler
in raised right hand, bucket in lowered left hand.

Midintu-Anuw:t

5. VIL162 5.E., witness to sale of storehouse, text X (= MLC 2161) L2.

Cap. un-ga "NIiG.SUM.MU-"60).

Publ. Wallenfels 1993, Taf. 123, Nr.23; Wallenfels 1994, pl. 11, no. 138.

The motif of the semi-divine exorcist par excellence (Oannes or Adapa) engaged in a
purification ritual, rendered after the Neo-Assyrian style, enjoyed renewed populanty
during the Seleucid period, especially at Uruk, where it was predominanily employed
by exorcists and their immediate family members (Wallenfels 1993). See additionally
Wallenfels 1994, 39-41; and nos. 180-87, 188:A-C.

& CF B ino. 81 B2 (no. 60 note W 4: LA m-mdr-itannw™and-iddindHuoned, W1 # 5 Sldat-AnwSa-Anu-
i Hunzd, W1 82 /Sala-ligling o Anu/Imbi-Anu. Nidintu-Anw/ Anu-mar-ittannu used gither Schroeder
1916, Taf. 1, VAT 8548 o.R_[T1]or [T2] on TVILITIS.E (VAS 1537): he also used "ﬂn'q.'i.xh'rg 1991, pl. 107
U.E. [T1]on =1.15%4 S.E (BiMes 24 43). Nidinte-Anw/Tdat-Anu also used no. 75 on 15.IX.153 S.E, (BRM
243 =MLC 2179 T1) and 15.XL1535.E {lext IX L2)
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19 Pointed ellipse. 17+ x 9.5. Centaur with scorpion and horse tails leaps right; he
wears a short pointed miter and draws a bow and arrow; curved baseline,
Anu-$um-Iiger/Ina-gibit- Anu/Nidintu-Anu/Hunzi:

8.1X.122 S.E., witness to quitclaim, text VII (= BRM 1 98) T3,

Cap. un-ga ™60-MU-GIS.

Publ. Clay 1912, pls. 46, UE., and IV, second row, third from left; Wallenfels 1994, pl.
12, no. 204 (BRM 1 98 T3).

The centaur archer is the representation of the zodiacal sign Sagittarius, ™ PABILSAG
See additionally Wallenfels 1994, 4244, 155: and nos. 195-203, 205-6, 206:A-G.

20 Ellipse. 17 = 8. Merman, bearded, bare-headed, hair gathered in chignon at shoul-
der, hands clasped at chest seen fully frontal, faces profile right; horizontal crescent
above back.

Sumuttu-Anuw/Nand-iddin/Nadin//Kuri;

16.VIIL 109 S.E., witness to sale of storehouse, text IV (= BRM 2 30) T2,

Cap. tn-ga " su-muat-tu-" 60,

Other occurrences:

14.%.104 5.E., witness to sale of real estate, NCBT 2306 B1;

14.1X. 106 S.E., witness to sale of prebend, MLC 2188 L2;

n.d., bulla, MLC 2637,

Publ. Wallenfels 1994, pl. 13, no: 211 (NCBT 2306 B1).

Sumuttu-Anu also used Wallenfels 1994, no. 252 on 11 VILE2 S5.E. (BRM 2 24 = MLC
2124A Bl

The merman, Akk. kninlln (kulthe), is one of the atributes of the water god Ea. See
additionally Wallenfels 1994, 44-45; and nos. 209=10, 21 1:A.

21 Pointed ellipse. 9 = 17. Human-headed bearded winged scorpion monster with pair
of lion’s legs walks profile right, hair beneath short pointed miter gathered in chignon
at shoulder; framed triangle beneath baseline.
Anu-ab-vsur/MNidintu- Anuw/Hunzi:
23.VIILET7 S.E.. witness to quitclaim, text Il (= BRM 2 27) TL
Cap. un-ga ™ 60-AD-URU;.
Other occurrences:

17.X11".85 S.E., witness to sale of real estate, NCBT 1937 T3;

V.|76-88] S.E., witness to quitclaim, NCBT 1964 T1.
Publ. Wallenfels 1994, pl. 13, no. 220 (NCBT 1937 T3).
Anu-ab-usur also used Wallenfels 1994, no. 225 on 14.V.104 S.E. (NCBT 2306 T2).
The triangle was symbolic of both Anu and Enlil; it is perhaps a geometric stylization
of their emblematic homed miters (see no. 88, below). Two triangles, one captioned
a-nim, the other Yen-Iil, are among numerous drawings on the reverse of TCL 6 47
(Thureau-Dangin 1922, pl. 91), a Late Babylonian theological commentary to the lilissu
(kettle-drum) ritual performed by the kalid (lamentation)-priests, apparently written af
Nippur, but found at Uruk (Oelsner 1986, 424, n. 624).
See additionally Wallenfels 1994, 45; and nos. 212-19, 22228, 232-36, 23T.A-G.
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22 Ellipse. 9 = 17. Scorpion monster as above, no hair visible beneath feathered(?)
cap; baseline with downturn at left and upturn at right.
Mani-iddin/Mukin-apli/Ebabbar-Sum-ibni:

23.VIIL47 S.E., witness to quitclaim, text Il (= BRM 2 27) BI.

Cap. un-ga ™ na-na-a-Mu.

Publ. Wallenfels 1994, pl. 13, no. 221 (BRM 2 27 B1).

Nani-iddin used either Wallenfels 1994, nos. 421 or 850 on 20.1V.88 5.E. (MLC 2170

B4, BI).

23 Ellipse. 16 = 10. Scorpion monster as above, hair beneath short pointed miter
gathered in chignon at shoulder; seven-pointed star at left, crab facing right at right
Kidin-Anu:’

16.VIIL109 §.E., witness to sale of storehouse, text IV (= BRM 2 30) T3,

Cap. un-ga "BAR-16(0).

Publ. Clay 1913, pl. IV, no. 51; Wallenfels 1994, pl. 14, no. 229 (BRM 2 30 T3).

The crab is the representation of the zodiacal sign Cancer, ™ AL.LUL.

24 Ellipse. 7 = 16. Scorpion monster as above; bare-headed(?); baseline.
La-basif Anu-belfunu/La-basif Ah-i:

16. V1L 109 S.E., witness to sale of storehouse, text I'V (= BRM 2 30) L1.
Cap. un-ga "la-ba-5i.

Publ. Wallenfels 1994, pl. 14, no. 230 (BEM 2 30 L1).

T CF. T4 (no. 13); note WI# 5: fAnu-ahh-iddindHunzd, WI# 8: fArdi-Ninurta i gopiv makkir An.
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25 Pointed ellipse. 18 = 10. Scorpion monster as above; bare-headed, hair gathered in
chignon at shoulder; confronting eagle with reversed head at nght.
Mukin-apli/Anu-béliunu/fAh-itw:

16.VII.109 §.E., witness to sale of storehouse, text IV (= BEM 2 30) B2.

Cap. wn-ge "DU-A.

Publ. Clay 1913, pl. IV, no. 52; Wallenfels 1994, pl. 14, no, 231 (BRM 2 30 B2).
Mukin-apli also used Weisberg 1991, pl. 5, U.E. [T3] on 29.111.109 S.E. (BiMes 24 2),
and either Wallenfels 1994, nos. 267 or 961, in 128 5.E. (MLC 2187 T3, T1).

26 Pointed ellipse. 8.5 x 18, Scorpion monster as above: baseline with five pendant
circles.

Anu-ah-iddin/Nand-iddin/Anu-mar-ittannu/Hunzti:

5.VIL.162 5.E., witness to sale of storehouse, text X (= MLC 2161) T2.

Cap. un-[ga] ™60-8ES-MU.

Other occurrences:

1. VIIL 160 5.E., witness to sale of real estate, BRM 2 48 B3.

Publ. Wallenfels 1994, pl. 14, no. 237 (BRM 2 48 B3).

Compare Weisherg 1991, pl. 24, Le.E. [L1], used by Anu-ah-iddin on 10.XIL.137 5.E.
{BiMes 24 13).

27 Ellipse. 15 = 9.5. Beardless sphinx with curled wing-tip, wearing feathered cap
recumbent profile left, tail up: raised linear border.

Kidin-Anu/Anu-z&r-iddin/[ Ah-ttu(?)]:

——[12-17] 5.E., witness to sale of slave. text 1 B3,

Cap. NA.KISIB "ki-din-"61).

Kidin-Anu also used Wallenfels 1994, nos. 333 <17 S.E. (YBC 4645 L1), 5.1L[8-20]
S.E. (MLC 2168 = NCBT 1967 L2). and on 20.X1.20 5.E. (BRM 2 3 T1), and 822 (=
Oelsner 1970, 908, Abb, 3b [B2]) on 21.X11" 47 S.E. (BRM 2 11 L4) and 14.-48 S.E.
(WZI1 19 905fF. B2).

See additionally Wallenfels 1994, 49; and nos, 24950,
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28 Pointed ellipse. 9 = 14+, Bare-headed sphinx seated profile right, tail up, second
wing projecting forward; baseline,

Anu-Sum-lifer/ Anu-ah-ittannw/Balatw//Luitammar- Adad:

15.X1.153 S.E., witness to sale of house, text IX B3,

Cap. un-gea ™ 60-MU-GIS.

Anu-Sum-1iSer also used Wallenfels 1994, nos. 722 on 22.11.138 5.E. (MLC 2156 T2)
and 1014 on I7.VILISO S.E. (BREM 240 °T1).

See additionally Wallenfels 1994, nos. 251-259, 259 A,

29 Ellipse. 19 x 10.5. Bearded bare-headed sphinx, hair gathered in chignon at shoul-
der, walking profile right. tail down.

Anu-ab-utér/ Anu-balassu-ighi//Ah-titu:

23.VIIL.R7 5.E., witness to quitclaim, text III (= BRM 2 27) B2.

Cap. un-ga ™60-AD-URU 3 [sic].®

Publ. Wallenfels 1994, pl. 18, no. 305 (BRM 2 27 B2).

Anu-ab-utér also used Wallenfels 1994, no. 642 on 1.1.65 5.E. (NCBT 1963 B2).

See additionally Wallenfels 1994, nos. 298-304, 307-11.

30 Ellipse. 16 = 7. Beardless(?) sphinx as above,
Nidintu-Anu/Anu-uballit/Nidintu- Anu/Tattannu//Sin-leqi-unnini:

23.VIIL.&7 S.E., waiver in quitclaim, text III (= BRM 2 27) RI.

Cap. wn-ga "ni-din-tu-"60 “na-din zu-ti-ku MUMES,

Other occurrences:

20.1V.88 S.E., witness to division of property, MLC 2170 B3.

Publ. Clay 1913, pl. V, no. 135; Wallenfels 1994, pl. 18, no. 306 (BRM 2 27 R1).

8 The caption on the duplicate corectly reads ™60-AnGug,
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31 Ellipse. 14 x 8.5, Sphinx as above, tail up,
Dumgqi-Anw/Kidin-Anu “sepir makkiir Anu.

21.X.119 5.E., witness to sale of prebend, text VILI.
Cap. un-ga "dum-qi- 60,

32 Ellipse. 14 = 8.5. Sphinx as above, hair beneath short pointed miter gathered in
chignon at shoulder; seven-pointed star right; some abrasion.

La-bagi:*

21.X. 119 S.E., witness to sale of prebend, text VI T4,

Cap. "un-ga’ "TNU-TES™.

See additionally Wallenfels 1994, nos. 312-26, 326:A, C-D.

33 Elliptical gem. 20 = 10. Sphinx as above, wearing dentate crown; two pairs of
leaves on diagonal stem at right; baseline.
Ina-gibit-Anu: ™
18.X.124 S.E.. witness to gift of house and slave, text VIII B3.
Cap. wun-ga "AS-gi-bir-"60.
See additionally Wallenfels 1994, nos. 3334,

9 Note W1 # 3:/Anu- h-_Jk.|.||-.u.n'\|lvuul hosd Ah-Tit, W1 # G Ina-gibit-Ana ISt Sem-endd Ah-lw, La-basiAnu-
b&tiumu may also have used Wallenfels 1994, nos. 361, 544, or one of two other missing seals on 15.1X.118

S.E.(BRM 2 31 B1' ). he did use either Wallenfels 1994, nos, 316 o 9590 on jﬁ.i”..l 4 S5E. (BEM 2 33

T2 B3y, and either l'r'i"l."'i\l‘”ﬂ.'l"l_] 15421, Flj. 24, Lo E. ||.5:.'| [l [‘!. 25, ULE '_'[" on 10X ({BiMes 24

13}, La-hagifina-gibit-Anu used either Wallenfels 1994, nos. 361, 544, or one of two other missing seals on

I8 IX. 118 5.E.(BRM 231 B’}

" The scribe caplioned two impressions, T2 (no. 4) and B3 (no. 33), with the name Ina-qitil-Anu, One of
these seals belongs to WT# 3: Ina-gibit-Anw/Dumei-Amu/Ina-gibT-Ana/Hunzd, the only witness listed with
such o personal name; the other seal must belong o W1 # I: Dumgi- AnufAnu-uballivNand-iddingHunzi,

whose personal name does not appesr in any seal captions. Ind-qibit-Anu also used Wallenfels 1994, no.

777 on LVIILIG0 S.E. (BRM 2 48 L1k Dumgi-Anu also used Wallenfels 1994, nos. 397 on 3013108 5.E.
(NCBT 1971 R 1), and 602 on 24.V. 119 5.E. (BRM 2 32 = MLC 2171 L1}
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34 Ellipse. 15+ x 9.5, Sphinx, bare-headed, beardless(?), tail down, leaping profile
right; faint.

tar-zér-1bni/ Anu-ab-ui@r/Ludtammar- Adad:

18.X11".72 5.E., witness to sale of house, text I L3,

Cap. un-ga ™ INANNA-NUMUN-DU .

I5tar-zér-ibni may have used one among Wallenfels 1994, nos. 366, 550, 673, 674, or
five other missing seals, on 16.VIL85 S.E. (NCBT 1947); he may also have used one
among Wallenfels 1994, nos. 564, 795, or four other missing seals on - V.[706-85] 5.L.
(NCET 1964).

See additionally Wallenfels 1994, nos. 344-59, 36164

35 Ellipse. 18 x 8. Sphinx as above, hair piled in bun atop head: six-pointed star left,
triangle below, diagonal crescent right.

Nidintu-Anu/Ertbaf/Ekur-zakir:

16.VIIL109 S.E., witness to sale of storehouse, text IV (= BRM 2 30) B4.

Cap. wn-ga "NiG.SUM.MU-160.

Publ. Clay 1913, pl. V, no. 118; Wallenfels 1994, pl. 21, no. 360 (BRM 2 30 B4).

36 Pointedellipse. 14.5 = 9, Pair of confronted bare-headed, beardless, seated sphinxes,
tails up.

Nidintu-Anw Tanittu- Anuf Ah-Giu: